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r

rabbi: got. rabb-ei 8, got., M. (indekl.): nhd. Rabbi (= Lehrer); ahd. meistar 119, ahd., st. M. (a?): nhd. Meister, Lehrer, Herr, Werkmeister, Gl, O, T; rabbi 2, rabboni, M.: nhd. Rabbi, T; as. frâ‑h‑o 26, frô-h-o, frô-i-o, as., sw. M. (n): nhd. Herr, [H]; ae. lõr‑éo-w, *lõr‑þéo-w, ae., st. M. (wa): nhd. Lehrer, Prediger, [Gl]
rabboni: got. rabbaún-ei 1, got., M. (indekl.): nhd. Rabboni (= Lehrer); ahd. rabbi 2, rabboni, ahd., M.: nhd. Rabbi, T; ae. lõr‑éo-w, *lõr‑þéo-w, ae., st. M. (wa): nhd. Lehrer, Prediger, [Gl]
rabidus: ahd. brazelÆg* 1, brazzelÆg*, ahd., Adj.: nhd. ungestüm, N; fÆjantlÆh* 5, fÆantlÆh*, ahd., Adj.: nhd. feindlich, vom Feind stammend, gegnerisch, Gl, ?; harmÐnti, Gl; rõzal* 2, ahd., Adj.: nhd. tobend, rasend, Gl; rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl; zõlÆg 10, ahd., Adj.: nhd. gefährlich, unheilvoll, verderblich, gefahrvoll, N

--
ira rabida: ahd. rõzÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wut, Tollheit, Wildheit, N

rabies: ahd. hantagÆ* 7?, hantigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl; heizmuoti (2) 7?, ahd., st. N. (ja): nhd. Zorn, Hass, Wut, Grimm, O; rõzÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wut, Tollheit, Wild​heit, Gl; suht 83, ahd., st. F. (i): nhd. Sucht, Krankheit, Seu​che, Pest, Gl; ubilÆ 64, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schlechtigkeit, Übel, Bosheit, Sündhaftigkeit, Übeltat, Böses, Schlechtes, N; ungibõri​da* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Toben, schroffes Benehmen, un​rechtmäßiges Benehmen, N; (wÐwo* 23?, ahd., sw. M. (n): nhd. »Weh«, Schmerz, Qual, Leid, Unglück, Verderben, Ärger, Gl); wuotgrimmÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wut, Gl; zorn 105, ahd., st. N. (a): Zorn, Wut, Entrüstung, Verbitte​rung, Erbitterung, Eifer, O; ae. ge‑rÆ-s, ae., st. N. (a): nhd. Wut, [Gl]
--
rabies cordis: ahd. muotigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gemütsbe​wegung, Wut, heftige Empfindung, Leidenschaftlichkeit, N

rabula: ahd. dingman 24, ahd., st. M. (athem.): nhd. »Dingmann«, Redner, Urteiler, Richter, Gerichtsredner, Gl; (nemõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Nehmer, Räuber, Gl); (rõzal* 2, ahd., Adj.: nhd. tobend, rasend, Gl); (rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, rei​ßend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl); ae. flÆtere in eofotum [Gl]

rabulus: as. thing‑man*, 1, as., st. M. (athem.): nhd. »Dingmann«, Redner, [GlTr]

raca: got. raka (3) 1, got.?, Sb. (indekl.): nhd. eitler Mensch, Tor (M.); ahd. (irwortanÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verkommenheit, Absterben, Gl); (Ætal* 29, ahd., Adj.: nhd. eitel, leer, öde, nichtig, vergeblich, befreit, T); (muotskelta* 1, muotscel​ta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schelte, Schelten, Tadel, Gl); (un​wÆs* (1) 10, ahd., Adj.: nhd. unweise, unverständig, unklug, unerfahren, Gl, ?); Vw.: s. racha?

racana: ae. hwÆ-t‑el, ae., st. M. (a): nhd. Decke, Mantel, [Gl]

racemus: ahd. õkwemiling* 1, aquemiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Nachkömmling, Nachzügler, Gl; (beri (2) 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Beere, Traube, Gl); drappo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube, Gl; drðbil 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Traube«, Trau​benbeere, Gl; drðbila* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Traube, Trau​benbeere, Gl; drðbo (1) 62, ahd., sw. M. (n): nhd. Traube, Gl; kambo 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Kamm, Helmbusch, Gl; tola* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Traube, Traubenkamm, Gl; uokwemil* 4, uoquemil*, uokumil*, ahd., st. M. (a): nhd. Traubengewächs, Traube, Traubenkamm, Gl; uokwemila* 1, uoquemila*, uokumila*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Traubengewächs, Gl; uokwemiling* 5, uoquemiling*, uokumiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm, Gl; uokwemilo* 4, uoquemilo*, uokumilo*, ahd., sw. M. (a): nhd. Traube, Traubengewächs, Traubenkamm, Gl; wÆnberi* 24, ahd., st. N. (ja): nhd. Weintraube, Weinbeere, Traube, Gl

racha: ahd. (unbiderbi* 39, ahd., Adj.: nhd. unbrauchbar, unnütz, untauglich, nichtig, ungenutzt, nutzlos, eitel, Gl, ?); unbiderbo vel unwÆso sprõhha?, Gl; ae. un-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. unklug, dumm, töricht, unwissend, [Gl]; Vw.: s. raca?

radegudium: ahd. meriratih* 33, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meerrettich, Gl

radere: ahd. abafirskaban* 1, ahd., st. V. (6): nhd. abschaben, auskratzen, Gl; abaskaban* 3, ahd., st. V. (6): nhd. abschaben, abkratzen, Gl; abaskerran* 3, ahd., st. V. (3b): nhd. abschaben, abkratzen, Gl; bifÆlæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. befeilen, glätten, abschleifen, Gl; (biskellen* 1, biskelen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. abschälen, schälen, Gl); biskerran* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. glatt reiben, schaben, Gl; ebanæn* 25, eba​nen*, ahd., sw. V. (2, 1): nhd. ebnen, gleichstellen, verglei​chen, Gl; fÆlæn* 31, fÆhalæn*, fÆgilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. glatt feilen, reiben, glätten, polieren, meißeln, Gl; (gi​sneitæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. schneiden, beschneiden, Äste abschneiden, Laub abscheren, Gl); skaban* 28, ahd., st. V. (6): nhd. schaben, ausradieren, scharren, kratzen, Gl; skeran* 16, ahd., st. V. (4): nhd. scheren (V.) (1), schneiden, abschneiden, Gl, KG; skerran 13, ahd., st. V. (3b): nhd. kratzen, schaben, abkratzen, rei​ben, Gl; (skiozan* 50, ahd., st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, treffen, Pfeile schießen, Pfeile schleudern, dringen, fliegen, kämpfen, schießen auf, Gl); slih​ten 44?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schlichten«, glätten, feilen, einer Sache den letzten Schliff geben, schmeicheln, je​mandem schmeicheln, Gl; ae. sceaf-an, ae., st. V. (6): nhd. schaben, kratzen, glätten
radiare: ahd. biskÆnan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. be​scheinen, beleuchten, überstrahlen, erstrahlen, schillern, Gl; glÆzan* 28, ahd., st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glit​zern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, Gl; glizzinæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. glitzern, glänzen, zu glän​zen anfangen, funkeln, blinken, schimmern, strahlen, Gl; skÆnan* 340, ahd., st. V. (1a): nhd. schei​nen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, Gl, O; ae. scÆ-n‑an, sc‘-n-an, ae., st. V. (1): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, beleuchten
radiatus: ahd. skÆmon habÐnti, N

radicatus: got. ga-waúrt-s* 1, got., Adj. (a), Konjektur für gawaurhts: nhd. eingewurzelt

radicitus: ahd. garalÆhho 15, garalÆcho, ahd., Adv.: nhd. gänzlich, vollständig, völlig, überhaupt, Gl; wurzhaftær* 3, ahd., Adv. Komp.: nhd. mit der Wurzel, radikal, B; wurzlÆhho* 1, wurzlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gänzlich, mit der Wurzel, Gl

radicula: ahd. (pfiffera* 2, phiffera*, pfifera*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Pfiffer«, Pfifferling, Gelbling, Gl)

radiolus: ahd. (speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Speiche, Gl); as. hri‑s‑li* 1, as., st. N. (a): nhd. Pflanzenreis (N.), [Gl]
radius: ahd. (felga (1) 67?, felaha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge, Radfelge, Reif (M.) (1), Egge, Gl); gerta 44, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schössling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, Gl; kipf* (1) 18, kiph*, ahd., st. M. (a?, i?), st. N (a): nhd. Wagenrunge, Runge, Gl; (langisk* 1, langisc*, ahd., Adj.: nhd. lang, Gl); mezgerta* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. »Meßgerte«, Meßrute, Meßstab, Gl; (rado* (3) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Rad, Scheibe, Gl); raha 19, rawa*, ra​ga*, ahd., sw. F. (n): nhd. Rahe, Stange, Weberschiff​chen, Gl; (rÆsta 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Flachsbüschel, Flachs​bündel, Riste, Reiste, Gl); skÆmo 58, scÆmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl, MH, N; skÆn* (2) 6?, scÆn, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Schein«, Strahl, Son​nenstrahl, Gl; speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Speiche, Gl; speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Speiche, Rad​speiche, Gl, MH; speihho* 8, speicho, ahd., sw. M. (n): nhd. Speiche, Gl; (spenula 56?, spenela, spinula, spinala, ahd., sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl); spinnila 51?, spilla*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spindel, Gl; sunna​skÆm* 2, sunnascÆm*, sunnðnskÆm*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Sonnenstrahl, Sonnenschein, Gl; (wirtil* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Wirtel, Gl); zeigaruota* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Zeige​rute«, Zeigestock, N; as. g’rd‑ia* 2, as., sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Stab, [GlVO]; rõv‑a* (2), rõª-a* (2), 1, as., st. F. (æ): nhd. Rahe, Speiche, [GlVO]; s‑pa‑k-a* 1, as., sw. F. (n): nhd. Speiche, [Gl]; s‑pê‑k‑a* 2, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Speiche, [GlPP]; ae. gafol‑ran-d, gafol‑ren-d, ae., st. M. (a): nhd. Zirkel, [Gl]; hrÆ-s-el, hrÆ-s-il, ae., st. F. (æ): nhd. Weberschiffchen, Speiche (Armknochen), [Gl]; scÆ-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Strahl, Licht, Glanz
--
radius capitis: ahd. houbitskÆmo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Strahlenkranz, N

--
radius circa rotas: ahd. speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Speiche, Radspeiche, Gl

--
radius in rota: ahd. (speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spei​che, Gl); speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Speiche, Radspeiche, Gl

--
radius in tela .i. inter fila: ahd. skeiting* 2, sceiting*, ahd., st. M. (a): nhd. Weberschiffchen?, Gl

--
radia?: ahd. skÆmo 58, scÆmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, Gl

--
radii fulgoris: ahd. skÆmo 58, scÆmo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schein, Glanz, Strahl, Schimmer, N

--
icta radiorum iaculis: ahd. anagiskinaniu ding, N

--
perrumpere luce radiorum: ahd. duruhskÆnan* 4, duruh​scÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. durchleuchten, durchstrahlen, mit Licht durchdringen, N

--
radios dare: ahd. skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, N

--
radios retrahere: ahd. ni skÆnan lõzan, O

radix: got. waúrt-s (1) 12, got., st. F. (i): nhd. Wurzel; ahd. anagengi 8, ahd., st. N. (ja): nhd. »Angehen«, Anfang, Beginn, Ursprung, Gl; anagin 37, ahd., st. N. (a): nhd. Anbe​ginn, Anfang, Ursprung, Einsatz, Beginn, Gl; cruo? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Wurzel, Gl; gerta 44, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schössling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Gl; grunt 25, ahd., st. M. (a): nhd. Grund, Boden, Wurzel, Vertiefung, Abgrund, NGl; krÐn* 5, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kren, Meerrettich, Gl; nidanenti* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. das Untere, Fuß, Grund, Gl; nidanentigÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. unteres Ende, Grund, Fuß, Gl; ratih 36, retih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich, Gl; ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Gl; (sperahuot* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Speerhaube«, Lanzenhülle, Gl); (wuohhar* 56, wuo​char*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Frucht, Ernte, Ertrag, Gewinn, Zins, Wucher, Lohn, Erfolg, Gl); wurz 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gewürz, Kraut, Pflanze, Wurzel, Gl; wurza* 19, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wurzel, Pflanze, Bierwürze, Gl, I, MF, MH; wurzala* 14, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Wurzel, Gl, N, O, T; as. wurt* 9, as., st. F. (i): nhd. »Wurz«, Wurzel, Kraut, Pflanze, Blume, [H]; ae. wyrt‑tru‑m, wyrt‑tru-m-a, ae., sw. M. (n): nhd. Wurzel, Wurzelstock, Ur​sprung, Anfang, [Gl]; wyrt‑wal‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Wurzel, [Gl]; an. ræt (1), an., st. F. (i): nhd. Wurzel
--
radix acori: ahd. swertalwurz* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wurzel der Schwertlilie, Gl

--
radix alba: ahd. wÆzwurz 43, wÆzðnwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Weißwurz, Wiesenaugentrost, Salomonssiegel, Gl

--
radix apri: ahd. eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eberwurz, Gl

--
radix blandoniae: ahd. lungwurz* 2, ahd.?, st. F. (i): nhd. Lungenkraut, Gl

--
radix grossa: ahd. sinwurz* 1, ahd.?, st. F. (i)?: nhd. Zaunrübe, Gl

--
radix herbae: ahd. (menwa* 8, menewa, manua, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Meerrettich, Grindampfer, Gl)

--
radix iunci triangularis: ahd. wildgalgan* 2, ahd.?, st. M. (a?, i?)?: nhd. Zypergras, Gl

--
radix verminata: ahd. krÐn* 5, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kren, Meerrettich, Gl

--
a radice funditus: ahd. garalÆhho 15, garalÆcho, ahd., Adv.: nhd. gänzlich, vollständig, völlig, überhaupt, Gl

--
radice niti: ahd. wurzalæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. wurzeln, verwurzeln, N

--
ad radicem: ahd. nidanentÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. untere, tiefge​hend, Gl

--
ad radices: ahd. (untaræst* 2, ahd., Adv.: nhd. unterst, ganz unten, Gl); zi den nidarwentÆgun, Gl; zi nidarist, Gl

raeda: ahd. gireita* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Wagen, Ausrüstung des Pferdes, Gl; hangÐnti wagan, Gl; karra* 8, garra*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Karre, Kutsche, Lastwagen, Gl; karruh* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Karre, Wagen, Kutsche, Gl; (rad (1) 36, hrad*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Rad, Gl); reita (1) 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahr​zeug, Gl; reitÆ* (1) 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wagen, Fahrzeug, Gl; reitwagan* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug, Gl; wagan 73, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Karre, Sternbild des Bären, Gl

-- fiscalis raeda: as. bõr‑a 5, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bahre, [GlP]

--
raeda aerea: ahd. gisarawi* 12, ahd., st. N. (ja): nhd. Bewaff​nung, Ausrüstung, Rüstung, Gl

raedicula: ahd. reitwagan* 13, ahd., st. M. (a): nhd. Wagen, Streitwagen, Fahrzeug, Gl

Raetia: ahd. Riez 1, ahd., ON.: nhd. Rätien, Gl

Raeticus: ahd. (crahsina? 1, ahd.?, Sb.: nhd. Getreideration?, Gl)

ragabia: ahd. (slougriomo* 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Schleife am Pferdegeschirr?, Gl)

ragena: ahd. (rezina* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Gewand, Tuch, gro​bes Tuch, Gl)

ragilo?: ahd. boumskabo* 14, boumscabo, ahd., sw. M. (n): nhd. Hobeleisen, Baumschaber, Gl

Rama: ahd. (hæhÆ 100, ahd., st. F. (Æ): nhd. Höhe, Größe, Erha​benheit, Hoheit, Gl, T); ae. twi-g-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Zweig, [Gl]
ramex: ahd. hæla 5, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Bruch (M.) (1), Gl

ramicosus: ahd. hæloht 21, hælaht, hæleht*, ahd., Adj.: nhd. bruchleidend, mit Leistenbruch behaftet, Gl

ramnus: as. s‑lÐ‑h‑thor‑n* 1?, as., st. M. (a): nhd. Schlehdorn, [GlTr]

ramosus: ahd. astalohti 12, ahd., Adj.: nhd. astreich, astig, dicht belaubt, Gl; astlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. astreich, ästig, Gl

ramumulum?: ahd. huntestilli* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Hundskamille, Möhre, Gl

ramus: got. ast-s 9, got., st. M. (a): nhd. Ast, Streu von Laub, Zweig, Palmzweig; hd. ast 29, ahd., st. M. (i): nhd. Ast, Zweig, Segelstange, Gl, MF, N, O; (boum 109, ahd., st. M. (a): nhd. Baum, Baumstamm, Holz, Balken, Pfahl, Gl); gerta 44, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gerte, Rute, Zweig, Ast, Schössling, Ranke, Reis (N.), Stange, Stock, Stab, Zepter, Strieme, Strahl?, O; rÆs (1) 9, hrÆs*, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast, Gl; snitiling* 28, ahd., st. M. (a): nhd. »Schnittling«, Zweig, abgeschnittenes Reis, Setzling, Schössling, Gl; (spahha 11, spacha, ahd., sw. F. (n): nhd. Reis (N.), Zweig, Span, dürres Reisholz, abgeschnittener Zweig, Gl); tola* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Traube, Trauben​kamm, Gl, ?; (zers* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Glied, männliches Glied, Gl); zwelga* 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n)?: nhd. Zweig, T; zwÆg* 16, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Zweig, Gl, O, T; as. ast* 1, as., st. M. (i): nhd. Ast, [GlP]; h-rÆ‑s* 1, rÆ‑s*, as., st. N. (a?): nhd. Reis (N.), Zweig, [GlP]; tæ‑g‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Zweig, [H]; ae. tel-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rute, Gerte, [Gl]; twi-g, ae., N.: nhd. Zweig, Schössling, kleiner Baum, [Gl]; twi-g-g-e, ae., sw. F. (n): nhd. Zweig, [Gl]
--
habitaculum ex ramis factum: ahd. louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schau​bühne, Gl

--
tabernaculum ex ramis factum: ahd. louba (1) 62, ahd., sw. F. (n): nhd. Laube, Bühne, Vorhalle, Laubhütte, Schau​bühne, Gl

ramusculus: ahd. estilÆn 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Ästlein«, Zweig, Gl; rÆs (1) 9, hrÆs*, ahd., st. N. (iz/az): nhd. Reis (N.), Strauch, Busch, Zweig, Ast, Gl

--
ramusculi: ahd. rÆsahi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Reisig«, Ge​äst, Astwerk, Gl

rana: ahd. frosk* 31, frosc, ahd., st. M. (a): nhd. Frosch, Gl, N, NGl; (kreta* 17, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl); (krota 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl); loubfrosk* 8, loubfrosc*, ahd., st. M. (a): nhd. Laubfrosch, Gl; ðhha* 6, ðcha, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Kröte, Gl; ae. for-sc, fro-sc, fro-x, ae., st. M. (a): nhd. Frosch, [Gl]
rancidus: ahd. barrezzenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. haßerfüllt, Gl; ae. bi-t‑er, ae., Adj.: nhd. bitter, beißend, scharf, stechend, zornig, schmerzlich, grausam, [Gl]
rancor: ahd. abanst 11, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Missgunst, Neid, Eifersucht, Gl; barrezzunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Hass, Gl; barrunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Hass, Gl; barrungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hass, Gl; (einfieri* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. einseitig, hartnäckig, Gl, ?); gerstÆ 1, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Garstigkeit, Groll, Rauheit, Gl; (kokko* (2) 1, kocko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Fäulnis?, Gl); motto 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Fäulnis, Verwesung, Gl; nÆd 42, ahd., st. M. (a): nhd. Feindschaft, Hass, Zorn, Bosheit, Schlechtheit, Neid, Gl; rangisæn, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Hass, Gl; as. gerst‑i 1, as., st. F. (i): nhd. Groll, Garstigkeit, [Gl]; ae. (i-n-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Frage, Verdacht, Zweifel, Kummer, Verdruss, Streit); þræ‑h (2), ae., Sb.: nhd. Ranzigkeit, [Gl]
ranunculus: ahd. frosk* 31, frosc, st. M. (a): nhd. Frosch, Gl; froskilÆn* 4, froscilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Fröschlein, Gl; loubfrosk* 8, loubfrosc*, ahd., st. M. (a): nhd. Laubfrosch, Gl

rapa: ahd. rõba (1) 7, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Rübe, Steckrübe, Gl; ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Gl

rapacaulis: ahd. ruobigras 2, ahd., st. N. (a): nhd. Rübengras, Kohlrabi?, Gl

rapacitas: ahd. gÆrheit 3, ahd., st. F. (i): nhd. Gier, N; girÆ* 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gier, Begierde, Verlangen, Streben, Hab​sucht, Ehrgeiz, Genusssucht, Gl; giwin* (1) 29, st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlan​gung, Gl; grÆfigÆ* 1, gripfigÆ*, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. Raffgier, Raubgier, Raubsucht, Gl

rapax: got. wil-w-a 3, got., sw. M. (n): nhd. Räuber; wilwands, got.: nhd. räuberisch; ahd. (bÆ næti: nhd. gezwungenermaßen, notwendiger​weise, mit Gewissheit, unvermeidlich, notwendig, leider, unbedingt, Gl); drõti 34, ahd., Adj.: nhd. heftig, gewaltsam, jäh, schnell, unge​stüm, schwer, groß, stürzend, unbeherrscht, Gl; (du​ruh næt: nhd. notwendigerweise, unvermeidlich, not​wen​dig, wie es nötig ist, eifrig, voll Begierde, heftig, ein​dringlich, sogleich, Gl); gernÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gierig, be​gehrlich, Gl; grÆfÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. raubgierig, Gl; griflÆh* 1, gripflÆh*, griphlÆh*, ahd.?, Adj.: nhd. raffgierig, ergrei​fend, Räuber (= griflÆh subst.), Gl; kripfÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. an sich raffend, umfassend, Gl; nemanti, Gl; (næti: nhd. gezwungenermaßen, notgedrungen, mit Gewalt, unbe​dingt, notwendig, notwendigerweise, mit Gewissheit, Gl); rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl, T; swõri* 31?, ahd., Adj.: nhd. schwer, beschwerlich, gefährlich, groß, ernst, wichtig, streng, fruchttragend, O; (zi næti: nhd. notwendigerweise, unvermeidlich, notwendig, mit Eifer, eifrig, heftig, sehr, ganz und gar, mit Recht, ernsthaft, streng, eindringlich, ernstlich, im Ernst, wirklich, Gl); ae. ? fÊr‑a, fÐr-a, ae., sw. M. (n): nhd. Gefährte, [Gl]; (rÆ-s-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. ergreifen, forttragen)
--
avis rapax: ahd. wÆo 30, wÆgo, ahd., sw. M. (n): nhd. Weih, Weihe (F.) (2), Gl

--
rapax (M.): ahd. (nætnemo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Räuber, gewalttätiger Mensch, Gl)

rapere: got. fra-wil-w-an 8, got., st. V. (3): nhd. fortreißen, gewaltsam ergreifen; wil-w-an 3, got., st. V. (3,2): nhd. rauben; ahd. abafillen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entreißen, abzie​hen, mit Gewalt abziehen, Gl; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, Gl; bigripfen* 1, (sw. V.) (1a): nhd. an sich reißen, Gl; (bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, Gl); fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, Gl, O, T; firdinsan* 5, ahd., st. V. (3a): nhd. fortziehen, verschleppen, rauben, hinabziehen, hinabfüh​ren, wegraffen, Gl; firsleizen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abrei​ßen, Gl; firzaskæn* 1, firzascæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. reißen, bemächtigen, an sich reißen, Gl; gigrÆfan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. greifen, ergreifen, wählen, an sich raffen, Gl; gine​man 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, N, T; irbrettan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. herausziehen, erwachen, Gl; irdinsan* 6, ahd., st. V. (3a): nhd. herausziehen, fortschleppen, hervorziehen, losreißen, niederreißen, I, MF; irzukken* 18, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegnehmen, entreißen, rauben, entführen, an sich reißen, entrücken, losreißen, wegreißen, Gl, N, NGl; kripfen* 4, kriphen*, griffen*, gripfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. berauben, plündern, entreißen, ergreifen, Gl; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, gelei​ten, ausführen, hinführen, bringen, tragen, heiraten, Gl; (losÐn 33, hlosÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. hören, zuhören, gehorchen, aufmerksam sein, hören auf, etwas hören, N); læsen 160, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlö​sen von, loskaufen, bezahlen, N; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, ab​wenden, entreißen, rauben, Gl, N, O, T; (næt 631, ahd., st. M. (i), st. F. (i): nhd. Zwang, Gewalt, Bedürfnis, Not, Notwendigkeit, Notlage, Bedrängnis, Bedarf, Bedürftigkeit, Hilflosigkeit, O, T); slÆzan 44, ahd., st. V. (1a): nhd. schleißen, reißen, zerreißen, zerbrechen, brechen, aufschneiden, zerfleischen, T; ubar​fõhan* 4, ahd., red. V.: nhd. überschreiten, Gl; (wantæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. sich wandeln, sich wen​den, verändern, N); (widartrinkan* 1, widartrincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. trinken, aufsaugen, Gl); zaskæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. reißen, bemächtigen, an sich raffen, Gl; zokkæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. plündern, rauben, N; zukken* 21, zuhhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ziehen, reißen, nehmen, wegraffen, entreißen, an sich reißen, abreißen, hin und her reißen, entrücken, Gl, N, NGl; anfrk. nim-an* 3, nim-on*, anfrk., st. V. (4): nhd. nehmen, [MNPs]; as. (drÆ‑v‑an* 15, drÆ-ª-an, as., st. V. (1a): nhd. treiben, vertreiben, ausüben, [GlEe]); ae. õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. führen, wegführen, wegragen, zurückziehen; for‑þ-ge-lío-r-an, for-þ-ge-leo-r-an, ae., sw. V.: nhd. sterben, hinschwinden; ge-lÏc-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. ergreifen, fassen, fangen, empfangen, [Gl]; ge-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. leiten, geleiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen, ausführen, stellen, legen, sprießen, wachsen (V.) (1), sich verbreiten; ge-lío-r-an, ge-leo-r-an, ae., sw. V.: nhd. gehen, weggehen, verschwinden, sterben; ge-nim-an, ge-neom-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, [Gl]; ge-réa-f-ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. rauben, plündern, entreißen, verwüsten, forttragen, ausziehen, kleiden, [Gl]; (ge‑sl’c-c-an, ae., sw. V.: nhd. erweichen, erschlaffen, [Gl]); nim-an, neom-an, niom-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, [Gl]; réa-f‑ian (1), ae., sw. V. (2): nhd. rauben, plündern, entreißen, verwüsten, forttragen, ausziehen, kleiden, [Gl]; an. grÆp-a, an., st. V. (1): nhd. greifen
--
ad supplicium rapere: ahd. irrehhan* 9, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, wiedergutmachen, jemandem Genugtuung verschaffen, bestrafen, N

--
comas rapere: ahd. roufen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. raufen, rupfen, zausen, ausreißen, zerzausen, N

--
rapi: ahd. analõzan* 11, ahd., red. V.: nhd. hin​einlassen, etwas über jemanden kommen lassen, über sich kommen lassen, sich aufzwingen lassen, N

--
non raptus: ahd. ungizukkit* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungeraubt, N

raphanoleum: ahd. (hanafwurz* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. eine Art Rettich?, Gl); meriratih* 33, meriretih*, merratih, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meerrettich, Gl

raphanum: ahd. krÐn* 5, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Kren, Meerrettich, Gl; mirra 16, murra, ahd., sw. F. (n): nhd. Myrrhe, Gl, ?; as. m’r‑i‑rÐdih* 2, as., m’r‑i‑rÐdich, m’r‑i‑rÐdik*, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Mährenrettich«, Meerrettich, [Gl]; rÐd‑ih* 1, rÐd‑ich*, rÐd‑ik*, rõd‑ih*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich, [Gl]; (wil‑di‑kres‑s‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. wilde Kresse, [Gl])
raphanus: ahd. meriratih* 33, meriretih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Meerrettich, Gl; ratih 36, retih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rettich, Gl; (reinfano 24, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rain​fahne«, Rainfarn, Wurmkraut, Gl); (ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Gl); wildrõtih* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hederich, Gl

rapheola?: ahd. krapfo 60, krõpfo, krapho, kraffo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krapfen, Widerhaken, Gl

rapiditas: ahd. drõtÆ (1) 39, drõtÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schnel​ligkeit, Ungestüm, Stoß, Antrieb, Geschwindigkeit, ra​scher Wechsel, Spiel, N; gõhÆ 38, gõhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Augenblick, Eile, Hast, Plötzlichkeit, Schnelligkeit, Über​stürzung, Eintreten, jähes N; snellÆ 20, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beweglichkeit, Schnelligkeit, Raschheit, Tapfer​keit, Lebhaftigkeit, Tatkraft, N

--
rapiditate festinata: ahd. in sæ hirlÆhhemo skuzze, N

rapidus: ahd. drõti 34, ahd., Adj.: nhd. heftig, gewaltsam, jäh, schnell, ungestüm, schwer, groß, stürzend, unbeherrscht, stürmisch, rasch wechselnd, keuchend, Gl, N; gõhi (1) 41, ahd., Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, hastig, eilig, ungestüm, plötzlich, überraschend, flüchtig, voreilig, Gl, N; gizal* (1) 27, ahd., Adj.: nhd. schnell, schnellfüßig, munter, behende, leicht, mutig, zum Handeln bereit, Gl; (rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl, ?); snel* 38, ahd., Adj.: nhd. behende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl, N; (stoufi* 1, ahd., Adj.: nhd. steil, abschüssig, Gl); zal* 2, ahd., Adj.: nhd. schnell, geschwind, Gl; ae. s-wÆ-þ‑s-t-ríe-m-e, ae., Adj.: nhd. stark strömend
--
rapidus (M.): nætnemo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Räuber, gewalttätiger Mensch, Gl

--
cursu rapido: ahd. (sniumo loufit, Gl)

--
meatus rapidos flectere: ahd. umbiwerban* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, umdrehen, sich drehen, sich um​herbewegen, N

rapina (F.) (1): got. wul-w-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Raub; ahd. diuba* 11, diufa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Dieb​stahl, Gl; fal (1) 58, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verderben, Raub?, Abfall?, I; kripfunga* 1, kriphunga*, gripfunga*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Raub, Gl; nætnõma* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Gewalt​nahme, Raub, NGl; nætnumft 15, ahd., st. F. (i): nhd. Raub, Gewalt, Vergewaltigung, Gewalttat, Zwang, Gl, N, T; roub* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Raub, Beute (F.) (1), MNPs; rouba* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Raub, Beute (F.) (1), Gewand, Gewandung, Gl; (urtof 1, ahd., Sb..: nhd. Verwegenheit, Gl); anfrk. rou-f* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Beute (F.) (1), Raub, [MNPs]; ae. ge‑stro-d, ae., st. N. (a): nhd. Plünderung, Beraubung, Wegnahme, Beute (F.) (1), [Gl]; (níe-d-nim-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Notnehmer«, Ansichreißer, Räuber, [Gl]); níe-d-nim-ing, ae., st. F. (æ): nhd. »Notnehmen«, Rauben, [Gl]; afries. râ-f 50?, afries., st. M. (a): nhd. Raub, Pfändung, unberechtigte Besitznahme
--
concupiscere in rapina: ahd. in zokkæne geræn iowiht zi giwinnanne, N

--
rapinam facere: ahd. roubæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rau​ben, berauben, plündern, O

rapistrum: ahd. hederÆh 17?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Hederich, Ackersenf, Gl

raptare: ahd. fuoren* 116, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, leiten, ziehen, tragen, bringen, hinaufführen, heraufführen, zie​hen lassen, mit sich führen, an sich haben, im Sinn haben, N

--
raptari: ahd. rinnan 60, ahd., st. V. (3a): nhd. rinnen, fließen, laufen, N

raptim: ahd. gizalo 7, ahd., Adv.: nhd. eilends, hastig, schnell, munter, Gl; horsko 23, horsco, hursko*, ahd., Adv.: nhd. rasch, schnell, bald, zuversichtlich, Gl

raptor: got. wil-w-a 3, got., sw. M. (n): nhd. Räuber; ahd. nemõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Nehmer, Räuber, Gl; nætnemo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Räuber, gewalttätiger Mensch, Gl; nætnumftõri* 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber, Gewalttäter, gewalttätiger Mensch, T; nætnumo* 1, næt​numeo, ahd., sw. M. (n): nhd. Räuber, Gl; roubõri* 10, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünderer, NGl; zukkõri* 2, zuckõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Räuber, Gl; ae. níe-d-nim-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Notnehmer«, Ansichreißer, Räuber, [Gl]; réa-f-ere, ae., st. M. (ja): nhd. Räuber, Plünderer, [Gl]; strð-d‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. »Raubender«, Räuber, Wucherer
raptus: ahd. (huor (1) 39, ahd., st. N. (a), st. M. (a?): nhd. »Hu​rerei«, Unzucht, Ehebruch, Gl)

rapulum -- rapula: ahd. rõba (1) 7, ahd., st. F. (æ?), sw. F. (n): nhd. Rübe, Steckrübe, Gl; ruoba (2) 16, ahd., sw. F. (n): nhd. Rübe, Gl

rarescere: ahd. dunnÐn* 6, dunnen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dünnen«, lockern, schwächen, dünn werden, locker wer​den, abschwächen, vermindern, Gl; fæhÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. wenig werden, sich verringern, dünn werden, locker werden, Gl; gidunnÐn* 10, gidunnen*, ahd., sw. V. (3, 1a): nhd. »dünnen«, magern, dünn werden, mager werden, vermindern, verringern, Gl; giðfen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. eröffnen, öffnen, hervorbringen, sich auftun, Gl; minni​ræn* 11, ahd., sw. V. (2): nhd. mindern, vermindern, verrin​gern, verkleinern, kleiner werden, klein machen, Gl; swÆnan* 31, ahd., st. V. (1a): nhd. »schweinen«, schwinden, verschwinden, abnehmen, kleiner werden, sich vermindern, matt sein, Gl; zirgõn* 5?, ziirgõn*, ahd., anom. V.: nhd. »zergehen«, enden, aufhören, vergehen, Gl

--
rarescendo: ahd. dunnÐnto: nhd. dünn werdend, Gl

raritas: ahd. fæhÆ* 2, fæÆ*, fæwÆ*, fæwÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Mangel, Seltenheit, Gl; fæhlogÆ* 7?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Man​gel, Seltenheit, geringe Anzahl, Gl; seltsõnÆ 8, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wunder, Zeichen, Seltsamkeit, wunderbare Erschei​nung, Ausgefallenheit, Neues, Seltenheit, Gl

raro: ahd. (seltan* (2) 8, ahd., Adv.: nhd. selten, Gl, N)

rarus: ahd. dunni 28, ahd., Adj.: nhd. dünn, zart, schmal, schwach, Gl; fæh* 27, fæ*, fæhÐr, fæwÐr*, ahd., Adj.: nhd. wenig, verein​zelt, dünn gesät, Gl; magar 19, ahd., Adj.: nhd. mager, abge​magert, Gl; seltan* (1) 4, ahd., Adj.: nhd. selten, Gl; seltgi​luof* 3, ahd., Adj.: nhd. selten, Gl; seltgiluofi* 1, ahd., Adj.?: nhd. selten, Gl; seltsõni* (1) 33, ahd., Adj.: nhd. selt​sam, wunderbar, ungewöhnlich, staunenerregend, fremd, selten, Gl; sketarag* 1, ahd., Adj.: nhd. lückenhaft, Gl; sketari* 3, skiteri*, sketer*, ahd., Adj.?: nhd. dünn, lückenhaft, Gl, N; unmanag* 21, unmanÆg, ahd., Adj.: nhd. wenig, Gl, N; ae. se-ld-an, se-ld-on, se-ld-un, ae., Adv.: nhd. selten; an. fõ-gÏt-r, an., Adj.: nhd. selten (zu bekommen), kostbar; sja-l-dan, an., Adj.: nhd. selten; sjal-d-feng-inn, an., Adj.: nhd. selten
--
rara: ahd. (seltgiluofo* 1, ahd., Adv.: nhd. selten, B)

rasa?: ahd. rosa, rusa*, ahd., Sb.?: nhd. grober Mantel?, Gl; (slusa 3, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. scharlachrotes Kleid, Gl)

--
vestis rasa: ahd. flosa? 1, ahd., Sb..?: nhd.?, Gl

rasclum?: ahd. (skaf* (2) 6, scaf*, ahd., st. N. (a): nhd. Gefäß, Fass, Schaff, Bütte, Waagschale, Geschirr, Gl); (skafa* 6, scafa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schifflein, kleines Schiff, leichtes Schiff, Gl)

rasile: ahd. bifÆlæt, Gl; boumskabo* 14, boumscabo, ahd., sw. M. (n): nhd. Hobeleisen, Baumschaber, Gl; giskabalÆh zi drõti, Gl; giskorran, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. glatt gemacht, Gl

rasilis: ahd. biskorran, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. glatt gemacht, Gl; giskaban, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. glatt gemacht, Gl; skabalÆh* 1, scabalÆh*, ahd., Adj.: nhd. glatt, glatt gemacht, Gl; ae. (bor (1), ae., st. N. (a): nhd. Bohrer, Lanzette, Meißel, Griffel, [Gl]); Vw.: s. rasile

rasorium: ahd. skarasahs* 10, scarasahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, Rasiermesser, Gl; skarsahs 24, scarsahs, ahd., st. N. (a): nhd. Schermesser, Gl

rastellum: ahd. rehho (2) 28, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Gl

rastellus: ahd. egida 40, ahd., st. F. (æ): nhd. Egge, Hacke, Hürde, Gl; houwa 69, ahd., sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl, ?; rehho (2) 28, recho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Gl; Vw.: s. rastellum

raster: ahd. hõgo 24?, hõko, hõkko, hõco, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Widerhaken, Gl; jeta* 4?, geta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Jäthacke, Gl; jetÆsarn* 32, jetÆsan*, getÆsarn, getÆsan, ahd., st. N. (a): nhd. »Jäteisen«, Jäthacke, Gl; rehho (2) 28, recho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Gl; Vw.: s. rastrum

--
rastros: ahd. (slitokuohha* 1, slitokuocha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schlittenkufe, Schlittenschnabel, Gl)

rastrum: ahd. egida 40, ahd., st. F. (æ): nhd. Egge, Hacke, Hürde, Gl; graba 16?, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ): nhd. Haue, Hacke, Gartenhacke, Grabscheit, Gl; houwa 69, ahd., sw. F. (n): nhd. »Haue«, Harke, Hacke, Gl; isarn gitõnaz, Gl; Æsarn (2) 28, Æsan, ahd., st. N. (a): nhd. Eisen, Gl; krapfo 60, krõpfo, krapho, ahd., sw. M. (n): nhd. Haken, Kralle, Krap​fen, Widerhaken, Gl; rehho (2) 28, recho, ahd., sw. M. (n): nhd. Rechen, Harke, Haue, Gl; as. ’g‑ith‑a* 5, as., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1), [GlVO]; spa‑d‑o 3, as., sw. M. (n): nhd. Spaten (M.), Hacke, [GlPW]; ae. ’g-eþ-e, eg‑þ-e, ae., st. F. (æ): nhd. Egge (F.) (1), Harke, Rechen (M.), [Gl]; mat-t-uc, meat-t-oc, ae., st. M. (a): nhd. Hacke (F.) (2), Forke, Dreizack, [Gl]; rac-u (2), rÏc-e, ae., st. F. (æ): nhd. Rechen, Harke, [Gl]; Vw.: s. raster

--
insectari rastris: ahd. multen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. eggen, aufwühlen, jäten, Erde behacken, Unkraut jäten, Gl

rasura: ahd. giskorranÆ* 1, giscorranÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Abge​kratztes, Abgeschabtes, Gl; ae. sceaf‑oþ-a, ae., sw. M. (n): nhd. Span, Schabsel, Abfall; afries. *ske-r‑d‑ene, afries., F.: nhd. Verletzung, Zerreißung
raticare?: ahd. skirmen* 55, scirmen, ahd., sw. V. (1a): nhd. schir​men, schützen, verteidigen, Schutz gewähren, jemandem Schutz gewähren, jemanden schützen, Gl

raticinatio: ahd. gikæsi* 61, ahd., st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Erörterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Aus​drucksweise, Redeweise, N

ratilia: ahd. (turnella 14, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Blut​wurz, Gl)

ratio: got. ra-þ-j-æ 5, got., sw. F. (n): nhd. Abrechnung, Rechenschaft, Zahl; sauþ-a* 1, got., st. F. (æ): nhd. Grund, Weise (F.) (2); waúr-d 186=184, got., st. N. (a): nhd. Wort; ahd. ahta 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Acht (F.) (1), Fürsorge, Nachdenken, Erwägen, Gedanke, Betrachtung, Einschät​zung, Urteil, Meinung, N; antsegida 21, antseida, ahd., st. F. (æ): nhd. Rechtfertigung, Möglichkeit zur Rechtfertigung, Gelegenheit zur Recht​fertigung, Verteidigung, Entschuldigung, N; antwurti* (2) 74?, ahd., st. N. (ja): nhd. Antwort, Verheißung, Orakel, N; õrunti 34, ahd., st. N. (ja): nhd. Botschaft, Auftrag, Angele​genheit, Sendung, LF; bikennida* 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Bekennen, Erkenntnis, Erkennen, Einsicht, Begriff, Kenn​zeichen, N; gijiht* 52, ahd., st. F. (i): nhd. »Beichte«, Bekenntnis, Geständnis, Aussage, Bejahung, Zugeständnis, Lob, Zustimmung, Gebot, N; gikæsi* 61, ahd., st. N. (ja): nhd. Rede, Wort, Er​örterung, Ausspruch, Aussage, Beweisführung, Ausdrucks​weise, Redeweise, N; gisprõhhi (2) 17?, gisprõchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Beredsamkeit, Rede, Gespräch, Unterredung, Gl; giwizzi* (1) 19, ahd., st. N. (ja): nhd. »Witz«, Wissen, Verstand, Vernunft, Gemüt, Einsicht, Kenntnis, Herz, Gl; kunst 13, ahd., st. F. (i): nhd. Kenntnis, Wissen, Vermögen, Fähigkeit, Verständnis, Kunst, N; (mez (1) 108, ahd., st. N. (a): nhd. Maß, Art, Größe, Ordnung, Einschränkung, Art und Weise, N); (muot (1) 521, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Mut, Gemüt, Herz, Seele, Sinn, Geist, Verstand, Gesinnung, Sinnesart, Gemütsverfassung, Erregung, N); (rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Ange​legenheit, Zustand, Handlung, Lage, Gl); rahhunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Besprechung, Gl; (rarta 10, ahd., st. F. (æ): nhd. Ton (M.) (2), Stimme, Klang, Harmonie, N); reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, B, E, I, MF, N, T; redihaftÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vernunft, N, NGl; redina 65, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Erzählung, Rechenschaft, Überlegung, Wort, Lehre, Kun​de (F.), Bericht, Erklärung, Deutung, Regelung, vernünf​tige Regelung, B, Gl, WK; reht (3) 375, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Ge​bot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rechter Glaube, Wahr​heit, Gl; (rehtlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vor​geschrieben, Gl); (saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl); sin (1) 111, ahd., st. M. (a): nhd. Sinn, Verstand, Vernunft, Geist, Gemüt, Gedanke, Einsicht, Erkennt​nisart, Bedeutung, Verlangen, N; (skepfida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Anordnung, Beschaffenheit, feste Beschaffenheit, Veranlassung, N); (sprõhha 66, ahd., st. F. (æ): nhd. Sprache, Sprechen, Rede, Aussage, Unterredung, Ausspruch, Erzählung, Gl); (suntarunga* 13, sun​taringa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Sonderung, Teilung, Scheidung, Sonderrecht, Form, Gl); (suntarungÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zuteilung, Gl); (teil 258, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Teil, Anteil, Stück, Seite, Gebiet, Gl); (ursaga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Aussage, Ausrede, Gl); willo (1) 343, ahd., sw. M. (n): nhd. Wille, Wunsch, Verlangen, Willkür, Wollen, Wohlgefallen, Absicht, Eifer, Entschluss, Gl; wÆsa* (1) 80, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, N; wÆstuom* 92, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Weisheit, Erkenntnis, Einsicht, Wissenschaft, Kenntnis, N; wizzi* (1) 20, ahd., st. N. (ja): nhd. Wissen, Vernunft, Verstand, Einsicht, Weisheit, Bewusstsein, Klugheit, N, NGl; wizzireda* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Vernunft, NGl; zala 104, ahd., st. F. (æ): nhd. Zahl, Anzahl, Reihe, Erzählung, Menge, Rede, Aussage, Satz, Defini​tion, Grund, Meinung, Gl, N; ae. ge-scéa-d (1), ge-scõ-d, ae., st. N. (a): nhd. Scheidung, Trennung, Unterscheidung, Ver​ständnis, Vernunft, Grund, Rechenschaft, Bericht, [Gl]; rih-t (2), reoh-t (2), ryh-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Billig​keit, Rechenschaft, Gesetz, Regel, Wahrheit, Pflicht (F.) (1), [Gl]rih-t-n’s-s, rih-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, Billigkeit, [Gl]; rih-t-wÆ-s-n’s-s, ryh-t-wÆ-s-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Gerechtigkeit, Richtigkeit, Rechtschaffenheit, gerechte Taten; þing, ae., st. N. (a): nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gegenstand, Angelegenheit, Eigentum, Ursache, Grund; afries. (rÐ-d (1) 39, afries., st. M. (a): nhd. Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung, Zusage, Fürsorge, Nützlichkeit)
--
ratio divina: ahd. gotes wÆsheit, N

--
ratio esse: ahd. mahhæn 307, machæn, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, N

--
ratio poscit: ahd. sih giziohi, N

--
ratione: ahd. after redu: nhd. vernunftgemäß, vernünfti​gerweise, N; ionÐr ana: nhd. in irgendeiner Hinsicht, irgendwie, N; (redilÆhho* 1, redilÆcho*, ahd., Adv.: nhd. ver​nünftig, N); umbi (1) 501, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. um, an, bei, herum, um ... herum, im Umkreis, durch, aus, wegen, mit, um ... willen, für, gegen, gegenüber, hin​sichtlich, von, über, ringsum, N; zi wÆs, N

--
in ulla ratione: ahd. ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, ir​gend, irgendeinmal, N

--
natura ratione degens: ahd. (mennisko 524, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N)

--
probatio subnixa ratione firma: ahd. starkunga* 2, star​cunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Stärkung, Beweis, N

-- qua ratione: got. in ¸æ sauþæ, got.: nhd. wie

--
ratione brevi: ahd. kurzlÆhho* 4, kurzlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. kurz, N

--
ratione (firma): ahd. (mit ... redu: nhd. durch ... Gründe, durch ... Beweisgründe, N)

--
ratione iustitiae: ahd. fona rehte, N

--
ratione multa: ahd. in manÆga wÆs, N

--
ratione propinqua veri: ahd. giloublÆhho* 4, giloublÆcho*, ahd., Adv.: nhd. »glaublich«, glaubhaft, glaubwürdig, überzeu​gend, N

--
ratione vivens: ahd. redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. bedeutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunftbegabt, N

--
in rationem cadere: ahd. irrõtan (1), 35, ahd., red. V.: nhd. erraten, erforschen, feststellen, vermuten, erschließen, begreifen, ersinnen, N

--
rationem reddere: ahd. reda irgeban: nhd. Rechenschaft ablegen über, N

--
rationis: ahd. after redu: nhd. vernunftgemäß, vernünfti​gerweise, N

--
animal rationis: ahd. mennisko 524, ahd., sw. M. (n): nhd. Mensch, N

--
explorator rationis vel orationis: ahd. (redispõhi* 1, redospahi*, ahd., Adj.: nhd. redegewandt, beredt, N)

--
particeps rationis: ahd. redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. bedeu​tend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunftbe​gabt, N

ratiocinari: ahd. diu reda tuon, N; irrõtan (1), 35, ahd., red. V.: nhd. erraten, erforschen, feststellen, vermuten, erschlie​ßen, begreifen, ersinnen, N; reda tuon: nhd. Rechen​schaft ablegen über, sich rechtfertigen, sich verantworten, berichten, erzählen, N; (redi​næn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzäh​len, verkünden, aussagen, verkündigen, berichten, vor​tragen, darstellen, zeigen, prophezeien, N); wõrrahhæn* 3, wõr​rachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »wahrsprechen«, schlußfolgern, folgern, N

ratiocinatio: ahd. giwõrrahhunga* 1, giwõrrachunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schluss, Folgerung, Vernunftschluss, N; irrõtanÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Streitfrage, Begründung, N; reda 207, redia, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörte​rung, Streit, Streitgespräch, Überlegung, Beweisführung, Rechenschaft, N; redinunga* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Vernunftschluss, Abhandlung, Erörterung, Gl, N; (saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzäh​lung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl)

--
ratiocinatione firmus: ahd. redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. be​deutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunft​begabt, N

ratiocinator: ahd. redinõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Gl

ratiocinium: ahd. reda 207, redia, st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Rede, Wort, Meinung, Ansicht, Verstand, Redekunst, Bericht, Lehre, Erörterung, Streit, Streitgespräch, Über​legung, Beweisführung, Rechenschaft, Aussage, Grund​satz, Grund, Sinn, Vernunft, Gehalt einer Rede, Gl; redina 65, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Erzählung, Rechen​schaft, Überlegung, Wort, Lehre, Kunde (F.), Bericht, Erklärung, Deutung, Regelung, vernünftige Regelung, Grundsatz, Begebenheit, Geschehen, B

rationabilis: got. and-a-þõh-t-s 6, got., Adj. (a): nhd. nüchtern, verständig, vernünftig; ahd. redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. bedeutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunftbegabt, B; reht​wÆslÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. vernünftig, Gl; ae. rih-t (1), reoh-t (1), ryh-t (1), ae., Adj.: nhd. recht, richtig, wahr, gerade (Adj.) (2), gerecht, billig, gesetzlich, passend, echt
rationabiliter: ahd. redihaftlÆhho 3, redihaftlÆcho, ahd., Adv.: nhd. vernünftig, mit guten Gründen, B

rationale: ahd. brustfano* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Brustschild, Brusttuch, Gl; brustflek* 1, brustflec*, ahd., st. M. (a?): nhd. Brustschild, Brusttuch, Gl; brustgiweri* 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. »Brustkleid«, Brustschild, Gl; redihaftlÆhhaz giwõti, Gl

--
rationale (iudicii): ahd. wÆzilahhan* 2, wÆzilachan*, wÆzzi​lahhan*, ahd., st. N. (a): nhd. »Strafkleid«, »Richterkleid«, Amtskleid eines Richters, Gl

rationalis: ahd. redihafti* 16, ahd., Adj.: nhd. bedeutend, gut, vernünftig, namhaft, vortrefflich, vernunftbegabt, N; re​dilÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. vernünftig, vernunftgemäß, redne​risch, gut gesprochen, N; ae. ge-scéa-d-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. weissagend, klug, vernünftig, weise, [Gl]; ge-scéa-d-wÆ‑s-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. vernünftig, intelligent, [Gl]
--
in rationali conceptione: ahd. redihafto 5, ahd., Adv.: nhd. verständig, vernünftig, vernunftgemäß, auf vortreffliche Weise, auf gehörige Weise, N; redihafto denkento, N

ratis (F.) (1): ahd. balko* 18, balco, ahd., sw. M. (n): nhd. Balken, Kelter, Schiffsgang, Gl; (bodam* 34, ahd., st. M. (a): nhd. Boden, Deck, Grund, Gl); flæz (2) 3, ahd., st. N. (a?, i?): nhd. Floß, Gl; flæzskif* 12, flæzskef*, ahd., st. N. (a): nhd. »Floßschiff«, Boot, Barke, Gl, ?; flðdar* 3, fludar*?, ahd., st. N. (a), st. M. (a)?: nhd. Floß, Gl; kiol 33, kÆl, st. M. (a): nhd. Kiel, Schiff, Gl; kuburra* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Floß, Schiff, Gl; skif* 85, scif, skef, ahd., st. N. (a): nhd. Schiff, Floß, Gefäß, Gl, N

rationator: ae. am-bih-t (1), ’m-beh-t, ’m-bih-t, ym-beh-t, ym-bih-t, ae., st. M. (a): nhd. Dienstmann, Diener, Bote, Beamter, [Gl]

ratis: ae. (fléo-t, flíe-t, ae., st. M. (a): nhd. Wasser, Meer, Mündung, Fluss, Floß, Schiff); flíe-t-e, ae., sw. F. (n): nhd. Rahm (M.) (1), Sahne, flaches Boot, [Gl]

Ratisbona: ahd. Reganesburg* 6, ahd., ON.: nhd. Regensburg, Gl

ratiuncula: ahd. redilÆn 2, ahd., st. N. (a): nhd. schwacher Grund, Gl; ae. rÚ-s-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Denken, Urteilen, Vermutung, [Gl]
ratuare?: ahd. (skirmen* 55, scirmen, ahd., sw. V. (1a): nhd. schirmen, schützen, verteidigen, Schutz gewähren, jeman​dem Schutz gewähren, jemanden schützen, Gl)

ratus: ahd. bihugit, Gl; festi (1) 108, ahd., Adj.: nhd. fest, stark, zäh, dicht, befestigt, sicher, beharrlich, dauernd, uner​schütterlich, unauflöslich, unveränderlich, Gl; festinænti, Gl; gimezzan, N; giwis* 132, ahd., Adj.: nhd. gewiss, bestimmt, sicher, festgesetzt, wahr, unzweifelhaft, unbezweifelbar, zuverlässig, überzeugt, N

--
rata (N. Pl.): ahd. (reht (3) 375, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechtssache, Gesetz, rech​ter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, Gl)

--
incessibus ratis: ahd. gimezzanÐm stephim: nhd. gemesse​nen Schrittes, N

--
modis ratis: ahd. statalÆhho* 2, statalÆcho*, ahd., Adv.: nhd. gehörig, in gehöriger Weise, N

raucedo: ahd. heisarÆ* 2, heisarÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heiserkeit, Gl; heisÆ 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heiserkeit, Gl; heisunga 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Heiserkeit, Gl

raucire: ahd. heisÐn* 3?, ahd., sw. V. (3): nhd. heiser sein, Gl

raucus: ahd. heis 6, ahd., Adj.: nhd. heiser, dumpf, rauh, Gl, N; heisar* 4, ahd., Adj.: nhd. heiser, rauh, dumpf, Gl; rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl; anfrk. heis* 1, anfrk., Adj.: nhd. heiser, [MNPs]; ae. hõ-s, ae., Adj.: nhd. heiser, [Gl]
--
gravitas rauca: ahd. (girobo* 3, *grobo, ahd., Adv.: nhd. tief, N)

re...: ahd. afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, jedoch, wieder, wiederum, nämlich, dagegen, denn, B, Gl, I, N, O, T; (ruggi* 49, rukki*, rucki, ahd., st. M. (ja): nhd. Rücken, Gl); widar (2) 264, Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, ver​glichen mit, gemäß, nach, für, über, rückwärts, dagegen, gegen, entgegen, wiederum, um..., Gl; widarort* 23, widarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, um, im Gegenteil, dage​gen, B, Gl

reaccensio -- reaccensio lunae: ahd. des mõnen niuwÆ: nhd. Neumond, N

reaedificare: ahd. (gizimbaræn* 11, gizimbræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, zimmern, aufbauen, errichten, Gl, NGl); irzimbaræn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, aufbauen, O; zimbaræn* 53, zimbræn, ahd., sw. V. (2): nhd. bauen, erbauen, errichten, zimmern, aufbauen, aufrichten, NGl, T; as. (gi‑dæ‑n* 48, as., anom. V.: nhd. tun, machen, [H]); (sta‑n‑d-an 73, as., st. V. (6): nhd. stehen, [H]); ae. ’f-t-õ-tim-br-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederaufbauen, [Gl]
rearguere: ahd. offanæn 63, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offen​baren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zei​gen, aufzeigen, erklären, verraten, N

reatus: ahd. abuh* (2) 19, ahd., st. N. (a): nhd. Schlechtes, Böses, Übel, Untat, Schandtat, N; (firslõfan* 2, ahd., red. V.: nhd. verschlafen (V.), Gl); skuld* (1) 126, sculd, ahd., st. F. (i): nhd. Schuld, Sünde, Missetat, Vergehen, Verbrechen, das Geschuldete, Pflicht, Verdienst, Veranlassung, Gl, N; (skuldÆg* 97, sculdÆg, ahd., Adj.: nhd. schul​dig, verpflichtet, etwas schuldig, schuldend, etwas schul​dend, verpflichtend, einer Sache verpflichtet, verpflichtet zu, zugehörig, geeignet, Gl); sunta (1) 287?, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Sünde, Vergehen, Laster, Schuld, Schandtat, Gl; ae. scyl-d (1), ae., st. F. (i): nhd. Schuld
--
perducere in reatum exquisita machinatione: ahd. ana​fristæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verleumden, N

rebellare: ae. feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. fechten, kämpfen, streiten, an​greifen; wi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. arbeiten, sich anstrengen, widerstehen, widersprechen, streiten, kämpfen, wüten, angreifen, erobern, gewinnen

rebellio (M.): ahd. widarwÆgo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Aufrührer, Gegner, Widerspenstiger, B; widarwinno* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Widersacher, Widerspenstiger, Aufrührer, Gl

rebellis: ahd. widarbruhtÆg* 10, ahd., Adj.: nhd. widersetzlich, wi​derspenstig, aufsässig, hartnäckig, halsstarrig, Gl, I; ae. (wi-þ-feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. kämpfen gegen)
--
rebellis (M.): ahd. widarwÆgo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Auf​rührer, Gegner, Widerspenstiger, Gl

reboare: ahd. singan 285, ahd., st. V. (3a): nhd. singen, klingen, jauchzen, krähen, verkünden, sprechen, besingen, lobsin​gen, vortragen, sprechen, spielen, blasen, tönen, N; skellan* 25, scellan*, ahd., st. V. (3b): nhd. schallen, tönen, klingen, erschallen, ertönen, schel​len, Gl

recalcitrare: ahd. firtretan* 10, ahd., st. V. (5): nhd. zertreten, niedertreten, zerquetschen, verspotten, Gl; spornæn* 7, spurnæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sich auflehnen, mit dem Fuß stoßen, sträuben, N; widarort sporæn, Gl; widarsporæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich widersetzen, widerspenstig sein, Gl; widarspurnan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. widerspenstig sein, Gl; widarspurnen* 2, widarispurnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. treten, ausschlagen, störrisch sein, widerspenstig sein, Gl; widartretan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. widerspenstig sein, Gl; widarwert sporæn: nhd. sträuben, Gl; anfrk. wi-ther-s-pur-n-en* 1, wi-ther-s-pur-n-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. ausschlagen, [MNPsA]; ae. ’f-t-drag-an, ae., st. V. (6): nhd. nach hinten ausschlagen, widerspenstig sein (V.), [Gl]; on‑géagn‑s-por-n‑an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückweisen, sich auflehnen; s-por‑’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. treten, ausstoßen, zurück​weisen, sich auflehnen, [Gl]; s-por‑n-’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. treten, ausstoßen, zurück​weisen, sich auflehnen
recalescere: ahd. (irkwekkÐn* 11, irqueckÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich beleben, wieder lebendig werden, wieder aufle​ben, Gl); irwarmÐn* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. sich erwärmen, warm werden, heiß werden, Gl; warmÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. sich wärmen, warm werden, sich erwärmen, heiß werden, erglühen, Gl

recalvaster: ahd. afurkalo* 1, avurkalo*, ahd., Adj.: nhd. kahl, Gl; kalo* 29, ahd., Adj.: nhd. kahl, kahlköpfig, Gl; (uokalo* 7, ahd., Adj.: nhd. nach hinten kahl, Gl); widarkalo* 1, ahd., Adj.: nhd. nach hinten kahl, Gl

recalvatio: ahd. alakalawÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kahlheit, Gl; (kalo* 29, ahd., Adj.: nhd. kahl, kahlköpfig, Gl)

recapitulare: ahd. houbithaftæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zusam​menfassen, etwas in den Hauptpunkten zusammenfassen, Gl

recavus -- recavum (N.): ahd. sinwerbalaz gisteini, Gl

recedere: got. af-lei-þ-an* 14, got., st. V. (1): nhd. weggehen, entweichen, verreisen, fortgehen; af-sta-n-d-an* 7, got., unr. st. V. (6): nhd. abstehen, ablassen, abfallen; ahd. dana faran, T; danafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. weggehen, sich entfernen, von dannen fahren, fortziehen, O, ?; danõn faran, T; (faltæn* 3, faldæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. falten, zusammenfalten, O, ?); firrinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. verrinnen, N; fliohan* 86, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entfliehen, flüchten, verlassen (V.), weichen (V.) (2), ausweichen, meiden, vermeiden, zurückweichen, ver​leugnen, vergehen, N; framfa​ran* 4, ahd., st. V. (6): nhd. »fortfahren«, weggehen, sich ent​fernen, MNPsA; gifallan* 49, ahd., red. V.: nhd. fallen, stür​zen, geschehen, zu Fall kommen, zuteil werden, zukom​men, angemessen sein, Gl; gigangan (1) 42?, ahd., red. V.: nhd. gehen, steigen, kommen, ablaufen, sich einlassen, gehören, gehören zu, Erfolg haben, gelangen, Gl; gilÆdan* 27, ahd., st. V. (1a): nhd. gehen, weggehen, vergehen, weichen (V.) (2), abweichen, ausgehen, sich entfernen, B, Gl; irfliohan* 7, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entfliehen, meiden, entrinnen, zurückfallen, zurückweichen, Gl; (irgeban 76, ahd., st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, über​geben, verlassen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, O); rðmen 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. räumen, verlassen (V.), sich entfernen, Platz machen, fortgehen, weichen von, etwas bewahren, N; sih firren, N; skeidan* (1) 182, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, Gl, N; ðzgõn* 16, ðzgÐn*, ahd., anom. V.: nhd. hinausge​hen, aufhören, enden, hinaustreten, ausziehen, zurückwei​chen, öffnen, N; zigangan* 43, ahd., red. V.: nhd. sich entfer​nen, auseinandergehen, zu Ende gehen, aufhören, ausge​hen, vergehen, zugrunde gehen, N; as. far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]; ae. cie-r-r‑an, ce-r-r-an*, cÏ-r-r-an*, ci-r-r-an*, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, (sich) unterwerfen, [Gl]; ’f-t-fÊr-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücktreten, zurückweichen, sich zurückziehen, [Gl]; ’f-t-ge-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren, [Gl]; fier‑r‑an, feor-r-an (2), fir-r-an, fyr-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. entfernen, zurückziehen, [Gl]; fléo-n, ae., st. V. (2): nhd. fliehen, vermeiden, entkommen, in die Flucht schlagen, [Gl]; ge-wÆ-t-an (2), ae., st. V. (1): nhd. fortgehen, sich aufmachen, weggehen, abreisen, sterben, [Gl]; (on‑weg, ae., Adv.: nhd. hinweg)
--
recedere a: ahd. sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), N

--
recedere retro: ahd. widarigiwÆhhan* 1, widarigiwÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. zurückweichen, N

--
recessurus: ahd. murgfõri* 12, ahd., Adj.: nhd. hinfällig, kurz​lebig, vergänglich, unbeständig, N

recens (Adj.): ahd. frisk* 5, frisc, ahd., Adj.: nhd. frisch, neu, roh, Gl; gruoni 49, ahd., Adj.: nhd. grün, grünlich, frisch, Gl; (mõri (1) 140, ahd., Adj.: nhd. kund, bekannt, berühmt, angesehen, herrlich, ausgezeichnet, hervorragend, vortrefflich, denk​würdig, beachtenswert, beachtet, Gl); (nõhðn 16, ahd., Adv.: nhd. neulich, kürzlich, in nächster Zeit, Gl); niuwi* 133, ahd., Adj.: nhd. neu, jung, frisch, Gl, (MF), N, NGl; (niuwibrohhan* 1, niuwibro​chan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. neu abgepflückt, Gl); (ræ* 11, rao*, ahd., Adj.: nhd. roh, rauh, Gl); (slÐo* 9, ahd., Adj.: nhd. stumpf, welk, lau, Gl, ?); ae. níe-w-e, nÆ-w-e, néo-w-e, ae., Adj. (ja): nhd. neu, frisch, unerhört, unversucht, [Gl]; (níe-w-ung-a, ae., Adv.: nhd. neu, erneuert, [Gl])
--
recens et ad tempus factus: ahd. (miduntes* 12, ahd., Adv.: nhd. soeben, gerade, jetzt, vorher, N)

recens (Adv.): ahd. niuwanes* 5, ahd., Adv.: nhd. kürzlich, neu, erst kürzlich, seit kurzem, vor kurzem, Gl

recensere: got. ga-wei-s-æn* 5, got., sw. V. (2): nhd. besuchen, heimsuchen, besorgen; ahd. gizalezzen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. durchzählen, aufzählen, Gl; gizalæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. berechnen, erzählen, N; irzellen 24, ahd., sw. V. (1): nhd. erzählen, be​richten, zählen, aufzählen, beschreiben, überdenken, er​wägen, Gl; lesan 134, ahd., st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vortragen, erwählen, sammeln, Gl; skerien* 10, skerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. einordnen, begrenzen, einlassen, zuteilen, be​stimmen, durchzählen, Gl; zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, über​denken, aufzählen, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zäh​len, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, Gl; as. t’‑l‑l‑ian 20, as., sw. V. (1a): nhd. zählen, erzählen, sagen, [GlVO]
recenter: ahd. itaniuwes* 7?, ahd., Adv.: nhd. erneut, wieder, aufs neue, von frischem, Gl

recentissime: ahd. niuwæst* 1, ahd., Adv.: nhd. neuestens, zuletzt, soeben, MF

receptaculum: ahd. antfanglÆh (subst.), Gl; antfangnissa* 1, ahd., st. F. (jæ): nhd. Behälter, Gl; antfengida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Behälter, Gl; fiurkella* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Feuerbecken, Gl; gadumilÆn* 1, gadumilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Räumlein«, Behälter, Schatzkammer, Gl; intfen​gida* 3, infengida, ahd., st. F. (æ): nhd. Empfang, Aufnahme, Behälter, Gl; kella 45, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kelle, Löffel, Schaufel, Schöpflöffel, Gl; kellilÆn* 1, kellilÆ*, ahd., st. N. (a): nhd. »Kellchen«, Fäßlein, kleiner Behälter, Gl; (sloz 61, slæz, ahd., st. N. (a): nhd. Schloß, Riegel, Umschlie​ßung, Schluss, Schlussfolgerung, Beschluss, Gl)

receptare: ahd. bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, hindern, vernichten, verhindern, jemanden hin​dern, jemanden befreien, entfernen, Gl

receptor: ae. (’f-t-on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. annehmen, [Gl])

receptorium: ahd. skðra* 6, scðra, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheuer, Stadel, Scheune, Gl

recessio: ae. (ge-wÆ-t-an (2), ae., st. V. (1): nhd. fortgehen, sich aufmachen, weggehen, abreisen, sterben)

recessus: ahd. fart 173, ahd., st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, Gl; giswõsi* (1) 20?, ahd., st. N. (ja): nhd. Versteck, Einsamkeit, Abort, einsamer Ort, Gl; gitouganÆ 14, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heimlichkeit, Ge​heimnis, Zurückgezogenheit, Geheimnisvolles, Gl; gÆwõse stete, N; innida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Inneres, Eingeweide, Gl; (stat 274, ahd., st. F. (i): nhd. Stätte, Stelle, Ort, Platz, Raum, Wohnstätte, Stadt, Gegend, Topos, N); touganÆ 34, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geheimnis, Heimlichkeit, Verborgen​heit, Mysterium, Dunkelheit, Geheimes, Geheimnisvolles, N; (umbihðsi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Schlupfwinkel, Dachtraufe, Gang, Galerie, Gl); as. dô‑g‑al‑n-us-s‑i 4, as., st. F. (jæ, Æ): nhd. Versteck, [GlG, GlPW]; ae. ge-lío-r-n’s-s, ge-leo-r-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Weggehen, Auswanderung, Tod, [Gl]; heol-stor (1), heol-ster, ae., st. M. (a): nhd. Dunkel, Versteck, [Gl]
--
recessus (Pl.): ahd. inwertÆga, ahd., Adj. subst.=N.: nhd. Innere, innere Organe, Eingeweide, Gl

recidere (V.) (1): afurgifezzan* 1, avurgifezzan*, ahd., st. V. (5): nhd. zufallen, auf jemanden zurückfallen, Gl; ana​fallan* 18, ahd., red. V.: nhd. anfallen, befallen (V.), anstür​men, fallen, fallen auf, vorliegen, Gl; anagifallan* 4, ahd., red. V.: nhd. geraten, hineinfallen, Gl; anagifezzan*? 1, ahd., st. V. (5): nhd. »anfallen«, auf jemanden fallen, treffen, Gl; gifallan* 49, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, geschehen, zu Fall kommen, zuteil werden, zukommen, angemessen sein, zuträglich sein, zutreffen, Gl; ubar kweman, Gl

recidere (V.) (2): ahd. bisnÆdan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. be​schneiden, zurechtschneiden, abschneiden, abmähen, stut​zen, Gl; drumæn (1) 1, ahd., sw. V. (2): nhd. abschneiden, stückeln, Gl; firslahan* 19, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, verschließen, Gl; kurzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. kürzen, abkürzen, Gl; ae. ge-wÆ-t-an (2), ae., st. V. (1): nhd. fortgehen, sich aufmachen, weggehen, abreisen, sterben
recidivus: ahd. õleiba (=Fehlübersetzung), Gl; giafalænti, Gl; widarort werfanti, Gl; widarwert werbanti, Gl

--
febris recidiva: ahd. afursturz* 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Rückfallfieber, Gl; (itslag* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslaht 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslahtÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl); (itslahtigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rückschlag, Rückfall, Gl)

recinere: ahd. lðten 36, liuten, hlðten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. läuten, tönen, schallen, klingen, donnern, ertönen, er​schallen, erklingen, schreien, Gl

recingere: ahd. intgurten* 8, ingurten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. befreien, aufgürten, entgürten, etwas ablegen, lösen, Gl; zizðsæn* 3, zirzðsæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. losmachen, losgür​ten, lösen, Gl

--
recinctus: ahd. ungigurtit* 4, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. ungegürtet, mit gelöstem Gürtel, Gl

recipere: got. and-nim-an 102, got., st. V. (4): nhd. annehmen, aufnehmen, genießen, empfangen, wieder empfangen, erhalten (V.); ga-nim-an 18, got., st. V. (4): nhd. mitnehmen, erhalten (V.), erben, davontragen, vergolten bekommen, empfangen; hab-an 273=271, got., sw. V. (3): nhd. haben, besitzen, inne haben, meinen, halten, werden, sich befinden, können, wollen (V.), werden; mi-þ-nim-an 1, got., st. V. (4): nhd. annehmen, gelten lassen; nim-an 105, got., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, empfangen, fangen; ahd. bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, weg​nehmen, hindern, vernichten, verhindern, jemanden hin​dern, jemanden befreien, Gl; dolÐn 35, ahd., sw. V. (3): nhd. dulden, ertragen, erleiden, leiden, erdulden, vertragen, büßen, N; (eigan* (1) 127, ahd., Prät.-Präs.: nhd. »eignen«, haben, halten, besitzen, erhalten (V.), O); firfõhan 25, ahd., red. V.: nhd. umfassen, aufnehmen, verhüllen, zusammenfassen, erreichen, erlangen, wirksam sein, nützen, Gl; firsinnan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. »versinnen«, sich besinnen, zur Besinnung kommen, Gl; firslintan* 46, ahd., st. V. (3a): nhd. verschlin​gen, verzehren, herabschlucken, N; gidenken* 49, ahd., sw. V. (1a): nhd. gedenken, denken, erwägen, beabsichtigen, planen, bedenken, sich erinnern, bedacht sein, im Sinn haben, Gl; gihalæn* 80, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, einladen (V.) (2), gewinnen, herbeiho​len, herholen, herbeirufen, bringen, geben, verschaffen, Gl; gijehan* 15, ahd., st. V. (5): nhd. bekennen, zugeben, preisen, beichten, etwas beken​nen, öffentlich bezeugen, N; gineman 53, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, rauben, befreien, aufnehmen, davontragen, dahinraffen, abbringen, herausnehmen, N; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), be​halten, festhalten, zurückhalten, N; halæn 46, holæn, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiholen, herbeirufen, sich jemandes annehmen, auf​fordern, LF; innæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. aufnehmen, vereinigen, NGl; intfõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, erhören, B, Gl, N, NGl, O, T; irfliohan* 7, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entfliehen, meiden, entrinnen, zurück​fallen, zurückweichen, Gl, ?; (irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unter​scheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, O); wara neman: nhd. beobachten, einer Sache zusehen, achten auf, sich jemandem zuwenden, sich kümmern um, Gl; widariziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. zurückziehen, widerstreben, zurückkehren, Gl; widarwintan* 4, widari​wintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. »zurückwinden«, umkehren, rückwärts drehen, wieder einflechten, sich krümmen, Gl; as. and‑fõh‑an* 55, ant-fõh-an*, as., red. V. (1): nhd. umfassen, erfassen, ergreifen, empfangen (V.), aufnehmen, annehmen, [H]; nim‑an 49, ne-man, as., st. V. (4): nhd. nehmen, fassen, ergreifen, erhalten (V.), [H]; ae. ’f-t-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. zurücknehmen, zurückziehen, zurückholen, [Gl]; ’f-t-on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. annehmen, [Gl]; ge-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. fangen, nehmen, fassen, greifen, ergreifen, gefangen nehmen, empfangen, unternehmen, kommen zu, beginnen, anfangen, treffen, angreifen, [Gl]; ge-hab-b-an, ae., sw. V. (3): nhd. haben; on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen, [Gl]; on-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. »entsenden«, senden, aussenden, schicken, wegschicken, fortschicken; an. neyt-a, an., sw. V. (1): nhd. gebrauchen, benützen; tak-a (2), an., st. V. (6): nhd. nehmen, wählen, kosten (V.) (2), kommen, heiraten, anfangen
-- adoptionem filiorum recipere: got. suniwÐ sibja andniman, got.: nhd. adoptiert werden; suniwe sibja andniman, got.: nhd. adoptiert werden

--
interius recipere: ahd. infirslintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. verschlingen, einnehmen, N

--
mentem recipere: ahd. sinnÆg werdan: nhd. die Besinnung wiedererlangen, N

--
ut unusquisque comes alio mandet ut nullus eum recipere audeat: ahd. (mezziban* 1, meziban*, ahd., st. M. (a, i?): nhd. Speisebann, Cap)

--
recepta in sedem suae mentis: ahd. in iro muote gi​statæntiu, N

--
furiis receptus: ahd. rõzi* 17, ahd., Adj.: nhd. räß, reißend, heftig, wütend, wild, grimmig, Gl

reciprocare: ahd. (firwantalæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. wandeln, verwandeln, tauschen, umwenden, Gl); intwehsalen* 3, intwihsilen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. umwechseln, abwechseln, Gl; intwehsalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. erwidern, Gl; ae. ge-st’-f-n‑an, ae., sw. V.: nhd. wieder zurückbringen, hin und her bewegen, einrichten, [Gl]; wrÆ-x-l‑an, wrÆ-x-l‑ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. wechseln, tauschen, leihen, belohnen, [Gl]
reciprocatio: ahd. giafarunga* 1, giavarunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wiederholung, Wechselseitigkeit, Gl; widaranagifangunga* 1, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Wechselseitigkeit?, Gl

reciprocative: ahd. after umbigange, N

reciprocus: ahd. (giskeid* (1) 9, gisceid, giskeit*, ahd., st. M (a?), st. N. (a): nhd. Scheidung, Teilung, Unterscheidung, Bescheid, Bewandtnis, Grenze, Abschnitt, Gl); untar zweim: nhd. zweifelhaft, Gl; (wehsalæd* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Tausch, Gegenstück, Vergeltung, Wechselseitig​keit, Gl); ae. (wrÆ-x-l‑an, wrÆ-x-l‑ian, ae., sw. V. (1, 2): nhd. wechseln, tauschen, leihen, belohnen, [Gl])
--
reciproca: ahd. untar zweim, Gl

recisura: ae. Ú-cyrf, ae., st. M. (i): nhd. Hacken

recitare: ahd. irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, zur Kenntnis geben, B; irsingan* 2, ahd., st. V. (3a): nhd. singen, verkünden, vorlesen, rezitieren, Gl; lesan 134, ahd., st. V. (5): nhd. lesen, vorlesen, durchmustern, lesen von, vorlesen, vortragen, erwählen, sammeln, B, Gl, MF, N; redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussagen, verkündigen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, B; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzäh​len, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, Gl; an. hey-r-a, an., sw. V. (1b): nhd. hören
recitatio: ahd. gileranÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Vorlesung, Gl

reclamare: ahd. widariziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. zurückzie​hen, widerstreben, zurückkehren, N

reclinare: got. an-a-hnai-w-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. niederlegen; ga-lag-jan* 28, got., sw. V. (1): nhd. hinlegen, legen, werfen, auflegen, aufsetzen, liegen (= Pass.); ahd. gileggen* 24, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, hinle​gen, zurücklegen, zurücklehnen, begraben, brach liegen lassen, Gl, T; inthelden* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. niederle​gen, sich neigen, hinlegen, T; leggen 84, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, O; leinen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. lehnen, Gl; as. l’g‑g‑ian 11, as., sw. V. (1b): nhd. legen, anfertigen, [H]; ae. ge-bíeg-an, ge-bÆg-an, ge-bÐg-an, ge-b‘g-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, [Gl]; ge-lðt‑an, ae., st. V. (2): nhd. sich neigen, niederfallen, [Gl]
reclinatorium: ahd. lena 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Lehne, Gl; lina* 8, hlina, lin, st. F. (æ, i?), sw. F. (n): nhd. Lehne, Liege, Gitter, Gl; linaberga* 13, lenaberga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Gestell, Lehne, Gitter, Pfosten, Gl; as. hle‑n‑a 1, as., sw. F. (n): nhd. Lehne (F.) (1), [GlTr]
-- reclinatoria mensae: anfrk. di-s-k-seth-il-i* 1, anfrk., st. N. (ja?): nhd. Sitz am Tisch, [LW]

reclinis: ahd. girigilæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zurückgelehnt, liegend, Gl; nidarhaldÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. geneigt, hinge​lehnt, Gl; ae. swÚ hielde [Gl]

recludere: ahd. bilðhhan* 19, bilðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. schließen, einschließen, verschließen, versperren, aus​schließen, Gl; bituon* 53, ahd., anom. V.: nhd. schließen, ein​schließen, enthalten (V.), verschließen, zumachen, anneh​men, beenden, Gl; intsperren* 10, insper​ren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschließen, aufsperren, öffnen, aufriegeln, Gl; inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auf​tun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdecken, lösen, Gl; widarsperren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufsperren, öffnen, aufschließen, Gl

recogitare: ahd. gidenken* 49, ahd., sw. V. (1a): nhd. gedenken, denken, erwägen, beabsichtigen, planen, bedenken, sich erinnern, bedacht sein, im Sinn haben, auf dem Herzen haben, Gl; (tumbÐn* 2, tumbæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. sich albern benehmen, unsinnig handeln, Gl); umbidenken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, überlegen (V.), wieder an etwas den​ken, Gl; zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, überdenken, aufzählen, N; ae. þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. denken, bedenken, überlegen (V.), betrachten, sich erinnern, planen, ausdenken, beabsichtigen, wünschen, [Gl]
--
quaerere et recogitare: ahd. bidenken* 70, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich gehen, Gl

recognoscere: ahd. biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, N; (gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Gl); gikennen* (2) 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. wie​dererkennen, Gl; gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahrnehmen, ansehen, zusehen, erkennen, N; irknõen* 31, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begreifen, wahrnehmen, kennen, verstehen, wissen, kundig (= irknõit), O; (sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, N); ae. ’f-t-on-giet-an, ae., st. V. (5): nhd. wiedererkennen, [Gl]
--
recognoscens: ahd. kund (1) 131, ahd., Adj.: nhd. kund, be​kannt, offenbar, vertraut, N

recolere: ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, be​kennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, N; gihuggen 90, ahd., sw. V. (1b): nhd. geden​ken, denken, sich erinnern, N; gilesan* 5, ahd., st. V. (5): nhd. lesen?, sammeln, zusammenlesen, auflesen, aufsam​meln, Gl; irhuggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, den​ken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, hal​ten für, durchforschen, sagen, aussagen, vorbringen, rech​nen, Gl; as. gi‑hug‑d‑ig‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. gedenken, [GlPW]
recolligere: ahd. afurgilesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »wiedersam​meln«, wieder einsammeln, B; samanæn 58, ahd., sw. V. (2): nhd. sammeln, häufen, vereinigen, versammeln, anhäufen, zusammenzählen, herbeiführen, einbringen, N

recollocare: ahd. gistõten* 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinstellen, einsetzen, gründen, festmachen, festhalten, aufstellen, aufrichten, beständig machen, fortdauern lassen, zusam​menstellen, Gl

recompensare: ahd. firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. vergelten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, aus​gleichen, Gl; giwegan* (1) 11, ahd., st. V. (5): nhd. bewegen, rütteln, hin und her bewegen, hin und her rütteln, wie​gen, wägen, abwägen, erwägen, Gl; lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, jemandem lohnen, jemandem etwas lohnen, jemandem vergelten, Gl, OG; (rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, aus​dehnen, ausbreiten, erklären, ausstrecken, sich ausdeh​nen, entfalten, gewähren, dauern lassen, aufsteigen las​sen, Gl, ?); widarmezzan* 13, ahd., st. V. (5): nhd. entgelten, zurückzah​len, auszahlen, vergleichen, vergelten, wieder messen, B, Gl

recompensatio: ahd. widarlæn* 2, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Entgelt, Vergeltung, Vergütung, Gl; as. (or‑sõt‑a 1, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ersatz, [Urk])
reconciliare: got. ga-fri-þ-æn 5, got., sw. V. (2): nhd. versöhnen; ga-ga-waírþ-jan 1, got., sw. V. (1): nhd. versöhnen; ga-si-b-jæn 1, got., sw. V. (2): nhd. sich versöhnen; ahd. bisuonen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. sühnen, versöhnen, beurteilen, aussöhnen, Gl, O; girehhanæn* 8, girechanæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. ordnen, N; gisuntida gireh​hanæn: nhd. heilen, N; gisuonen* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. »sühnen«, versöhnen, aussöhnen, beurteilen, Gl, T; ir​wegæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückkehren, I; suonen* 22, ahd., sw. V. (1a): nhd. sühnen, versöhnen, urteilen, richten, entscheiden, beurteilen, sühnen für, halten für, entschei​den, Gl; as. gi‑sæn‑ian* 5, gi-sæn-an*, as., sw. V. (1a): nhd. aussöhnen, [H]; ae. ’f-t-bÊt-an, ae., sw. V. (1): nhd. wieder vereinigen, wiederherstellen, [Gl]; ge-þwÚr-ian, ae., sw. V. (2): nhd. einträchtig sein (V.), einverstanden sein (V.) mit, zustimmen; þing‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. bitten, verlangen, eintreten für, sich bei jemanden verwenden für, sich vertragen, beschließen, planen, anreden
--
reconciliari: got. ga-ga-waírþ-n-an 1, got., sw. V. (4): sich versöhnen, versöhnt werden; ahd. bisuonit werdan: nhd. etwas vergeben, Gl

reconciliatio: got. ga-fri-þ-æn-s* 2, got., st. F. (i): nhd. Versöhnung; ahd. antlõzida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlass, Nach​sicht, Vergebung, Gl; gidinga* 21, ahd., sw. F. (n): nhd. Ver​einbarung, Bedingung, Vertrag, Bund, Gl; suona 43, ahd., st. F. (æ): nhd. Sühne, Versöhnung, Urteil, Entscheidung, Gericht, Gl, NGl; ae. ’f-t-for‑gief‑n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zurückschicken, Nachlassen, [Gl]
recondere: got. hðh-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. häufen, sammeln; ahd. bergan* 65, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, ver​bergen, verstecken, schützen, aufbewahren, bewahren, Gl, N; bisliozan* 27, ahd., st. V. (2b): nhd. schließen, beschließen, verschließen, einschließen, erschließen, sich einhüllen in, Gl; firtðhhan* 1, firtðchan*, ahd., st. V. (2a): nhd. versinken, in Vergessenheit versinken, N; furibintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. verbergen, verschließen, Gl; furibiotan* 6, ahd., st. V. (2b): nhd. »fürbieten«, voraus​setzen, abhalten, verbieten, kundtun, Gl; gibergan* 60, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, verstecken, schüt​zen, bewahren, aufbewahren, verdecken, sich zurückzie​hen, Gl; gihaltan* (1), 182, ahd., red. V.: nhd. halten, bewa​chen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, N; inthabÐn 53, ahd., sw. V. (3): nhd. zu​rückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, Gl; sezzen 241, sezzan*, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, anbringen, ansetzen, vorsetzen, hinsetzen, besetzen, einsetzen, weihen, hingeben, werfen, Gl; ae. be-byr-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. begraben, einen Begräbnishügel errichten; ge-dæ‑n, ae., anom. V.: nhd. tun, machen, vollführen, verrichten lassen, veranlassen, setzen, stellen, legen, geben, bedenken, beobachten, ankommen, lagern, ankern, befördern, zeigen; s’t-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. setzen, legen, stellen, aufstellen, gründen, pflanzen, festsetzen, bestimmen, ordnen, machen, verfertigen, ver​fassen, schreiben
reconsignare: ahd. afurzeihhanen* 2, avurzeichanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wiederzeigen«, wieder vorzeigen, B; gizeihha​nen* 8, gizeichanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, be​schreiben, übergeben, bedeuten, B

recopertilia?: ahd. darmgurtil* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Bauchgür​tel, Bauchriemen, Gl

recoquere: ahd. derren* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. dörren, trock​nen, rösten, verdorren lassen, N; gluoen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. glühen, brennen, glühen machen, Gl; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, abwenden, er​pressen, Gl, ?; siodan* 21, ahd., st. V. (2b): nhd. sieden, ko​chen, braten, Gl; zigirennen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. um​schmelzen, tempern, Gl

recordari: got. ga-mun-an 21, got., Prät.-Präs. (4): nhd. sich erinnern, gedenken; ahd. bihuggen* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. bedenken, bemerken, besinnen, sich erinnern, N; gidenken* 49, ahd., sw. V. (1a): nhd. gedenken, denken, erwägen, beabsichtigen, planen, bedenken, sich erinnern, bedacht sein, im Sinn haben, auf dem Herzen haben, vorhaben, auf den Ge​danken kommen, N; gihuggen 90, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, Gl, T; irhuggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen, Gl, MF, N, O; as. gi‑hug‑g‑ian 17, as., sw. V. (1b): nhd. gedenken, [GlP]; hug-g-ian* 15, as., sw. V. (1b): nhd. gedenken, hoffen, [H]; ae. be-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. bedenken, erinnern, [Gl]; ’f-t-ge-mun-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken, [Gl]; (’f-t-ge-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. eingedenk, erinnernd, [Gl]); (’f-t-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. eingedenk, erinnernd, [Gl]); ’f-t-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. vergegenwärtigen, zurückdenken, [Gl]; ge-mÚ-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. meinen, bedeuten, beabsichtigen, erwähnen, erzählen, erklären, sprechen, verbinden, klagen, trauern, [Gl]; ge-mun-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. gedenken, sich erinnern, bedenken, [Gl]; (ge-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. achtsam, eingedenk, [Gl]); ge-þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. denken, bedenken, überlegen (V.), betrachten, sich erinnern, planen, ausdenken, beabsichtigen, wünschen, [Gl]; þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. denken, bedenken, überlegen (V.), betrachten, sich erinnern, planen, ausdenken, beabsichtigen, wünschen, [Gl]
--
recordari misericordia: ahd. ginõdÐn 44, ahd., sw. V. (3): nhd. gnädig sein, jemandem gnädig sein, sich erbarmen, N

recordatio: got. ga-maud-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Erinnerung; ahd. irhugida 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Gedenken, Erin​nerung, NGl

recreare: ahd. gilabæn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl; giske​pfen* 26, giscephen*, ahd., st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schaf​fen, schöpfen, bestimmen, erschaffen, hervorbringen, Gl; irkwikken* 33, irquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig machen, zum Leben er​wecken, aufrichten, ermuntern, B; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, Gl; as. gi‑lav‑æn* 3, gi-laª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. laben, [GlPP]
--
recreari: ahd. giblõsan* 2, ahd., red. V.: nhd. »blasen«, zusam​menblasen, atmen, Atem schöpfen, N

recreatio: ahd. widarskaffunga* 1, widarscaffunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Erneuerung, NGl

recrementum: ahd. õwahst* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Unkraut, Gl; spriu 55, ahd., st. N. (wa): nhd. Spreu, Kaff, Gl; (unkrðt* 10, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Unkraut, Ackerunkraut, Gl)

recrudescere: ahd. birapfen* 9, biraphen*, birafen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich schließen, verharschen, verkrusten, ver​narben, Gl; rapfen* 1, raphen*, rafen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich schließen, verharschen, verkrusten, Gl; widarræÐn* 1, widarrouwÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. wieder blutig werden, Gl

recte: got. *raíh-t-a-ba 6, got., Adv.: nhd. recht, richtig; waíl-a 43, got., Adv.: nhd. wohl, gut, wohlan; ahd. after rehte: nhd. zu Recht, gerechterweise, N; giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicherheit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, aber, auch, Gl; (reht haben: nhd. Recht haben, N); rehtlÆhho* 2, reht​lÆcho*, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, genau, Gl; rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutref​fend, gewiss, wirklich, wahrlich, B, Gl, N, T; anfrk. reh-t-lÆk-o* 1, reh-t-lÆc-o*, anfrk., Adv.: nhd. recht, gerecht, [MNPs]
--
non recte: ahd. unrehto 35, ahd., Adv.: nhd. unrecht, falsch, ungerecht, verkehrt, mit Unrecht, zu Unrecht, unbillig, N

-- recte ambulare: got. raihtaba gaggan, got.: nhd. geradeaus gehen

-- recte tractare: got. rai-d-jan* (1) 2, got., sw. V. (1): nhd. verordnen, darbieten; raihtaba raidjan, got.: nhd. richtig darbieten

rectitudo: ahd. girehtÆ* 9, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verdienst, Gerad​heit, gerader Weg, Rechtschaffenheit, N; reht (3) 375, ahd., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Gebot, Pflicht, Rechts​sache, Gesetz, rechter Glaube, Wahrheit, Gerechtes, Rechtsspruch, MF; rehtÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Geradheit, Gerechtigkeit, N; rihtÆ 56, ahd., st. F. (Æ): nhd. Richtung, ge​rade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Ein​fachheit, Richtschnur, Aufeinanderfolge, Anordnung, Recht, Gl

rectoloquium: ahd. rehto sprehhan, N

rector: ahd. dingõri* 4, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner in einer Versammlung, Sprecher, Richter, Mitglied eines Rates, Vogt, Prediger, Sachwalter, Gl; (got 3000, ahd., st. M. (a): nhd. Gott, N); mahalizzõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Sprecher, Prediger, Volksredner, Gl; rihtõri 21, ahd., st. M. (ja): nhd. Richter, Lenker, Herrscher, Herr, Weltenherr​scher, Leiter (M.), Gl, N, OG; rihto 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Lenker, Ordner, Richter, MH; ae. (cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König); r’c-c-en-d, ae., (Part. Präs.=)M.: nhd. Herrscher, Führer; r’c-c-ere, ae., st. M. (ja): nhd. »Leiter« (M.), »Erklärer«, Gott, Geistlicher, [Gl]; rÆc-s‑ien‑d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher
-- mundi rector: got. safair¸u habands, got.: nhd. Weltherrscher

--
fluitare sine rectore: ahd. irri faran: nhd. irregehen, in die Irre gehen, N

rectus: got. raíh-t-s* 3, got., Adj. (a): nhd. recht, gerade (Adj.) (2), gerecht; ahd. einfalt 15, ahd., Adj.: nhd. rein, einfach, einfältig, ganz, lauter, wahr, einzig, allein, bloß, Gl; gireht* 27, ahd., Adj.: nhd. gerade, richtig, gebessert, rein, gerecht, gut, aufgerichtet, N, NGl; guot (1) 862, ahd., Adj.: nhd. gut, treff​lich, brauchbar, fruchtbar, tüchtig, gerecht, gütig, fromm, tapfer, mutig, kühn, stark, heilig, redlich, rechtschaffen, recht, MF; hina​rihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. gerade, N; hold 45?, ahd., Adj.: nhd. »hold«, treu, geneigt, ergeben (Adj.), zugetan, gnädig, getreu, wohlgesinnt, Gl; reht (1) 345, ahd., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, APs, B, Gl, N, NGl, O, T, WK; rehti* (1) 1, ahd., Adj.: nhd. gerade, Gl; anfrk. reh-t* (1) 2, anfrk., Adj.: nhd. richtig, recht, gerecht, [MNPs]; reh-t-lÆk* 8, anfrk., Adj.: nhd. recht, gerecht, gerechtfertigt, [MNPs]; as. reh‑t (2) 12, as., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, wahr, gut, [SPs]; ae. rih-t (1), reoh-t (1), ryh-t (1), ae., Adj.: nhd. recht, richtig, wahr, gerade (Adj.) (2), gerecht, billig, gesetzlich, passend, echt, [Gl]; rih-t‑heort, ae., Adj.: nhd. rechtschaffen, [Gl]; rih-t-lic, ae., Adj.: nhd. richtig, gerecht, [Gl]; rih-t-wÆ-s, ae., Adj.: nhd. gerecht, rechtschaffen, [Gl]; afries. riuch-t (1) 11, rioch-t (1), afries., Adj.: nhd. recht, richtig, [KE]
--
non rectus: ahd. uohald 10, ahd., Adj.: nhd. geneigt, schräg, steil, abschüssig, Gl

-- rectus corde: ahd. girehtherzi* 1, ahd., Adj.: nhd. rechtschaffen, einer der rechten Herzens ist, N; rehtherzi* 3, ahd., Adj.: nhd. rechtschaffen, N, NGl; ae. rih-t‑heort, ae., Adj.: nhd. rechtschaffen; un‑scÏþ‑ful, ae., Adj.: nhd. unschuldig
--
rectus corde (M.): ahd. rehtherzi, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. einer der rechten Herzens ist, N

--
recta iudicare: ahd. reht sprehhan, N

--
calle recto: ahd. rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, ge​recht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutreffend, gewiss, wirklich, wahrlich, N, T

--
stare corpore recto: ahd. ðfrihten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. aufrichten, erheben, emporstrecken, N

--
in rectum sibi: ahd. ebanhæho* 1, ahd., Adv.: nhd. gleich hoch, N

--
rectum facere: ahd. inskieren* 1, inscieren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bereiten, schnell bereiten, O

recubare: ahd. liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, sich befin​den, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, eine Lage haben gegen, N; linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich anlehnen, anlehnen, lehnen, sich lehnen, liegen, sinken, Gl; skeræn* 9, sceræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. jauchzen, ruhen, sich ausruhen, rasten, aus​gelassen oder mutwillig sein, Gl

recubitus: ahd. lina* 8, hlina, lin, ahd., st. F. (æ, i?), sw. F. (n): nhd. Lehne, Liege, Gitter, Gl; sedal 43, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Sitz, Sitzen, Platz, Sitzplatz, Sessel, Thron, Bank, T; stuol 93, ahd., st. M. (a): nhd. Stuhl, Sitz, Thron, Bank, Gl; ae. for-e-set-l, for-e-sed-l, ae., st. N. (a): nhd. Niedersinken, [Gl]; rÏ-s-t, re-s-t, ae., st. F. (jæ): nhd. Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager, [Gl]
--
primos amare recubitus: ahd. zi hÐræst gisizzen, O

recumbere: got. an-a-kumb-jan 25, got., sw. V. (1): nhd. sich niederlegen, zu Tisch legen, lagern; ahd. gifallan* 49, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, geschehen, zu Fall kommen, zuteil werden, zukommen, angemessen sein, zuträglich sein, zutreffen, planen, Gl; giliggen* 18, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, liegen bleiben, sich legen, hinreichen, hinstrecken, sich hinlegen, Gl; gilinÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. sich lehnen, liegen, sich legen, Gl, T; gisezzo wesan, O; gisizzen* 65, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verweilen, untergehen, O?, T; haldÐn 13, haldæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. sich neigen, sich senken, sich nieder​senken, Gl; liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, sich be​finden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, Gl; linÐn* 22, hlinÐn, lenÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich anlehnen, anlehnen, lehnen, sich lehnen, liegen, sinken, Gl, T; nidarhaldÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. sich niederbeugen, seitlich herabfallen, sich niederlassen, Gl, ?; sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich befinden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, untergehen, T; as. gi‑sit‑t‑ian 7, as., st. V. (5): nhd. setzen, bewohnen, [H]; lig‑g‑ian 25, as., st. V. (5): nhd. liegen, [H]; r’‑s‑t-ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. ruhen, [H]; ae. ’f-t-ge-r’s-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. sich zurücklegen, sich zurücklehnen, [Gl]; ge-hli-n‑ian, ge-hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lehnen (V.) (1), sich legen, ruhen, [Gl]; ge-r’s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen, liegen, [Gl]; ge‑sit-t‑an, ae., st. V. (5): nhd. enden, angreifen, drücken, sich niederlassen, [Gl]; hli-n‑ian, hlio-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. lehnen (V.) (1), sich legen, ruhen, [Gl]; r’s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen, liegen, [Gl]
-- simul recumbere: got. mi-þ-an-a-kumb-jan* 6, got., sw. V. (1): nhd. sich mit zu Tische legen, lagern

recuperare: ahd. firkoboræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich erholen, wiedererlangen, Gl; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; giitaniuwæn* 4, giitniuwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erneu​ern, wiederherstellen, reformieren, wiedergewinnen, Gl; ginerien* 37, ginerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren?, füt​tern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; (gisparÐn* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, aufsparen, aufbewahren, Gl); irnesan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. erlöst werden, sich erholen, entkommen, Gl; ubarkoboræn 8, ahd., sw. V. (2): nhd. überwinden, besie​gen, wiedererlangen, streiten, mit jemandem rechten, Gl; as. far‑kovor‑æn* 1, as., sw. V. (2): nhd. etwas wieder erlangen, [GlTr]; ae. ed-níe-w-ian, ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich stets erneuern, wiederherstellen; ge-ed-níe-w-ian, ge-ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, sich erneuern, wiederherstellen
--
sanitas recuperanda: ahd. ginist* 28, ahd., st. F. (i): nhd. Ret​tung, Heilung, Nahrung, Heil, N

recuperatio: ahd. stiura (2) 26, ahd., st. F. (æ): nhd. Steuer (N.), Steuerruder, Stütze, Lenkung, Hilfe, Abgabe, Gl; ubar​koborida* 2, ubarkoberida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Überwin​dung, Erlangung, Wiedererlangung, Gl

recuperator: ahd. (stiurõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. »Steuerer«, Steuermann, Steuereinnehmer, Gl)

recurrere: ahd. hopfezzen* 1, hophezzen*, hoppezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. hüpfen, Gl; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermit​teln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, N; irgangan* 51, ahd., red. V.: nhd. fortge​hen, geschehen, ergehen, widerfahren, gereichen, verge​hen, entgleiten, Gl; irreihhen* 6, irreichen, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, N; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurück​kehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskom​men, ablassen von, abwenden, erpressen, N; widarfaran* 10, ahd., st. V. (6): nhd. entgegenfahren, zurückeilen, widerset​zen, zurückkehren, weggehen, Gl; widarÆlen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zurückeilen«, zurückkehren, Gl; as. wi‑th‑ar‑Æ‑l‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. »widereilen«, zurückeilen, [GlE]; ae. ’f-t-ge-ri-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. zurücklaufen, zurückrennen, zurückeilen, [Gl]
--
recurrens: ahd. zisamanegirertit, N

recursare: ahd. warbalæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. sich drehen, sich bewegen, sich herumdrehen, zurückkehren, Gl; (war​bæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. wandeln, drehen, Gl)

recursio: ahd. widarfart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Wiederkehr, Rück​fahrt, Widerwärtigkeit, N

recursitare: ahd. irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablas​sen von, abwenden, erpressen, N

recursus: ahd. fart 173, ahd., st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Gl, N; widarfart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Wiederkehr, Rückfahrt, Widerwärtigkeit, N; ae. on‑géagn‑ry-n‑e, ae., st. M. (i): nhd. Rücklauf, Rückkehr
recusare: ahd. firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, ver​neinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, etwas absprechen, sich lossagen, sich verabschieden von, Gl; firwõzan* (1) 40, ahd., red. V.: nhd. verdammen, verabscheuen, verfluchen, entweihen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, B, Gl; widarsahhan* 5, widarsachan*, ahd., st. V. (6): nhd. zurückweisen, verweigern, entgegentreten, sich widersetzen, Gl; (widarsehan* 4, widarisehan*, ahd., st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, entgegensehen, Gl); widarwõzan* 2, ahd., red. V.: nhd. zu​rückweisen, verweigern, ablehnen, Gl; ae. wi-þ-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. widersagen, absagen
recutere: ahd. firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilas​sen, losmachen, Gl

redactus -- ad nihilum redactus: ahd. zi niowihti gibrouh​hæt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zunichte geworden, B

reda: ae. wÏg-n-far-u, ae., st. F. (æ): nhd. Wagenreise, Reise im Streitwagen, [Gl]

redarguere: got. ga-sak-an 19, got., st. V. (6): nhd. überführen, schelten, den Mund stopfen, zum Schweigen bringen, widerlegen; ahd. drewen* 30, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, ta​deln, Gl; drouwen* (2) 5, ahd., sw. V. (1b): nhd. drohen, tadeln, Gl; gidrouwen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. tadeln, drohen, Gl; (irlesken* 11?, irlescen*, irlerken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. auslöschen, vernichten, widerlegen, N); irstouwæn* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. Beschwerden vorbringen, Gl; lÐren 347, ahd., sw. V. (1a): nhd. lehren, erklären, zeigen, belehren, belehren über, Gl; refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, bezich​tigen, Gl; widarkwedan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. widersprechen, verneinen, sich widersetzen, widerle​gen, entsagen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »wi​dern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wol​len, entgegen sein, feindlich sein, Gl; widar​refsen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. züchtigen, wiederum züch​tigen, NGl; ae. be-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, ansprechen, ermahnen, beschuldigen, testamentarisch hinterlassen, [Gl]; ’f-t-be-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. zurückweisen, widerlegen, [Gl]; for-cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. schlecht reden, tadeln, [Gl]; on-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. bekämpfen, widerstehen, verweigern, [Gl]; þréa-g-an, þré-an, ae., sw. V. (2): nhd. tadeln, züchtigen, strafen, bedrohen, angreifen; wi-þ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. widerstehen, [Gl]
redargutio: ahd. beldida* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Mut, Kühnheit, Vermessenheit, Gl; (gifluhtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, ohne Dauer, fliehend, ausweichend, Gl, ?); irrefsida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Tadel, Schelte, Widerrede, N; missiwantunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerlegung, Gl; rafsunga 31, ahd., st. F. (æ): nhd. Tadel, Züchtigung, Schelte, Schelten, Bestra​fung, Gl; anfrk. ir-fa-n-g-nus-s-i* 1, re-fa-n-g-nus-s-i*, anfrk., st. N. (ja): nhd. Widerrede, Widerlegung, [MNPsA]
reddere: got. at-gib-an 73, got., st. V. (5): nhd. hingeben, übergeben (V.), geben, darreichen; fra-gild-an* 3, got., st. V. (3,2): nhd. vergelten, erstatten; gib-an 134, got., st. V. (5): nhd. geben; us-gib-an 22, got., st. V. (5): nhd. erstatten, bezahlen, darstellen, darbringen; us-gild-an 7, got., st. V. (3): nhd. vergelten; ahd. antwurten* (1) 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. übergeben, hinstellen, übertragen (V.), überantworten, N; beran 125, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, Gl; (dankæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdanken, O); firgeban (1) 94, ahd., st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hinge​ben, anvertrauen, verzeihen, verleihen, einräumen, ge​währen, schenken, Gl; firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. vergelten, entgel​ten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, ausglei​chen, Gl, MF, T, LB; geltan* 64, ahd., st. V. (3b): nhd. ent​gelten, vergelten, zahlen, büßen, geben, entrichten, erstat​ten, leisten, liefern, bezahlen, hingeben, B, MF, MH, N, NGl, O, T, WK; giafaren* 8, giavaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederholen, wiederherstellen, Gl; giantwurten* (1) 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. übergeben, hinstellen, darbringen, bereiten, anzeigen, überantworten, erklären, N; gileisten* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. leisten, erfüllen, schaffen, gewähren, geloben, einhalten, N; giwerÐn* (1) 17, giweræn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. erfüllen, befolgen, beachten, leisten, gewäh​ren, jemandem gewähren, jemandem etwas gewähren, einhalten, N; hinarerten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausstrec​ken, wiedergeben, N; intgeltan* 16, ingeltan*, ahd., st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft werden, Gl; ir​follæn 23, ahd., sw. V. (2): nhd. erfüllen, vollenden, voll ma​chen, vollständig machen, vollkommen machen, zusam​menfassen, N; irgeban 76, ahd., st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, übergeben, verlassen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, wiedergeben, B, E, Gl, MF, MH, N, O, T, TC?; leisten* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. leisten, beweisen, erfüllen, erstatten, erzeigen, einhalten, N, NGl; lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, je​mandem lohnen, jemandem etwas lohnen, N, NGl; mahhæn 307, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, her​stellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, N; (skeinen (1) 103, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, erweisen, kundtun, ausüben, gebrauchen, vollbringen, N); (skiozan* 50, ahd., st. V. (2b): nhd. schießen, schleudern, tref​fen, Pfeile schießen, Gl); ðzwerfan* 38, ahd., st. V. (3b): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, fortschicken, auswerfen, aufreißen, N; we​rÐn* (1) 37, ahd., sw. V. (3): nhd. erfüllen, befolgen, beachten, genügen, gewähren, geben, bestätigen, jemandem etwas erfüllen, ausreichen, einhalten, aufrecht erhalten, N; (widargeban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. übergeben, TC, ?); anfrk. bi-hal-d-an* 22, be-hal-d-on*, anfrk., st. V. (7)=red. V.: nhd. erhalten (V.), retten, [LW]; gev-an* 35, gev-on*, anfrk., st. V. (5): nhd. geben, [MNPs]; as. far‑geld‑an 7, as., st. V. (3b): nhd. »vergelten«, zahlen, lohnen, erkaufen, [H]; geld‑an 29, as., st. V. (3b): nhd. zahlen, lohnen, vergelten, [H, SPs]; gev‑an* (2) 61, geª-an (1), as., st. V. (5): nhd. geben, [As]; ae. õ-gíef-an, õ-géof-an, õ-gif-an, õ-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, liefern, ausliefern, übergeben, darbringen, nachgeben, wiederherstellen, zurückzahlen, zurückgeben, [Gl]; õ-gield-an, ae., st. V. (3b): nhd. zahlen, zurückzahlen, vergelten, belohnen, [Gl]; for-gield-an, for-gild-an, for-gyld-an, for-geld-an, ae., st. V. (3b): nhd. belohnen, vergelten, auszahlen, bezahlen, [Gl]; ge-dæ‑n, ae., anom. V.: nhd. tun, machen, vollführen, verrichten lassen, veranlassen, setzen, stellen, legen, geben, bedenken, beobachten, ankommen, lagern, ankern, befördern, zeigen; ge-s’l‑l‑an, ge-siel‑l‑an, ge-syl-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, liefern, leihen, aufgeben, hergeben, verraten (V.), überliefern, verbergen, verkaufen, versprechen, [Gl]; gield-an, gild-an, geld-an, ae., st. V. (3b): nhd. zahlen, bezahlen, entgelten, belohnen, verehren, dienen, opfern, strafen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen; an. gef-a, an., st. V. (5): nhd. geben, erlauben, bestimmen; afries. bÐt-a 70?, afries., sw. V. (1): nhd. büßen, Buße zahlen, ausbessern, entschädigen; afries. jeld‑a (2) 150?, afries., st. V. (3b): nhd. zahlen, bezahlen, vergelten, ent​gelten, entschädigen, Wergeld entrichten, gelten, wert sein (V.)
-- iuramentum reddere: as. (sw’r‑ian* 9, as., st. V. (6): nhd. schwören, [GlE, GlEe])

--
munera reddere: ahd. opfaræn* 41, opharæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. opfern, dienen, N

--
rationem reddere: ahd. reda irgeban: nhd. Rechenschaft ablegen über, N

--
reddere compensatione: ahd. intgeltan* 16, ingeltan*, ahd., st. V. (3b): nhd. entgelten, bezahlen, büßen, bestraft wer​den, N

--
ultionem reddere: ahd. rehhan* (1) 37, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung verschaffen, heilen, erretten, be​freien, N

redditio: ahd. læn 137, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, Gl; (urgib 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Übergabe, Gl)

redditus: ahd. Ðht 48, ahd., st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, Gl; gelt 30, ahd., st. N. (a): nhd. Entgelt, Zins, Lohn, Opfer, Gegengabe, Vermögen, Ver​pflichtung, Schuld, Einkommen, Gl; (irgeban Part. Prät., B); sonniata* 5?, lat.-ahd., F.: nhd. Versor​gung, Urk; as. mal‑s-kul-d* 1, as., st. F. (i): nhd. Abgabe, [Urk]; Vw.: s. reditus

redemptio: got. and-a-baúh-t-s* 1, got., st. F. (i): nhd. »Gegenkauf«, Lösegeld; faúr-baúh-t-s* 4=3, got., st. F. (i): nhd. Loskauf, Loskaufung, Erlösung; (laþ-æn-s 10, got., st. F. (i): nhd. Einladung, Berufung, Trost, Erlösung); lu-n-s* 1, got., st. M. (a)?: nhd. Lösegeld; us-lau-s-ein-s* 2, got., st. F. (i/æ): nhd. Erlösung; ? us-lu-n-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Erlösung; ahd. õlæsnÆn* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung, I, MF; (irlæsen 107, urlæsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlösen, be​freien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskaufen, losmachen, O); irlæsida* 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlösung, APs, Gl, N, NGl; irlæsnessi* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung, T; irlæsunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlösung, NGl; læsunga (1) 6, ahd., st. F. (æ): nhd. »Lösung«, Erlösung, Be​zahlung, N, T; nara 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Nahrung«, Erlö​sung, Rettung, Unterhalt, Ernährung, Erhaltung, I; son​niata* 5?, lat.-ahd., F.: nhd. Versorgung, Urk; urkouf* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Freikauf«, Erlö​sung, MH; urlæsa* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlösung, NGl; urlæsÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung, NGl; as. (õ‑lô-s‑ian 12, as., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, wegnehmen, abnehmen, erretten, [H]); (lô‑s‑ian 11, as., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, wegnehmen, [H]); ae. õ-líe-s-ed-n’s-s, õ-líe-s-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befreiung, Erlösung, Sündenvergebung; õ-líe-s-n’s-s, õ-líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befreiung, Erlösung, Lösegeld, [Gl]; ’f-t-líe-s-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Abzahlung, Erlösung, [Gl]; líe-s‑ing (2), ae., st. F. (æ): nhd. Lösung, Befreiung, Erlösung, [Gl]; líe-s‑n’s‑s, líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Lösung, Erlösung, [Gl]; on-líe-s-n’s-s, on-líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befreiung, Erlösung, [Gl]
--
redemptionem facere: ahd. læsen 160, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, N

redemptor: ahd. koufo* 9?, ahd., sw. M. (n): nhd. Kaufmann, Händler, Erlöser, MH; læsõri* (1) 5, ahd., st. M. (ja): nhd. »Löser«, Erlöser, Retter, N, NGl; anfrk. ir-læ-s-ere* 1, re-læ-s-ere, anfrk, st. M. (ja): nhd. Erlöser, [MNPs]; ae. (õ-líe-s-an, õ-lÆ-s-an, õ-l‘-s-an, ae., sw. V.: nhd. lösen, loslassen, freilassen, ablösen, befreien, von Sünde lossprechen, [Gl]); õ-líe-s-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Befreier, Erretter, Erlöser; frí‑o-l-s‑en-d, fré-o-l-s-en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Befreier, Erlöser; (hÚ-l‑an, ae., sw. V. (1): nhd. heilen (V.) (1), retten, grüßen, verschneiden, erlösen)
redemptus?: ahd. (õlæsnÆn* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung, I)

redhibere: ahd. gaganwerten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückge​ben, wiedergeben, zurückerstatten, Gl

redhibitio: ahd. rega* 12?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Linie, Reihe, Furche, Dienst, Urk; widargift* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Abgabe, Rückgabe, Gl

redicisium: ahd. (krðsa* 2, ahd., sw. F. (n): nhd. Vormagen, Gl)

redigere: got. tiu-h-an 12, got., st. V. (2): nhd. ziehen, führen, wegführen; ahd. bikÐren* 97, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwandeln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, verkehren, verwandeln, Gl; bituon* 53, ahd., anom. V.: nhd. schließen, einschließen, enthalten (V.), verschließen, zumachen, an​nehmen, beenden, Gl; bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vorbringen, N, NGl; brouhhen* 3, brouchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beugen, herabsetzen, Gl; brouhhæn* 1, brouchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. beugen, nie​derbeugen, herabsetzen, B; doubæn* 15, ahd., sw. V. (2): nhd. überwältigen, zwingen, bändigen, zähmen, bezähmen, be​zwingen, Gl; frummen 60, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausfüh​ren, vollbringen, vollziehen, bereiten, verrichten, wirken, erschaffen, mit sich führen, nehmen, lenken, fortschicken, schicken, Gl; gibiogan* 3, ahd., st. V. (2a): nhd. biegen, beugen, krümmen, umbiegen, Gl; gibrouhhæn* 1, gibrou​chæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. das Getreide in Schwaden nie​derlegen, niederbeugen, Gl; gikÐren* 35, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, verdrehen, verschlechtern, führen, verbinden (?), hinwenden, lenken, bringen, ver​wandeln, Gl; gileggen* 24, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, hinlegen, zurücklegen, zurücklehnen, begra​ben, brach liegen lassen, Gl, ?; gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, Gl; (intwurken* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerstören, vernichten, Gl); kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, ver​schlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schie​ben, hinwenden, Gl; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rollen, vertreiben, Gl; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wen​den, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, auftreten, Gl; anfrk. bri-ng-an* 6, bri-ng-on, anfrk., st. V. (3a): nhd. bringen, zurückbringen, zuführen, [MNPs]; ae. ge-bíeg-an, ge-bÆg-an, ge-bÐg-an, ge-b‘g-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, [Gl]
-- in captivitatem redigere: got. fra-hinþ-an* 4, got., st. V. (3,1): nhd. gefangennehmen, fangen

--
in servitutem redigere: got. an-a-þiw-an* 1, got., sw. V. (3): nhd. unterjochen, in Dienstbarkeit bringen, dienstbar machen; ga-þiw-an* 5, got., sw. V. (3): nhd. dienstbar machen, unterjochen, durchbohren; ahd. in dia skalkheit bringan: nhd. bezwingen, N

--
in summam .i. brevitatem redigere: ahd. zi demo ginæti​sten bringan: nhd. auf das Kürzeste zusammenfassen, N

--
redigere ad nihilum: ahd. firtÆligæn 47, ahd., sw. V. (2): nhd. tilgen, vertilgen, beseitigen, austilgen, vernichten, zerstö​ren, N

redimere: got. us-bug-jan* 7, got., sw. V. (1): nhd. erkaufen; ahd. altisæn* 8, ahd., sw. V. (2), Sb.: nhd. aufschieben, abhalten, zögern, Aufschieben (= altisæn subst.), Auf​schub (= altisæn subst.), Gl; dingaltæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. zögern, verzögern, Zeit gewinnen, Gl; flÐhen* 4?, flehen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »flehen«, schmei​cheln, Gl; gimieten* 45, gimietæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. mieten, pachten, Gl; irkoufen* 5, urkoufen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erkaufen, loskaufen, erlösen, MH; irlõren* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »ausleeren«, befreien, befreien von, losbinden, O; irlæsen 107, urlæsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, APs, Gl, N, NGl, O, T; irzukken* 18, irzucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegnehmen, entreißen, rauben, entführen, an sich reißen, entrücken, losreißen, wegreißen, Gl; koufen* 50, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erwerben, handeln, erkaufen, Handel treiben, Gl; læsen 160, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, auflösen, losbinden, befreien, befreien von, erlösen von, loskaufen, bezahlen, Gl, N; mieten* 10, mietæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. dingen, lohnen, mieten, jemandem Geld geben, pachten, Gl; ðfslagæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. auf​schieben, verschieben, Zeit gewinnen, Gl; anfrk. ir-læ-s-en* 6, ir-læ-s-on, anfrk, sw. V. (1): nhd. erlösen, befreien, [MNPs]; ae. õ-líe-s-an, õ-lÆ-s-an, õ-l‘-s-an, ae., sw. V.: nhd. lösen, loslassen, freilassen, ablösen, befreien, von Sünde lossprechen, [Gl]; (’f-t-líe-s-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Abzahlung, Erlösung, [Gl]); an. ley-s-a (1), an., sw. V. (1): nhd. abmachen, abreisen, befreien, bezahlen, lösen; afries. lê-s-a 18, afries., sw. V. (1): nhd. lösen, auslösen, loskaufen, erlösen
--
tempus redimere: ahd. (ðfskaltan* 1, ðfscaltan*, ahd., red. V.: nhd. aufschieben, Gl)

redimiculum: ahd. bentilÆn* 3, ahd.?, st. N. (a): nhd. »Bänd​lein«, Binde, Gl; hõrsnuor 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Haar​schnur«, Haarband, Gl; houbitbant 24, ahd., st. N. (a): nhd. »Hauptband«, Kopfbinde, Kranz, Diadem, Girlande, Gl; houbitzierida* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Kopfschmuck, Kranz, N; huotilÆnessnur* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Hutschnur, Gl; huo​tilsnuor* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Hutschnur, Gl; nestila 56, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nestilo 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Nestel, Band, Binde, Kopfbinde, Gl; nuskil 32, nuscil, st. N. (a): nhd. Spange, Fibel, Schnalle, Gl; rÆsil 9, ahd., st. N. (a): nhd. Schleier, Haarband, Haarnadel, Gl; (zierÆ 19, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schönheit, Pracht, Zier, Zierde, Schmuck, Auszeichnung, Gl); (zierida 41, ahd., st. F. (æ): nhd. Zierde, Schmuck, Schön​heit, Auszeichnung, Verzierung, Gl); as. gi‑fag‑ir‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Schmuck, [GlPW]; ae. cyn-e-wi-þ-þ-e, ae., sw. F. (n): nhd. Diadem, königliches Diadem, [Gl]
redimire: ahd. bibintan* 8, ahd., st. V. (3a): nhd. »binden«, fest​binden, umbinden, Gl; flÐhen* 4?, flehen*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. »flehen«, schmeicheln, Gl; girusten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. rüsten, ordnen, ausstatten, vorbereiten, ausrüsten, mit Waffen versehen, die Waffen umgürten, Gl; zieren 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. zieren, schmücken, ver​schönen, auszeichnen, Gl, N

--
redimitus: ahd. gihoubitbantæt, Gl; gizoganÐr, Gl; (ziero 21, ahd., Adv.: nhd. schön, reizend, lieblich, herrlich, würdig, schicklich, geziemend, angemessen, N)

--
redimitus .i. ornatus: ahd. garo (1) 79, ahd., Adj.: nhd. bereit, fertig, bereitstehend, bereitet, gerüstet, ausgerüstet, ver​sehen (Adj.), vorbereitet, N

redintegrare: ahd. alang tuon, Gl; (alangi gituon, Gl); widar​niuwæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, Gl

redire: got. at-wa-nd-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. zuwenden, zurückkehren; ga-wa-nd-jan 40, got., sw. V. (1): nhd. wenden, zurückwenden, hinlenken, bekehren, zurückgeben, hinwenden, umkehren, zurückkehren; ahd. bikÐren* 97, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwandeln, abwenden, hinwenden, Gl; heim Ælen, O; heim werban, T; hinairwintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückwenden, N; hrki (?) 1, ahd., sw. V.?: nhd. zurückkehren (?), Gl; (Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, O); (irgeban 76, ahd., st. V. (5): nhd. ergeben (V.), aufgeben, übergeben, verlas​sen (V.), geben, herausgeben, ausliefern, zurückgeben, MH, TC?); irstõn 117?, irstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. »erstehen«, aufste​hen, sich erheben, auferstehen, wieder erstehen, Gl; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüp​fen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, N, NGl; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, auftreten, leben, B, Gl, MH, T; werben* 51, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, kehren (V.) (1), drehen, bewegen, bekehren, stimmen, abstimmen, beziehen, sich drehen, B, Gl; (widargeban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. übergeben, TC, ?); widarisinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkommen, zurückkehren, N; widarkweman* 2, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. wiederkommen, zu​rückkehren, N; widarwerban* 9, ahd., st. V. (3b): nhd. um​kehren, zurückkehren, Gl, T; anfrk. wi-ther-e-kÐ-r-en* 6, anfrk., sw. V. (1): nhd. wiederkehren, zurückkehren, [LW]; as. far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]; hwerv‑an* 23, hwerª-an, as., st. V. (3b): nhd. »werben«, sich wenden, gehen, [Gl]; wi‑th‑ar‑ku‑m‑an* 1, as., st. V. (4): nhd. »wiederkommen«, zurückkehren, [GlG]; ae. õ-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. abwenden, entfernen, empören, verändern, verdrehen, übersetzen (V.) (2), wegdrehen, abreisen, [Gl]; cie-r-r‑an, ce-r-r-an*, cÏ-r-r-an*, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, (sich) [Gl]; cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen; ’f-t-cie-r-r-an, ef-t-cy-r-r-an, sw. V. (1): nhd. zurückdrehen, umkehren, [Gl]; ’f-t-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zurückkommen, [Gl]; ’f-t-far-an, ae., st. V. (6): nhd. zurückgehen, [Gl]; ’f-t-ge-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren, [Gl]; ge-cie-r-r‑an, ge-ceo-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, sich bekehren, sich besinnen, [Gl]; hwierf‑an, hwirf-an, hwyrf-an, hwerf-an, hwÏrf-an, ae., sw. V. (1): nhd. wenden, ändern, bekehren, zurückgeben, wandern, gehen, abreisen, tauschen, zerstören, [Gl]; on‑géagn‑ge‑hweorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. wiederkehren; an. apt-r-hverf-a, an., st. V. (3b): nhd. zurückgehen; hverf-a (1), an., st. V. (3b): nhd. sich wenden, gehen, fahren; afries. ku-m-a (1) 140?, ko-m-a (1), afries., st. V. (4): nhd. kommen, eindringen, einkommen, ent​richtet werden
--
ad frugem virtutis redire: ahd. sih bikÐren zi guoti, N

--
redire retro: ahd. widariirwintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückweichen, zurückkehren, in das Gegenteil umschla​gen, NGl

reditus: ahd. biderbÆ 14, bidirbÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Nutzen, Ertrag, Tüchtigkeit, nützliche Eigenschaften, Gebrauch, Vorteil, Gl; giniuz* 12, ginioz*, ahd., st. M. (a?): nhd. Ertrag, Straflosigkeit, Gl; giwin* (1) 29, ahd., st. M. (a?): nhd. Streit, Gewinn, Vorteil, Mühe, Erwerb, Erlangung, Gl; heim​brung 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Heimkehr«, Einkünfte, Gl; nuz (1) 7?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Nutzen, Heil, Benutzung, Gebrauch, Ertrag, Gl; urgift 5, ahd., st. F. (i): nhd. Abgabe, Ertrag, Rückgabe, Lieferung, Gl; wi​darfart* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Wiederkehr, Rückfahrt, Wi​derwärtigkeit, Gl; widarzukka* 1, widarzucka*, ahd., st. F. (æ?, jæ?): nhd. Wiederkehr, N; as. hê‑m‑brung 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. »Heimbringen«, Heimkehr, [GlVO]; wi‑th‑ar‑far‑d* 1, as., st. F. (i): nhd. Rückfahrt, [GlPW]; ae. on‑géagn‑hwyrf‑t, ae., st. M. (i): nhd. Rückkehr, Heimkehr; Vw.: s. redditus

--
reditus annuus: ahd. jõrgelt* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Jahres​geld«, Jahreszins, jährlich zu leistende Zahlung, Gl

--
reditus distractarum rerum: ahd. wantalunga* 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Wandel, Verkehr, Verbindung, Handel, Ver​wandlung, Gl

redivivus: ahd. anderÐst gikweman, NGl; irkwikkit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. wiederbelebt, erneuert, Gl; itaniuwi* 3, itniuwi*, ahd., Adj.: nhd. erneuert, aufgefrischt, Gl

redo: ahd. muniwa* 6, munuwa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Münne (ein Fisch), Munne, Aland (ein Fisch), Gl

redolere: ahd. breiten 48, ahd., sw. V. (1a): nhd. breiten, verbrei​ten, verteilen, ausdehnen, erweitern, weit machen, be​kannt machen, sich erstrecken, Gl; drõsæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. schnauben, wiehern, Gl; slagezzen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. schlagen, klatschen, pochen, Gl; stenken* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. räuchern, duften, Gl; stinkan* 25, stincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. riechen, duften, stinken, Geruch von sich geben, nach Fäulnis riechen, Gl

--
attrahere halatibus redolens: ahd. (irstinkan* 1, irstin​can*, ahd., st. V. (3a): nhd. riechen, N)

--
flagrantissime redolens: ahd. (hirlÆh* 3, ahd., Adj.: nhd. stark, rasch, funkelnd, N)

reducere: got. af-tiu-h-an 2, got., st. V. (2): nhd. wegziehen, abziehen, fortziehen; ahd. afurbringan* 2, avurbringan*, ahd., anom. V.: nhd. wiederbringen, MH; danaleiten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, von dannen führen, N; (firleiten* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. entführen, verführen, verleiten, führen, irrefüh​ren, Gl); furileiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »vorleiten«, einführen, zurückführen, Gl; gileiten* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. leiten, geleiten, bringen, führen, wegführen, mit​nehmen, anwerben, Gl; irleiten* 24, urleiten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wegleiten«, »ausleiten«, verbringen, wegfüh​ren, wegziehen, T; (irwenten* 41, irwentæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, vereiteln, abbringen, zurückführen, zum Weichen bringen, wegziehen, entwinden, abbringen von, abhalten, abhalten von, Gl); leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, bringen, tragen, heiraten, N; rihten 168, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, regieren, führen, beherrschen, N; (widar​huggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, wieder geden​ken, Gl); widarileiten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. »zurück​leiten«, zurückführen, N, RhC; anfrk. bri-ng-an* 6, bri-ng-on, anfrk., st. V. (3a): nhd. bringen, zurückbringen, zuführen, [MNPs]; ae. õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. führen, wegführen, wegragen, zurückziehen, [Gl]; be-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. näherkommen, ankommen, eintreten, begegnen, treffen mit, geschehen, befallen (V.), sich schicken für; cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen; ’f-t-õ-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückziehen, zurückführen, [Gl]; ’f-t-Ú-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückziehen, zurückführen, [Gl]; ge-lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. leiten, geleiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen, ausführen, stellen, legen, sprießen, wachsen (V.) (1), sich verbreiten, sich entschuldigen; on‑géagn‑bri-ng‑an, ae., st. V. (3a): nhd. zurückführen, zurückbringen; on‑géagn‑lÚ-d‑an ae., sw. V. (1): nhd. zurückbringen, wiederbringen; an. lei-Œ-a (2), an., sw. V. (1): nhd. führen, leiten, folgen, begraben (V.); afries. wi-ther‑bri-ng-a 1, afries., sw. V. (1): nhd. wiederbringen
redundare: ahd. ginuhten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. genügen, überfließen, übervoll sein, Gl; irgiozan* 24, ahd., st. V. (2b): nhd. sich ergießen, fließen, fluten, vergießen, über​schwemmen, fortschwemmen, Gl; mÐræn 21?, ahd., sw. V. (2): nhd. mehren, vermehren, erweitern, vergrößern, Gl; uba​rundæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. »überwogen«, überströmen, Gl; ae. ‘þ‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. fluten, wogen, fließen, überschwemmen
reduvia: ahd. (maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkom​menheit, Bedeutung, Gemächt, Gl)

redux: ahd. widarfartÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. wiederkehrend, zurück​gebracht, zurückkommend, Gl

refectio: ahd. (õz (1) 10, ahd., st. N. (a): nhd. Aas, Fraß, Essen, Speise, Gl); bisworgida* 9, bisorgida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Umsicht, Sorgsamkeit, Fürsorge, Gl; inbiz* 21, imbiz, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. »Imbiss«, Essen, Mahlzeit, Spei​se, Stärkung, B; laba 19, ahd., st. F. (æ): nhd. »Labung«, Lin​derung, Erquickung, Hilfe, Heil, Labsal, Gl, N; labunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Labung, Erquickung, Gl; lÆbnara 23, ahd., st. F. (æ): nhd. Lebensunterhalt, Ernährung, Nahrungsmittel, Gl; rõ​wa* 33?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhe​stätte, Rast, Gl; tagamaz* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Mahlzeit, Gl; urstentÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, NGl; anfrk. gi-rih-t-nus-s-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Labung, Wiederherstellung, [MNPsA]; ae. ge-reor-d-n’s-s, ge-reor-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Essen (N.), Nahrung, Feiern, Bankett, [Gl]; reor-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erfrischung, Essen (N.), [Gl]
refectorium: ahd. muoshðs* 10, ahd., st. N. (a): nhd. »Speisehaus«, Speisezimmer, Gl; refenter* 1, revintre*, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Speisesaal im Kloster, Gl

refellere: ahd. falsken* 7?, falscen*?, felsken*?, ahd., sw. V. (1a): nhd. widerlegen, Gl; falskæn* 3, falscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. widerlegen, Gl; firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. ver​gelten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, loh​nen, Gl; firkwedan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. ab​lehnen, verwerfen, verleugnen, widerlegen, Gl; firslahan* 19, ahd., st. V. (6): nhd. erschlagen, töten, verschließen, Gl, ?; gifalskæn* 4, gifalscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. widerlegen, Gl; (gistillen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zügeln, in Schranken halten, jemanden besänftigen, sich beruhi​gen, bändigen, Gl); refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, Gl; ae. Ïf-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. widerlegen, [Gl]; ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen, [Gl]
refercire: ahd. irfullen 145, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, überschütten, überschütten mit, ausfüllen, vollenden, vollbringen, voll machen, Gl, N

referire: ahd. intgelten* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. vergelten, stra​fen, schlagen, rächen, Gl; ae. fyl-l‑an (1), ae., sw. V. (1): nhd. füllen, genügen, erfüllen
referre: got. ga-nim-an 18, got., st. V. (4): nhd. mitnehmen, erhalten (V.), erben, davontragen, vergolten bekommen, empfangen, lernen, aufnehmen; ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen; ga-wa-nd-jan 40, got., sw. V. (1): nhd. wenden, zurückwenden, hinlenken, bekehren, zurückgeben, hinwenden, umkehren, zurückkehren; qiþ-an 1270, got., st. V. (5): nhd. sagen, meinen, bezeichnen, sprechen; ahd. afaren* 10, avaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederho​len, verpflanzen, Gl; afurbringan* 2, ahd., anom. V.: nhd. wiederbringen, MH; afurtragan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückmel​den, Gl; biderben* 16, bidirben*, ahd., sw. V. (1a): nhd. nüt​zen, dienlich sein, Gl; bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurechnen, zuschreiben, ein​schätzen, berechnen, beschuldigen, Gl; brengen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. bringen, darbringen, Gl; bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbeiführen, verführen, vor​bringen, Gl; fir​rehhanæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. sich besinnen auf, N; (firsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verleugnen, versa​gen, entschuldigen, Gl); firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. verneinen, verschmähen, bestreiten, verwei​gern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, Gl; frambringan* 32, ahd., anom. V.: nhd. vorbringen, bringen, erzeugen, erzählen, hervorbringen, hervorholen, verkünden, Gl; gianteræn* 7, giantharæn*, giantræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. nachahmen, dar​stellen, wiedergeben, N; gileiten* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. leiten, geleiten, bringen, führen, wegführen, mitnehmen, anwerben, N; (giðfslagæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. ablassen, aufhören, aufschieben, Gl); haftÐn 62, ahd., sw. V. (3): nhd. haften, anhaften, hängen, kleben, festsitzen, festhalten, bleiben, jemanden angehen, in jemandes Gewalt stehen, hängenbleiben, N; intkwedan* 27, inkwedan*, ahd., st. V. (5): nhd. antworten, wiederholen, entsprechen, gegenüberstehen, antworten auf, sich verhalten zu, N; irbiotan* 51, ahd., st. V. (2b): nhd. erbieten, anbieten, entbieten, verheißen, erwei​sen, darreichen, zurückbringen, Gl, MF; irfa​ran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weg​gehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fan​gen, einholen, Gl; kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, verschlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schieben, hinwenden, N; kwedan* 3243, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aus​sagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, N; mõrÆ sagen, Gl; (meinen (1) 85, ahd., sw. V. (1a): nhd. meinen, bedeuten, bezwecken, bezeichnen, im Sinne haben, darstellen, etwas darstellen, etwas bezeichnen, sagen, N); rahha sagen, Gl; rahhæn 29, rachæn, ahd., sw. V. (2): nhd. sagen, sprechen, erzählen, erörtern, sich worüber aussprechen, worauf hinweisen, auseinander​setzen, B, Gl; rõmÐn 32, ahd., sw. V. (3): nhd. zielen, zielen nach, streben, streben nach, trachten, angreifen, sich beziehen auf, N; reihhæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. sich erstrecken, beziehen, Gl; rerten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. abstimmen, vereinigen, vollziehen, in Über​einstimmung bringen, beziehen, anstimmen, ausrichten, erziehen, N; ruomen 46, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühmen, sich rühmen, prahlen, prahlen mit, Gl; sagÐn 81, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, aussagen, sprechen, erzählen, ver​künden, berichten, verbreiten, behaupten, zuschreiben, Gl; skeltan* 50, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl; tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, empfangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, Gl; treffan* 45, ahd., st. V. (4): nhd. treffen, zielen, betreffen, sich beziehen, schlagen, N; wenten* 81, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, beugen, führen, bestimmen, abwenden, zum Abfall bringen, verwandeln, NGl; widarbringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. wieder​bringen, zurückbringen, T; widarkÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zurückkehren, zurückbringen, zurück​schieben, zurückweichen, hinwenden, Gl; (widarsagen* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. verneinen, widersprechen, das Gegen​teil sagen, Gl); (widarsagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. erwi​dern, verneinen, Gl, ?); zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zäh​len, erzählen, berichten, aufzählen, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchforschen, sagen, aussagen, Gl; anfrk. kweth-an* 48, queth-an, anfrk., st. V. (5): nhd. sprechen, reden, segnen, bestimmen, [LW]; ae. õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. aussprechen, erklären, erzählen, verkünden, [Gl]; cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, nennen, rufen, ver​künden, befehlen, beschließen, betrachten; c‘-þ-an, ae., sw. V. (1): nhd. künden, verkünden, erzählen, zeigen, beweisen, bezeugen, offenbaren, bekennen, üben, ausführen, bestätigen; éac-õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. wieder von sich geben, [Gl]; ’f-t-õ-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurücktönen, zurückschallen, [Gl]; ’f-t-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücktragen, zurückbringen, [Gl]; ge-br’-ng-an, ae., sw. V. (1): nhd. bringen, hervorbringen, führen, dar​bieten, [Gl]; ge-t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen, darstellen, [Gl]; lÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. leiten, bringen, tragen, hervorbringen, abgrenzen, ausführen, stellen, legen, anführen, sprießen; on‑géagn‑bri-ng‑an, ae., st. V. (3a): nhd. zurückführen, zurückbringen; sac-an, ae., st. V. (6): nhd. streiten, anklagen, tadeln, verklagen, beanspruchen, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, [Gl]; an. ger-a, g�rv-a, an., sw. V. (1): nhd. machen, tun, bereiten
--
laxus referre: ahd. intspannan* 4, inspannan*, ahd., red. V.: nhd. hinausstoßen, abschnallen, entspannen, lockern, Gl

--
referre ad: ahd. (smÆzan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. streichen, schmieren, anstreichen, laden (V.) (1), aufladen, aufstrei​chen, N)

-- referre fructum: got. ga-wri-sq-an* 1, got., st. V. (3,2): nhd. Frucht bringen

--
vicem referre: ahd. lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, jemandem lohnen, jemandem etwas lohnen, jemandem vergelten, N

--
referens: ahd. (sagÐnto, ahd., Part. Präs. subst.=Adv.: nhd. im Reden, Gl)

--
referri: ahd. hinasehan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. hinsehen, hin​schauen, in Beziehung setzen, etwas in Beziehung setzen, N

--
referri ad: ahd. firnoman werdan ana, N; firnoman wer​dan zi, N; sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, zurückfallen auf, verbunden sein, achten, achtgeben, sorgen für, N

--
quid refert: ahd. waz skeidit siu danne dana, N

--
relatus ad: ahd. halb (3) 26, ahd., Präp.: nhd. bei, wegen, gemäß, in Bezug auf, nach, auf Seiten, ...halb, N

refertim: ahd. gikrumman, Gl

refertus: ahd. fol 126, ahd., Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, bela​den (Adj.), vollständig, erfüllt, gehaltvoll, bedeutungsvoll, vollkommen, N; gifullit, Gl; irfullit, Gl

--
referta (N. Pl.): ahd. wanast* 15, wenist, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wanst, Bauch, Magen, Pansen, Gl

reficere: got. an-a-¸eil-an* 1, got., sw. V. (3): nhd. beruhigen, erquicken; an-a-þraf-st-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. »trösten«, erquicken; ga-þraf-st-jan 14, got., sw. V. (1): nhd. trösten, ermuntern, Trost bringen, Trost empfangen; ahd. (ezzan (1) 191, ahd., st. V. (5): nhd. essen, speisen, fressen, weiden (V.), verspeisen, verzehren, Gl); gikwik​ken* 7, giquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, Leben einhauchen, erfrischen, Gl; gilabæn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl; giniuwæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, N; gisatæn* 22, ahd., sw. V. (2): nhd. sätti​gen, sättigen mit, Gl; gitrenken* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. tränken, erfrischen, zu trinken geben, trinken von, be​rauschen, Gl; goumen* 16, ahd., sw. V. (1a): nhd. essen, spei​sen, erquicken, ein Festmahl halten, erfrischen, sorgen, achtgeben, sich freuen, sorgen für, achten auf, sich hü​ten, Gl; goumæn* 11?, ahd., sw. V. (2): nhd. essen, speisen, ein Festmahl halten, Gl; inbÆzan* 16, ahd., st. V. (1a): nhd. »hineinbeißen«, essen, beißen, speisen, kosten (V.) (1), etwas zu sich nehmen, genießen, B, Gl; irheffen* 116, irheven*, irhefen*, ahd., st. V. (6): nhd. erheben, erhöhen, be​ginnen, heben, emporheben, hochheben, preisen, aufhe​ben, setzen, ablenken, veranstalten, ins Werk setzen, un​ternehmen, anheben, überheblich werden, sich erheben, Gl; krimman* (2) 1?, ahd., st. V. (2): nhd. voll stopfen, Gl; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, er​quicken, erfrischen, Gl, NGl, T; reibæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. ausbessern, Gl; rihten 168, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht verschaffen, zurechtweisen, anweisen, bestimmen, legen, T; zehæn* 23?, ahd., sw. V. (2): nhd. färben, ausbessern, wiederherstellen, Gl; zisamanelesan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. zusammenlesen, sam​meln, Gl; as. bæt‑ian* 12, as., sw. V. (1a): nhd. büßen, bereuen, ausbesseren, anzünden, heilen (V.) (1), trösten, strafen, schelten, [H]; breg‑d‑an* 1, as., st. V. (3b): nhd. knüpfen, flechten, [H]; lav‑æn* 1, laª-æn*, as., sw. V. (2): nhd. laben, [GlPW]; te‑sam‑na‑les‑an* 3, as., st. V. (5): nhd. zusammenlesen, sammeln, [Gl, GlE, GlEe]; ae. ge-bÊt-an, be-bÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. büßen, bessern, herstellen, heilen (V.) (1), wiedergutmachen, [Gl]; ge-frÊf-r‑an, ge-frÐf-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. trösten, [Gl]; ge-reor-d-ian, ae., sw. V.: nhd. füttern, erfrischen, unterhalten (V.), feiern; ge-stri-c-ian, ae., sw. V. (1): nhd. zusammenstricken, [Gl]; reor-d-ian, rior-d-ian, ae., sw. V.: nhd. füttern, erfrischen, unterhalten (V.), feiern; (swÚ-s-en-d-e, ae., N.: nhd. Nahrung, Mahl, Essen (N.), Leckerbissen, Reiz)
--
lampada reficere: ahd. zunten* 15, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, entflammen, entfachen, in Brand setzen, Gl

refigere: ahd. dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, ab​nehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, aus​nehmen, abschneiden, Gl

reflectere: ahd. widarbiogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. zurückbie​gen, Gl; widarkÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zurückkehren, zurückbringen, zurückschieben, zurückwei​chen, hinwenden, Gl; widarwintan* 4, widariwintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. »zurückwinden«, umkehren, rückwärts dre​hen, wieder einflechten, sich krümmen, Gl

reflexim -- reflexim inferre: ahd. missikÐren* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, umstellen, verdrehen, entstellen, verkehren, zugrunde richten, N

reflexio -- reflexio .i. conversio: ahd. missikÐrida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Umkehr, Umkehrung, N

reflorere: ae. blæ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. blühen, [Gl]

reflorescere: got. ga-þei-h-an* 2, got., st. V. (1): nhd. vorwärtskommen, hervorsprießen, wachsen (V.) (1), zunehmen; ahd. bikweman* 68, biqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vor​kommen, kommen zu, herankommen, begegnen, zuteil werden, passen, sich schicken, angenehm sein, Gl; ae. græ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, sprossen
refluere: ahd. ubarfliozan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. überfließen, überströmen, maßlos sein, Gl; widarisinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkommen, zurückkehren, N

refluus: ahd. fluzzÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. »flüssig«, fließend, zusam​menfließend, wogend, bewegt, gegossen, schmelzbar, Gl

refocilare: ahd. antlõzæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. verzeihen, erlas​sen, erquicken, Gl; bahhilæn* 1, bachilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erquicken, wärmen, Gl; gikwikken* 7, giquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, Leben einhauchen, erfrischen, Gl; gilabæn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquic​ken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl; giskaffæn* 10, giscaffæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. schaffen, bil​den, hervorbringen, festsetzen, bemessen (V.), wiederbe​leben, Gl; irkweman* (1) 67, irqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. erschrecken, sich fürchten, staunen, bestürzt sein, betroffen sein über, staunen über, erschrecken über, scheuen, scheuen vor, in Angst geraten, betäubt sein, vor Schreck zittern, Gl; irkwikken* 33, irquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig machen, zum Leben erwecken, aufrichten, ermuntern, Gl; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, Gl, ?

refocillare: Vw.: s. refocilare

reformare: got. in-mai-d-jan 8, got., sw. V. (1): nhd. verwandeln, verändern; ahd. gibezziræn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. bessern, bereichern, vollkommener machen, erbauen, Gl; giitaniu​wæn* 4, giitniuwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wieder​herstellen, reformieren, wiedergewinnen, Gl; niuwen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. erneuern, Gl; widarbilidæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. neugestalten, erneuern, reformieren, NGl; wi​darbringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. wiederbringen, zurückbrin​gen, Gl; an. end-r-skap-a, an., sw. V. (2): nhd. umgestalten, umbilden, verwandeln
reformatio: ahd. rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Füh​rung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regierung, Leitung, Anordnung, Gl; (rihtungÆ 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Einrichtung, Verwaltung, Leitung, Gl)

reformidare: ahd. skiuhen* 20, sciuhen, ahd., sw. V. (1a): nhd. scheuen, scheuen vor, zurückscheuen, zurückscheuen vor, meiden, sich entsetzen vor, mahnen, ermahnen, N

refovere: ahd. bruoten 22, ahd., sw. V. (1a): nhd. »brüten«, warm halten, wärmen, nähren, hegen, pflegen, beleben, Gl; gilabæn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl; (gisatæn* 22, ahd., sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, Gl); (gizunten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. anzünden, beleben, erwärmen, Gl); helfan 196, ahd., st. V. (3b): nhd. helfen, beistehen, unterstützen, nüt​zen, verhelfen, sich beeilen, streben, sich helfen, zu Hilfe kommen, Gl; irkwikken* 33, irquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig machen, zum Leben erwecken, aufrichten, ermuntern, Gl; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, Gl; (lokkæn* (1) 39, lockæn*, lohhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. locken (V.) (1), erfreuen, hegen, pflegen, streicheln, da​hin bringen, liebkosen, Gl); (magÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. vermögen, kräftig sein, erstarken, kräftig werden, N)

refragari: ahd. giwerran* 10, ahd., st. V. (3b): nhd. verwirren, stö​ren, entzweien, beunruhigen, Aufruhr erregen, Verwir​rung erregen, Streit erregen, vermengen, umwälzen, Gl; strÆtan 74, ahd., st. V. (1a): nhd. streiten, kämpfen, widerstrei​ten, im Widerstreit liegen, einander gegenüberstehen, diskutieren, einwenden, N; wan​talæn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. wandeln, verwandeln, verän​dern, zurückrufen, handeln, Gl; widariwesan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. »dagegensein«, sich widersetzen, feind sein, ge​gen etwas sein, jemanden bedrängen, N; widarslahan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. »zurückschlagen«, zurückwerfen, zu​rückweisen, reflektiert werden, blenden, zurückprallen, aneinanderstoßen, Gl

refrenare: ahd. bidwingan* 70, ahd., st. V. (3a): nhd. bezwingen, bedrängen, zwingen, überwältigen, bändigen, zügeln, bin​den, festigen, einengen, rügen, Gl; widargibrittilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zügeln, bändigen, hemmen, Gl

refrenatio: ahd. doubunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zähmung, Zügelung, Bezähmung, NGl

refricare: ahd. bewen* 9, ahd., sw. V. (1b): nhd. fertig machen, erneuern, gebrauchen, abnutzen, Gl; giniuwæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, Gl; gnÆtan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. reiben, stampfen, scheuern, Gl; (krouwæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zerteilen, kratzen, zerfleischen, Gl, ?); rÆban* 42, ahd., st. V. (1a): nhd. reiben, abreiben, einreiben, Gl; ræsten* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. rösten, braten, Gl

refrigerare: got. an-a-þraf-st-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. »trösten«, erquicken; ahd. gikuolen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. kühlen, erfri​schen, abkühlen, kühl machen, Gl, T; gitræsten* 28?, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, aufrichten, Mut geben, Trost ge​ben, Hoffnung geben, zuversichtlich machen, beschwichti​gen, lindern, tröstend erleichtern, Gl; irkuolen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. kühlen, befreien von, erkalten, Gl, N; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, Gl; træsten 49, ahd., sw. V. (1a): nhd. trösten, trösten über, auf​richten, zusprechen, Mut zusprechen, jemandem Mut zusprechen, Trost zusprechen, jemandem Trost zuspre​chen, Zuversicht geben, Gl; as. (õ‑l’sk‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. löschen (V.) (1), auslöschen, tilgen, [H]); (kal‑d 4, as., Adj.: nhd. kalt, [H]); ae. cÊl‑an, cÐl‑an, ae., sw. V. (1): nhd. kühlen, kühl werden, kalt sein (V.), löschen (V.) (1), erquicken, trösten, [Gl]; ge‑cÊl‑an, ae., sw. V. (1): nhd. kühlen, kühl werden, kalt sein (V.), löschen (V.) (1), erquicken, trösten, [Gl]; afries. kÐl-a 6, afries., sw. V. (1): nhd. büßen, vergelten, lindern, befriedigen
refrigere: as. õ‑kal‑d‑on* 1, as., sw. V. (2): nhd. erkalten, [GlPW]

refrigerium: ahd. kuolÆ* 18, kuolÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Kühle, Kälte, N; anfrk. kuol-ith-a* 1, anfrk., st. F. (æ): nhd. Kühle, Kälte, [MNPs]; ae. cÊl‑ing, cÐl‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Abkühlung, Erquickung, Hilfe, Trost; cÊl‑n’s-s, cÊl-n’s, cÐl‑n’s‑s, cÐl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Abkühlung, Kühle, Erfrischung, Erquickung, Hilfe, Trost, [Gl]; ed‑cÊl‑n’s-s, ed-cÊl-n’s, ed‑cÐl‑n’s-s, ed-cÐl-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Erfrischung, Erquickung; ge-cÊl‑n’s-s, ge-cÐl‑n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Abkühlung, Kühle, Erfrischung, Erquickung, Hilfe, Trost; afries. hlÆ 2, afries., Sb.: nhd. Schutz
refrigescere: ahd. irkaltÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. erkalten, T; irkaltæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. erkalten, sich abkühlen, Gl; irleskan* 13, irlescan*, ahd., st. V. (3b): nhd. erlöschen, erkal​ten, löschen, verlöschen, ersterben, N; kaltÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. erkalten, NGl; kuolÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. erkalten, kalt werden, kühl werden, Gl; ae. b‑li-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. aufhören, [Gl]; ’f-t-cæl-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wieder kühl werden, sich abkühlen, erkalten, ermatten, [Gl]
refringere: ahd. firstreden* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. festbinden, stehen machen, verurteilen, Einhalt tun, hemmen, Gl, ?

refuga: ahd. firtribano, ahd., Part. Prät. subst.=sw. M. (n): nhd. Flüchtling, Vertriebener, Gl; (irflohan?, Gl); widarfluh​tÆgÐr, ahd., Adj. subst.=M.: nhd. Überläufer, Fahnenflüchtiger, Gl

refugare: ahd. irflougen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. vertreiben, er​schrecken, aufscheuchen, in die Flucht schlagen, Gl

refugere: ahd. bifliohan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. entfliehen, ent​kommen, entweichen, Gl, ?; irfliohan* 7, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entfliehen, meiden, entrinnen, zurückfallen, zurückweichen, B; skiuhen* 20, sciuhen, ahd., sw. V. (1a): nhd. scheuen, scheuen vor, zurückscheuen, zurückscheuen vor, meiden, sich entsetzen vor, mahnen, ermahnen, N; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurück​weisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, Gl; as. gi‑fli‑o‑h‑an* 1, as., st. V. (2b): nhd. fliehen, [GlPW]; an. fl‘-ja, an., st. V. (2): nhd. fliehen
--
sectionem refugere: ahd. sih ni skeidan, N

refugium: ahd. festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständigkeit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befestigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Vertrag, N; fluht 22, ahd., st. F. (i): nhd. Flucht, Zuflucht, Fliehen, N; sworga* 45, sorga, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sorge, Besorgnis, Sorgfalt, Aufmerk​samkeit, Mühe, Unruhe, Gl; zuofluht 17, ahd., st. F. (i): nhd. Zuflucht, Schutz, Gl, N, NGl; anfrk. flu-h-t 1, anfrk., st. F. (i): nhd. Flucht (F.) (1), Zuflucht, [MNPs]; wi-ther-flu-h-t*, anfrk., st. F. (i): nhd. Zuflucht, [MNPs]; ae. ge-beor-g (2), ge-beor-h (2), ae., st. N. (a): nhd. Schutz, Zuflucht, Verteidigung, [Gl]
--
mancipium alienum refugium post alium fecerit id est in fraida: lang. fraida* 1, lang., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Treulosigkeit, Fehde, LLang

refugus: ahd. fluhtÆg 8, ahd., Adj.: nhd. flüchtig, fliehend, die Flucht betreffend, Gl

refulgere: got. skei-n-an 3, got., st. V. (1): nhd. scheinen, leuchten, glänzen, aufblitzen; ahd. biblÆhhan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. »bleich sein«, erstrahlen, Gl; biblikken* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. blitzen, glänzen, leuchten, Gl; glÆzan* 28, ahd., st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, N; irskÆnan* 35, ahd., st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, offenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, Gl, MH; lohezzen* 24, lohizzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, funkeln, erglänzen, blitzen, schimmern, N; ae. scÆ-n‑an, sc‘-n-an, ae., st. V. (1): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, beleuchten; swiþe gescÆnan [Gl]

refundere: ahd. afurgiozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »begießen«, wiedergeben, MH; gigiozan* 4?, ahd., st. V. (2b): nhd. gießen, begießen, eingießen, ausgießen, MH; ðzskut​ten* 3, ðzscutten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausschütten, ausgie​ßen, fortstoßen, ausschütteln, N; (zuofliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »zufließen«, fließen, sich ergießen, Gl); ae. õ-geagn-géo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. geben, zurückgeben, zurücksenden; ’f-t-tÅ-géo-t-an, ae., st. V. (2): nhd. zurückgießen, zurückschütten; on‑géagn‑géo-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. geben, wiedergeben, wiedersenden; on‑géagn‑s’nd‑an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, zurückgeben, zurücksenden
refutare: ahd. firkiosan* 39, ahd., st. V. (2b): nhd. verschmähen, verwerfen, verachten, vorwerfen, Gl; firtrÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, entfernen, zurückweisen, aus​stoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, ver​stoßen, wegwerfen, werfen, hinwerfen, hinauswerfen, aus​treiben, wegfegen, verschleudern, Gl, N; itawÆzæn* 20, ahd., sw. V. (2): nhd. schmähen, ta​deln, verspotten, beschimpfen, jemanden beschimpfen, spotten über, eine Strafrede halten über, schelten, missbilligen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, ent​gegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, Gl; widarskur​gen* 5, widarscurgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückweisen, zurücktreiben, sich widersetzen, zurückstoßen, zurück​drängen, Gl; widarstrÆtan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. »wider​streiten«, streiten, sich widersetzen, widerstreben, ringen, Gl

regalis: ahd. (kuning 292, kunig*, ahd., st. M. (a): nhd. König, Herrscher, Zaunkönig, NGl, O); kuningisk* 1, kunigisc*, ahd., Adj.: nhd. königlich, Gl, ?; kuninglÆh 21, ahd., Adj.: nhd. königlich, zum König gehörig, Gl, N; rÆhlÆh* 16, ahd., Adj.: nhd. »reichlich«, Reichs..., reich, herrlich, der Herrschaft gehörig, königlich?, Gl; ae. cyn-e-lic, ae., Adj.: nhd. königlich; (cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König); afries. (ken‑ing 303, kin‑ing, kon-ing, afries., st. M. (a): nhd. König)
--
domus regalis: ahd. dinghðs* 42, ahd., st. N. (a): nhd. »Ding​haus«, Gerichtshaus, Synagoge, Gl

--
sella regalis: ahd. kuningstuol* 2, kunigstuol*, ahd., st. M. (a): nhd. »Königsstuhl«, Thron, N

regaliter: ahd. kuninglÆhho* 2, kuninglÆcho*, ahd., Adv.: nhd. kö​niglich, N

regenerare: ae. õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorbringen, gebären

-- regeneratus: ahd. afurboran* 2, avurboran*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. wiedergeboren, NGl

--
regenerari: ahd. afur giboran werdan: nhd. wiedergeboren werden, N

regeneratio: ahd. afurborani* 1, avurborani*, ahd., st. N. (ja): nhd. Wiedergeburt, Gl; afurboranÆ* 1, avurboranÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wiedergeburt, Gl; afurburt* 2, avurburt*, ahd., st. F. (i): nhd. Wiedergeburt, Erneuerung, NGl, T; (toufÆ 51, ahd., st. F. (Æ): nhd. Taufe, N); widarborani* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Wiedergeburt, Gl; widarboranÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Wie​dergeburt, Gl; widarburt* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Wiederge​burt, NGl; ae. ed-níe-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erneuerung, Wiederherstellung, [Gl]; ’f-t‑õ‑c’n‑n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Wiedergeburt; ’f-t‑c’n‑n-es, ae., st. F. (æ): nhd. Wiedergeburt; ’f-t‑cnéo‑re-s-o, ae., Sb.: nhd. Wiedergeburt; ’f-t-cyn-n, ae., st. N. (a): nhd. Wiedergeburt, [Gl]; (ful‑wih-t, ful-l‑uh-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), st. N. (i): nhd. Taufe, Christentum)
regere: got. bar-usn-jan 1, got., sw. V. (1): nhd. fromm verehren, verehren, kindlich ehren; reik-in-æn 3, got., sw. V. (2): nhd. herrschen über, beherrschen; ahd. girihten 66, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, ge​langen, bessern, sich bessern, B, MNPs, OG; giwaltÆg sÆn: nhd. Macht haben, N; kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, verschlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schieben, hinwenden, zuwenden, abwenden, N; leiten 165, leitæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. leiten, lenken, führen, geleiten, ausführen, hinführen, bringen, tragen, heiraten, N; mahhæn 307, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervorbringen, bereit machen, bereiten, N; meistaræn* 11, meistræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »meistern«, leiten, lenken, befehlen, Macht ausüben, verwalten, N; nerien* 55, nerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren, füttern, retten, erlösen, heilen, ernähren, erret​ten, schützen, Schutz gewähren, gesund machen, Gl; pflegan* 19, phlegan*, ahd., st. V. (5): nhd. »pfle​gen«, sorgen, sorgen für, zu tun haben mit, Verantwor​tung tragen für, leiten, etwas leiten, unter sich haben, N; rehhanæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. ordnen, bereiten, lenken, N; reisæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. aufbrechen, bereiten, erfüllen, sich aufmachen, ordnen, lenken, N; rihten 168, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, beraten (V.), Recht ver​schaffen, zurechtweisen, B, Gl, MH, N, NGl, O, T; (spal​tan dio unda, Gl); (stõn 270, stÐn*, ahd., anom. V.: nhd. stehen, bestehen, bleiben, sein (V.), liegen, sich befinden, stehen bleiben, vorhanden sein, sich aufhalten, beruhen, N, ?); trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, an​wenden, bewegen, drehen, rollen, N; as. rih-t‑ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. richten, errichten, [GlEe]; ae. ge-r’c-c-an, ae., sw. V. (1): nhd. strecken, ausstrecken, gehen, geben, reichen, erklären, erzählen, erzählen, wiedergeben, tadeln, leiten, [Gl]; heal-d‑an, hal-d-an, hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, enthalten, fassen, besitzen, bewohnen, zügeln, zurückhalten, regieren, bewahren, verteidigen, unterhalten (V.) (2); r’c-c-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. strecken, ausstrecken, gehen, geben, reichen, erklären, erzählen, tadeln, leiten, regieren, urteilen, [Gl]; rÆc-s-ian, rÆx-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herrschen, regieren, mächtig sein (V.), [Gl]; s‑tyr-ian, s‑tir-ian, ae., sw. V. (1): nhd. bewegen, erregen, beunruhigen, treiben, drängen, aufregen, stören
--
domitare .i. regere: ahd. rihten 168, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade machen, lenken, ordnen, ausrichten, richten, bera​ten (V.), Recht verschaffen, N

--
regere et disponere: ahd. skepfen 105, scephen, ahd., st. V. (6), sw. V. (1a): nhd. schöpfen, schaffen, bewirken, er​schaffen, wirken, formen, ausrichten, ordnen, sich ver​schaffen, erlangen, N

--
summa rerum regenda: ahd. giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, N

--
regens: ahd. (giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Ge​walt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkom​menheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfügung, Möglichkeit, Recht, MF); (kuningrihtõri* 1, kunigrihtõri*, ahd., st. M. (jo): nhd. Herrscher, Beherrscher, NGl)

--
consilio regi: ahd. rihtõri habÐn, N

--
imperio regi: ahd. waltisæn* 7, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, walten, vermögen, berühmt sein, N

regerere: ahd. brennen 61, ahd., sw. V. (1a): nhd. brennen, anzün​den, lodern, entflammen, verbrennen, rösten, Gl

regimen: ahd. daz rihten (N.), N; firmæn (subst.), Gl; reh​tunga 30, ahd., st. F. (æ): nhd. Gerechtigkeit, Regel, Gebot, Lenkung, Führung, Gesetz, Ordensregel, Rechtfertigung, Gl; rihtÆ 56, ahd., st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richt​schnur, Aufeinanderfolge, Anordnung, Recht, N; rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regierung, Lei​tung, Anordnung, Gl; toufen (subst.), Gl; ae. ge‑rec, ae., st. N. (a): nhd. Regierung, Herrschaft, Beschluss, Erklärung
regina: ahd. kuningin 12, kunigin*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Königin, Gl, MF, N, T; ae. cwÊn, ae., st. F. (æ)?: nhd. Frau, Gattin, Fürstin, Königin, [Gl]
--
regina austri: ahd. kuningin sundan, MF; sundirÆn kunin​gin, T

regio: got. bisitands, Part. Präs.=M. (nd): nhd. Nachbar, Umwohner; þata bisunjane land, got.: nhd. Umgegend; gaujans, Pl.: nhd. Gegend, Umgegend; gaw-i* 6, got., st. N. (ja): nhd. Gau, Land, Bezirk, Umgegend, Gegend; land* 11, got., st. N. (a): nhd. Land, Landgut, Gegend; ahd. gewi* 10, gawi*, gouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gau, Flur, Gefilde, Land, Gegend, T; gibðrida* 7, ahd., st. F. (æ): nhd. Gegend, Nachbarschaft, Gebiet, Bezirk, Landschaft, Provinz, N, NGl; halba 64, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Seite, Richtung, Gegend, Gl, N; lant 170, ahd., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, Erde, Gegend, Feld, Ufer, Gl, N, NGl, O, T; lantskaf* 40, lantscaf, lantskaft*, ahd., st. F. (i): nhd. Land​schaft, Land, Gebiet, Bezirk, Gegend, B, Gl, N, NGl, T; rÆhhi (2) 253, rÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt, Gegend, Erde, Herrscher, Gl, O; (zelga 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Feldbestellung, Zelge, Flurabteilung unter Dreifelderwirtschaft, bestelltes Feld, Gl); as. (fel‑d* 11, as., st. N. (a): nhd. Feld, [H]); lan‑d 103, as., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, [H]; lan‑d‑s-k’p-i* 14, as., st. N. (i): nhd. Landschaft, [H]; rÆk‑i (1) 76, as., st. N. (ja): nhd. Reich, Land, Herrschaft, Gewalt, Volk, [SPs]; ae. (efen (1), efn, emn, ae., Adj., Adv.: nhd. eben, gleich, gerade (Adj.) (2), wahr, ruhig, gleichmäßig, übereinstimmend, gleichmütig, gerecht, [Gl]); Franc-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. Frankenland, Frankreich; lan-d, lon‑d, ae., st. N. (a): nhd. Land, Erde, [Gl]; Êþ-el, Ðþ-el, æþ-el, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Land, Heim, Heimat, Stammgut; þéo-d-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. bewohntes Land, Bezirk, Land, Reich; an. her-aŒ, an., st. N. (a): nhd. Bezirk, Distrikt; her-aŒ-s-lygŒ, an., st. F. (æ): nhd. Bezirk mit seinen Bewohnern
--
regio vasta: ahd. einæti 47, einædi, ahd., st. N. (ja): nhd. Ein​öde, Wüste, Einsamkeit, Verlassenheit, N

--
e regione: ahd. ingagan deru halbu: nhd. von der entge​gengesetzten Seite, Gl; ingagani* (1) 4?, ahd., Adv., Präp.: nhd. entgegen, gegen, gegenüber, Gl

--
e regione procul: ahd. daraingagan 41, daraingegin*, daraingagani*, ahd., Adv.: nhd. dagegen, entge​gen, gerade, Gl

--
qui in regionibus: ahd. diu dõr ðz demo lante sint, T

--
caput regionum: ahd. (houbit kuningo, Gl)

regius: ahd. (kuning 292, kunig*, ahd., st. M. (a): nhd. König, Herrscher, Zaunkönig, Gl, N); kuninglÆh 21, ahd., Adj.: nhd. königlich, zum König gehörig, Gl; ae. (Ïþ-el-ing, ae., st. M. (a): nhd. Edler, Adliger, Fürst, Prinz, Held, Krieger, Mann); cyn-e-lic, ae., Adj.: nhd. königlich; (cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König); afries. (ken‑ing 303, kin‑ing, kon-ing, afries., st. M. (a): nhd. König)
--
morbus regius: ahd. gelogunt* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gelbsucht, Meltau, Gl; gelosuht* 42, gelewesuht*, ahd., st. F. (i): nhd. Gelbsucht, Gl; lanksuht* 10, lancsuht*, lantsuht, ahd., st. F. (i): nhd. Gelenkrheumatismus?, Neurasthenie?, Gl; as. gel‑a‑suh‑t 1, as., st. F. (i): nhd. Gelbsucht, [GlPW]
--
regia: ahd. pfalinza 40, pfalanza*, falenza*, ahd., st. F. (æ): nhd. Pfalz, Palast, Hof, Haus, Tempel, Gl, ?; (pforta* 24, phorta*, porta, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Pforte, Tor (N.), Tür, MH); turi 58, ahd., st. F. (i, später æ): nhd. Tür, Pforte, Gl, MH

--
cortina regia: ahd. umbihang 56, ahd., st. M. (a?): nhd. Um​hang, Vorhang, Wandteppich, Gl

--
domus regia: ahd. selihðs 1, ahd., st. N. (a): nhd. Palast, Haus, Gl

--
hastula regia: ahd. beonia 16, ahd., st. F. (æ): nhd. Päonie, Pfingstrose, Gl

--
sola regia: ahd. skerning* 57, scerning*, skeriling*, ahd., st. M. (a): nhd. Schierling, Echter Schierling, Gl

--
via regia: ahd. heristrõza 12, ahd., st. F. (æ): nhd. Hauptstraße, Heerstraße, Königsstraße, Gl; rehter weg, Gl

--
praepositus (M.) domus regiae: ahd. pfalinzgrõfo* 9, phalinzgrõfo*, pfalinzgrõvo*, ahd., sw. M. (n): nhd. Pfalzgraf, Vorsteher der königlichen Pfalz, N

reglutinare: ahd. kleiben* 11, ahd., sw. V. (1a): nhd. streichen, kleben, ankleben, befestigen, zusammenfügen, einprägen, anknüpfen, Gl

regnare: got. mi-þ-þiu-d-an-æn* 2, got., sw. V. (2): nhd. mitherrschen; þiu-d-an-æn 7, got., sw. V. (2): nhd. herrschen, König sein (V.); reik-in-æn 3, got., sw. V. (2): nhd. herrschen über, beherrschen; ahd. girÆhhan* 5, girÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. herr​schen, auferlegen, mächtig sein, NGl; giwaltÆg werdan, N; hÐrisæn 20, hÐrrisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, regie​ren, Gl; kuning sÆn, O; rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, mächtig sein, walten, Gl, I, N, NGl, O, T; waltan* 85, ahd., red. V.: nhd. walten, herrschen, beherr​schen, regieren, herrschen über, Herr sein über, mächtig sein, in seiner Gewalt haben, N; as. (gi‑wal‑d* 53, as., st. F. (i)?, st. N. (a)?: nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Reich, Besitz, [H]); ae. (cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König); ge-rÆc-s-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herrschen, regieren, [Gl]; (rÆc-e (1), ae., st. N. (ja): nhd. Reich, Herrschaft, Regierung, Macht, Königreich, Volk, Diözese); rÆc-s-ian, rÆx-ian, ae., sw. V. (2): nhd. herrschen, regieren, mächtig sein (V.), [Gl]
--
regnans: ahd. giwaltÆg* 50, ahd., Adj.: nhd. mächtig, kräftig, gewaltig, frei, N

regnator: ahd. rÆhhanti, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Herrscher, Gl; waltõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. »Walter«, Herrscher, Gl

regnum: got. þiu-d-an-gard-i 65, got., st. F. (jæ): nhd. Königsschloss, Königreich, Palast; þiu-d-i-n-a-s-su-s 10, got., st. M. (u): nhd. Regierung, Königreich, Reich; ahd. erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich auf Erden, NGl; giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herrschaftsgebiet, Verfü​gung, Möglichkeit, N; (himilrÆhhi 74, himilrÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Himmel​reich, NGl, O); (kuning 292, kunig*, ahd., st. M. (a): nhd. König, Herrscher, Zaunkönig, N, O); kuningrÆhhi* 10, kuningrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Königreich, O; kunirÆhhi* 2, kunirÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Königreich, Herrschaft, N; (rÆhhi* (1) 81, rÆchi, ahd., Adj.: nhd. reich, mächtig, glücklich, hoch, prächtig, wohlhabend, mächtig, Gl, ?); rÆhhi (2) 253, rÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt, Gegend, Erde, Herrscher, B, FP, Gl, GP, I, MF, MH, N, NGl, O, PT=T, T, WK; anfrk. rÆk-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Reich, Herrschaft, [MNPs]; as. h’r‑i‑dæ‑m* 2, as., st. M. (a?): nhd. Reich, [H]; (hi‑mil‑rÆk‑i 24, as., st. N. (ja): nhd. Himmelreich, [H]); rÆk‑i (1) 76, as., st. N. (ja): nhd. Reich, Land, Herrschaft, Gewalt, Volk, [GlEe, H]; wer‑o‑l‑d‑rÆk‑i* 7, as., st. N. (ja): nhd. »Weltreich«, Welt, [H]; ae. rÆc-e (1), ae., st. N. (ja): nhd. Reich, Herrschaft, Regierung, Macht, Königreich, Volk, Diözese, [Gl]; an. rÆk-i, an., st. N. (ja): nhd. Macht, Herrschaft, Reich; afries. rÆk-e (2) 39, afries., st. N. (ja): nhd. Reich, [KE]
-- regnum caeli: as. he‑v‑an‑rÆk‑i* (1) 30, he-ª-an-rÆk-i* (1), as., st. N. (ja): nhd. Himmelreich, [H]

--
regnum caeleste: ahd. himilrÆhhi 74, himilrÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Himmelreich, NGl

--
regnum caelorum: ahd. himil 571, ahd., st. M. (a): nhd. Him​mel, Himmelsgewölbe, Decke, Zimmerdecke, NGl; himil​rÆhhi 74, himilrÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Himmelreich, B, NGl, O

--
regnum dei: ahd. himilrÆhhi 74, himilrÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Himmelreich, NGl, O

--
regnum idolorum: ahd. abgotrÆhhi* 1, abgotrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Abgottreich«, Reich der Götzen, Götzenherr​schaft, NGl

--
regnum mundi: ahd. erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich auf Er​den, T; weraltrÆhhi* (2) 6, weraltrÆchi*, weroltrÆhhi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, irdisches Reich, Welt, Reich der Welt, O

--
regnum obtinere: ahd. rÆhhisæn 43, rÆchisæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. herrschen, mächtig sein, walten, N

--
regnum orientale: ahd. æstarrÆhhi* 7, ahd., st. N. (ja): nhd. Ostreich, Ostfrankenreich, Ostland, O

--
regnum orientis: ahd. æstarrÆhhi* 7, ahd., st. N. (ja): nhd. Ostreich, Ostfrankenreich, Ostland, I

--
regnum terrae: ahd. erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich auf Erden, N, NGl

--
regnum terrenum: ahd. erdrÆhhi* 16, erdrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. »Erdenreich«, Erdreich, Erde, Welt, Reich auf Erden, NGl

--
invasio regni: ahd. (lantwerÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Land​wehr, Landesverteidigung, Urk)

regredi: ahd. afurgõn* 1, ahd., anom. V.: nhd. zurückgehen, zu​rückkehren, umkehren, Gl; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, abwenden, erpressen, N; wi​darfaran* 10, ahd., st. V. (6): nhd. entgegenfahren, zurückei​len, widersetzen, zurückkehren, weggehen, T; widargan​gan* 2, ahd., red. V.: nhd. zurückgehen, zurückkehren, zurück​treten, T; widarort Ælen, O; widarortes wintan, O; widar​werban* 9, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, zurückkehren, T; (wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, O); as. far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [H]; gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen, [H]; ae. cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. kommen, sich nähern, erreichen, gehen, sich erholen, werden, geschehen; ’f-t-far-an, ae., st. V. (6): nhd. zurückgehen, [Gl]; ’f-t‑gõ-n, ae., anom. V.: nhd. zurückgehen; ’ft gõn [Gl]; far‑an, ae., st. V. (6): nhd. fahren, ziehen, gehen, reisen, geschehen, sein (V.), handeln, erleiden, dulden, [Gl]; f’r‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. tragen, bringen, sich begeben, gehen, abgehen; fÊr‑an, fÐr-an, ae., sw. V. (1): nhd. gehen, kommen, ziehen, reisen, handeln, verfahren (V.), [Gl]; ge-cie-r-r‑an, ge-ceo-r-r-an, ge-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, sich bekehren, sich besinnen, sich unterwerfen, [Gl]; on‑géagn‑cie-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren; on‑géagn‑hweorf‑an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückkehren; an. apt-r-hverf-a, an., st. V. (3b): nhd. zurückgehen; hverf-a (1), an., st. V. (3b): nhd. sich wenden, gehen, fahren
regressus: ahd. (bisuonida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Versöhnung, Gl); ae. on‑géagn‑fÏr, ae., st. N. (a): nhd. Rückkehr
regula: got. arbai-þ-s 14, got., st. F. (i): nhd. Arbeit, Drangsal, Hemmung, Bedrängnis; ga-rai-d-ein-s 8=7, got., st. F. (i/æ): nhd. Anordnung, Satzung, Regel; ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, N; girihti* 22, ahd., st. N. (ja): nhd. Urteil, Regel, Satzung, Ratschluss, Gericht, Gl; gurtil 22, ahd., st. M. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Binde, Band, Schurz, Gl, ?; lebeleia 8, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Schmuckspange, Blätt​chen, Gl; regula 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Regel, B, Gl; (rehtlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. gerecht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorgeschrieben, durch die Ordensregel vorge​schrieben, rechtgläubig, B); rehtunga 30, ahd., st. F. (æ): nhd. Gerechtigkeit, Regel, Gebot, Lenkung, Führung, Gesetz, Ordensregel, Rechtfertigung, B; rigstab 8, rigistab*, rihstab*, ahd., st. M. (a): nhd. Lineal, Richtscheit, Richtholz, Gl; rihtÆ 56, ahd., st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richt​schnur, Aufeinanderfolge, E, Gl; rihtida 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Richtung«, Richt​schnur, Regel, Richtigkeit, Rechtgläubigkeit, E; rihtunga 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Lenkung, Führung, Richtung, Gericht, Regel, Ordensregel, Regierung, Leitung, Anordnung, B; (ringa (1) 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel, Haken, Schnalle, Spange, Rink, Gl); sprõta 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Regel, Richtschnur, Maßstab, Gl; spratta 1, ahd., sw. F. (n): nhd. Regel, MH; stab (1) 31, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Stab, Stock, Keule, Gl; zein 27, ahd., st. M. (i): nhd. Zain, Zweig, Gerte, Stab, Pfeilschaft, Rohr, Los?, Gl; as. rih-t‑i 1, as., st. F. (Æ): nhd. Regel, Richtschnur, [GlPW]; riht‑unga* 2, as., st. F. (æ): nhd. Richtung, Regel, [GlPW]; tên 1, as., st. M. (i): nhd. »Zain«, Stab, [GlPW]; ae. reg-ol, reg-ul, ae., st. M. (a): nhd. Regel, Kanon, Gesetz, Muster, Lineal; rih-t-reg-ol, ae., st. M. (a): nhd. richtige Regel zur Führung, Kanon
--
regula novenaria: ahd. niunænnes regula, N

regularis: ahd. kanonlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. richtig, regelmäßig, gesetzmäßig, kanonisch, Gl; rehtlÆh 15, ahd., Adj.: nhd. ge​recht, recht, richtig, rechtsfähig, durch die Regel vorge​schrieben, durch die Ordensregel vorgeschrieben, recht​gläubig, B; ae. reg-ol-lic, ae., Adj.: nhd. nach den Regeln vorgeschrieben, kanonisch, regulär
regulus: ahd. kuning 292, kunig*, ahd., st. M. (a): nhd. König, Herrscher, Zaunkönig, Gl, O; kuningil* 7, kunigil*, ahd., st. M. (a): nhd. »Königlein«, Zaunkönig, Gl; kuningilo* 1, kunigilo*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Königlein«, Zaunkönig, Gl; nõtara 54, nõtra, ahd., sw. F. (n): nhd. Natter, Schlange, I; rihtõri 21, ahd., st. M. (ja): nhd. Richter, Lenker, Herrscher, Herr, Weltenherrscher, Leiter (M.), T; wurm 44, ahd., st. M. (i): nhd. Wurm, Schlange, Drache, Gl; ae. reg-ol-wor-d, ae., st. N. (a): nhd. Regel, [Gl]; rih-t-lic, ae., Adj.: nhd. richtig, gerecht
reicere: got. bi-lei-þ-an* 26, got., st. V. (1): nhd. verlassen (V.), zurücklassen, hinterlassen; ahd. danatrÆban* 13, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, verscheuchen, forttreiben, abwehren, Gl; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, versto​ßen, wegwerfen, werfen, hinwerfen, hinauswerfen, aus​treiben, wegfegen, Gl; irwerfan* 27, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, vertrei​ben, entfernen, hinauswerfen, hinwerfen, verwerfen, wi​derlegen, Gl; werfan*, 90, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, streuen, reißen, schieben, schleudern, schütten, hinaus​werfen, austreiben, hinwerfen, Gl, N; zi ruggi werfan, Gl; ae. ’f-t-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückschleudern; for-weor-p-an, ae., st. V. (3b): nhd. wegwerfen, verwerfen, [Gl]
reinvitare: ahd. widargiladæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wieder einladen, Gl; widarladæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), wieder einladen, zur Umkehr rufen, T; ae. ’f-t-la-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wieder einladen (V.) (2), [Gl]
relabi: ahd. (irloffæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zurücklaufen, Gl); irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüp​fen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, abwenden, erpressen, N; (slÆfan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. gleiten, vergehen, verfallen (V.), schleifen (V.) (1), schlüpfen, Gl); widarfliozan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. »zurück​fließen«, zurückgleiten, rückwärts schwimmen, Gl; widari​bikÐrit werdan, Gl; widariirwintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückweichen, zurückkehren, in das Gegenteil umschla​gen, N; zisamaneloufan* 3, ahd., red. V.: nhd. zusammen​laufen, zusammenfließen, N; ae. ’f-t-õ-s-lÆ-d-an, ae., st. V. (1): nhd. zurückgleiten, zurücksinken, zurückfallen
--
relabi in contrarium: ahd. widarwartÆgo bikÐren, N

relatio: ahd. afurbrungisal* 1, avurbrungisal*, ahd., st. N. (a): nhd. Wiederholung, Gl; gagannemnida* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Beziehung, Verhältnis, N; gagansiht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Beziehung, Verhältnis, N; (ginemmida* 6?, ginemnida*, ginennida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Person, Name, Benennung, Beziehung, N); (mezzan* (1) 43, mezan*, ahd., st. V. (5): nhd. messen, wiegen, schätzen, zählen, vergleichen, zumessen, abmessen, abwiegen, abschließen, Kauf abschließen, Han​del abschließen, wägen, N); saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darle​gung, Meinung, Gerede, Gl; sagÐn, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Bericht, Erzählung, Bekanntmachung, Gl; sagunga 4, ahd., st. F. (æ): nhd. »Sagung«, Behauptung, Erzählung, Vorher​sage, Gl; widarikÐrida* 2, widarkÐrida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wiederkehr, Umkehrung, Zurückschieben, Streitigkeit, N; widarwerfunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Zurückweisung, N; ae. ed-cwid-e, ae., st. M. (i): nhd. Verbindung, [Gl]; ge-seg-en, ae., st. F. (jæ): nhd. Reden, Gespräch, Bericht, Vorhersage, Prophezeiung, Geschichte, Legende
relativus: ahd. (irreklÆh* 5, irreclÆh*, irrehlÆh*, ahd., Adj.: nhd. erklärbar, Gl)

--
videntur minus relativa suspicere: ahd. relativa mugin swÆnan, N

relator: ae. (s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen)

relatus: ahd. intsaga* 1, insaga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Aussage, Gl; saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzäh​lung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl; (skelta 33, scelta, ahd., st. F. (æ): nhd. Schelte, Lästerung, Schmähung, Gl); ae. spel-l, spel, ae., M., st. N. (ja): nhd. Erzählung, Geschichte, Rede, Ausspruch, Spruch, Predigt, Botschaft, Beobachtung, [Gl]
relaxare: ahd. antlõzæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. verzeihen, erlas​sen, erquicken, Gl; bilõzan* 25, ahd., red. V.: nhd. vergeben, verzeihen, befreien, lösen, Gl; firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, B; gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überlie​fern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, Gl; giweihhen* 28, giweichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, erweichen, schwächen, erweichen in, umstimmen, umstimmen in, flüssig machen, krümmen, auflösen, Gl; int​bintan* 41, ahd., st. V. (3a): nhd. entbinden, lösen, befreien, aufbinden, auswickeln, losbinden, weglegen, wegstecken, Gl; intlõzan* 26, inlõzan*, ahd., red. V.: nhd. »entlassen«, nachlassen, loslassen, weichen (V.) (2), verzeihen, lösen, entspannen, nachgeben, die Härte verlieren, Gl, MH; lengen* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. »längen«, verlängern, aus​dehnen, in die Länge ziehen, in der Länge bestimmen, B

--
relaxandus: ahd. zi firladanne, Gl

relaxatio: ahd. antlõz 14, ahd., st. M. (a): nhd. Erlass, Erlaubnis, Aufschub, Vergebung, Gl

relegare: ahd. firsenten* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. überantworten, absenden, abordnen, fortschicken, Gl; gifrummen* 96, ahd., sw. V. (1b): nhd. tun, ausführen, vollbringen, erschaffen, machen, handeln, schaffen, ausüben, offenbaren, zeigen, Gl; gisuntaræn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. sondern (V.), tren​nen, entnehmen, abschließen, absondern, Gl

relegatio -- relegatio navis: ahd. (senkil 12, ahd., st. M. (a): nhd. Senkel, Anker, Zugnetz, Gl)

relegere: ahd. widarlesan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. wiederlesen, Gl; widarwerben* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »gegenkehren«, wieder durchgehen, Gl; widarzeihhanen* 2, widarzeichanen*, widarzeihnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wiederlesen«, nachah​men, nachzeichnen, Gl; ae. ’f-t-rÚ-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. wieder zusammennehmen, zurücknehmen, [Gl]
--
cursu relegente: ahd. mit widarwerbitero rede, Gl

relevare: ahd. gilÆhten 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, be​freien, abhelfen, lindern, leicht machen, leichter machen, Gl; irlÆhten* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, mindern, Gl; lÆhten* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. erleichtern, befreien, aufheben, gering machen, Gl; lÆhtiræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. erleichtern, mildern, N

relevatio: ahd. bilÆhti* 1, ahd., st. N. (ja)?: nhd. Erleichterung, Gl

relictus: ahd. unfirtÆligæt* 1, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unver​tilgt, bleibend, verbleibend, N

--
non relictus: ahd. unfirlõzan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unfrei, nicht freigelassen, nicht verlassen, Gl

relidere: ahd. firknussen* 14, ahd., sw. V. (1b): nhd. zerstören, zerstoßen, zerstampfen, zerschmettern, Gl; skellan* 25, scellan*, ahd., st. V. (3b): nhd. schallen, tönen, klingen, er​schallen, ertönen, schellen, Gl; (strÆhhan* 10, strÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. bestreichen, schleifen, Gl, ?)

religamen: ahd. gibenti 30, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebände, Band​werk, Band, Fessel, Bindung, Verknüpfung, Gl; kozzo 29, ahd., sw. M. (n): nhd. Kotze, Decke, Kleid, Rock, Mantel, wollener Mantel, grober wollener Überzug, Kutte, Gl, ?; (rÆsa 6, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Frauenkopfbedec​kung, Schleier, Gl)

religare: ahd. bintan 56, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, verknüpfen, knüpfen, fesseln, wickeln, umbinden, umwickeln, verbin​den, zusammenbinden, anbinden, N; gibintan 44, ahd., st. V. (3a): nhd. binden, flechten, fesseln, zusam​menbinden, einflechten, einprägen, Gl, MH; gispannan* 2, ahd., red. V.: nhd. spannen, binden, anspannen, Gl; zisama​nebintan* 4?, ahd., st. V. (3a): nhd. zusammenbinden, verbin​den, N

religio: got. blæt-i-n-a-s-su-s* 3, got., st. M. (u): nhd. Verehrung, Gottesverehrung; ahd. Ðwa* (1)? 238, Ða, Ðo*, ahd., st. F. (jæ), sw. F. (n): nhd. Gesetz, Recht, Regel, Gebot, Testament, Bund, Vertrag, Gl; ÐwahaftÆ* 1, ÐohaftÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. An​dacht, Kultus, Gl; Ðwahaftida* 1, Ðohaftida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Andacht, Kultus, Gl; ÐwahaltÆ* 3, ÐohaltÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Andacht, Ritus, Glaube, Religion, NGl; Ðwahal​tida* 4, Ðohaltida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Andacht, Kultus, Ritus, Religion, Gl; ÐwalÆhhÆ* 2, ÐolÆhhÆ, ÐwalÆchÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Religion, Kultus, Ritus, Glaube, Gl; ÐwÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Gesetz, Testament, Religion, Gl; gagangibin​tida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Religion, Bindung, Gl; gilouba 138, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Glaube, Glaubensbe​kenntnis, N; gotadehtigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Frömmigkeit, Religion, Gottesverehrung, Gl; (heit 47, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Person, Persönlichkeit, Gestalt, Geschlecht, geistlicher Stand, Gl); uobunga 10, ahd., st. F. (æ): nhd. »Übung«, Prüfung, Kult, Pflege, Aufwartung, Ausübung, NGl; wÆhÆ 36, wÆhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Heiligkeit, Heili​gung, Weihe (F.) (2), Segen, Benediktion, Gl; wirdÆ* 22, werdÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Würde, Ansehen, Verdienst, Ehrerbietung, Ehre, Gl; ae. Ú-fÏst-n’s-s, Úw-fÏst-n’s‑s, ae., st. F. (jæ): nhd. Religion, Frömmigkeit, Mitleid, [Gl]
--
religio perversa: ahd. irrido 32, irrado*, ahd., sw. M. (n): nhd. Irrtum, Ärgernis, Sünde, Irrlehre, Hindernis, N

--
religio vana: ahd. ungilouba* 22, ahd., st. F. (æ): nhd. Un​glaube, heidnischer Glaube, Gl

--
reverentia religionis: ahd. kristanÐra* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Christenehre«, Ehrfurcht vor dem Glauben, Gl

religiositas: ahd. ÐwalÆhnessÆ* 1, ÐolÆhnessÆ*, ÐwalÆhnessi*, ahd., st. F. (Æ)?, st. N. (ja)?: nhd. Religiosität, Gl; (skuldÆglÆh* 1, sculdÆglÆh*, ahd., Adj.: nhd. schuldig, ergeben (Adj.), Gl, ?)

religiosus: ahd. ÐrlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. ehrerbietig, ehrenvoll, ruhmreich, Gl; ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, eh​renhaft, würdig, verehrungswürdig, anständig, Gl; Ðwa​haftlÆh* 1, ÐohaftlÆh, ahd., Adj.: nhd. fromm, heilig, Gl; Ðwa​haltÆg* 3, ÐohaltÆg*, ahd., Adj.: nhd. gesetzmäßig, rechtmäßig, religiös, Gl; ÐwahaltlÆh* 1, ÐohaltlÆh*, ahd., Adj.: nhd. gesetz​mäßig, rechtmäßig, religiös, Gl; ae. Ú-fÏst, Úw-fÏst, ae., Adj.: nhd. fromm, religiös, rechtschaffen; Ú-fÏst-lic, ae., Adj.: nhd. gesetzestreu, fromm, religiös; (Ú-fÏst-n’s-s, Ú-fÏst-n’s, Úw-fÏst-n’s‑s, Úw-fÏst-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Religion, Frömmigkeit, Mitleid); (go-d, ae., st. M. (a): nhd. Gott); an. gu-Œ-hrÏdd-r, an., Adj.: nhd. gottesfürchtig; skyn-sam-r, an., Adj.: nhd. verständig, klug
relinquere: got. af-lei-þ-an* 14, got., st. V. (1): nhd. weggehen, entweichen, verreisen, fortgehen; af-lÐ-t-an 52, got., red. abl. V. (6): nhd. entlassen, fortschicken, aufgeben, eine Schuld erlassen, vergeben, verlassen (V.), im Stiche lassen, zurücklassen, überlassen, vernachlässigen; bi-lei-þ-an* 26, got., st. V. (1): nhd. verlassen (V.), zurücklassen, hinterlassen; lÐ-t-an* 21, got., red. abl. V. (6): nhd. lassen, zurücklassen, zulassen; ahd. bigeban* 12, ahd., st. V. (5): nhd. begeben, auf​geben, verlassen (V.), Gl; danafaran* 11, ahd., st. V. (6): nhd. weggehen, sich entfernen, von dannen fahren, fortziehen, O, ?; firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilas​sen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, hinterlassen, B, Gl?, I, MF, N, T; (firmÆdan* 44, ahd., st. V., (1a): nhd. vermeiden, unterlassen, etwas unterlassen, schonen, meiden, entgehen, einer Sache entgehen, abson​dern, etwas absondern, bewahren, bewahren vor, N); firswÆgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, etwas verschweigen, übergehen, schweigen von, unter​drücken, N; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hin​werfen, hinauswerfen, austreiben, N, O; fliohan* 86, ahd., st. V. (2b): nhd. fliehen, entfliehen, flüchten, verlassen (V.), weichen (V.) (2), ausweichen, meiden, vermeiden, zu​rückweichen, verleugnen, vergehen, N; giswÆhhan* 28, giswÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. abfallen, weichen (V.) (2), verlassen (V.), abfallen von, abtrünnig werden, jemandem abtrünnig werden, im Stich lassen, N; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, Gl, N, NGl, O, T; (liggen 171, ahd., st. V. (5): nhd. liegen, sich befinden, vorkommen, daliegen, bereitliegen, liegen bleiben, erliegen, eine Lage haben gegen, O); sih gilouben: nhd. aufgeben, verlassen (V.), Gl; zi hantum firlõzan: nhd. überlassen (V.), Gl; as. far‑lõ‑t‑an 52, as., red. V. (2a): nhd. verlassen (V.), [H]; (gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen, [H]); ae. ’f-t-for-lÚ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. zurücklassen, [Gl]; for‑lÚ-t‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verlieren, verlassen (V.), hinter sich lassen, ablassen von, Sünden vergeben, [Gl]; lÚ-f‑an, ae., sw. V. (1): nhd. vermachen, hinterlassen, zurücklassen, zurückbleiben, lassen, [Gl]; lÚ-t-an, lÐ-t-an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. lassen, verlassen (V.), zurücklassen, unter​lassen (V.), hinterlassen, vermachen, erlauben, befehlen, be​trachten, [Gl]; an. ept-ir-lat-a, an., sw. V.: nhd. von sich lassen, gehen lassen; Vw.: s. relictus

--
relinqui: got. af-li-f-n-an* 8, got., sw. V. (4): nhd. übrigbleiben; ahd. intfaran* (1) 27, ahd., st. V. (6): nhd. »ent​fahren«, entgehen, entfliehen, in Vergessenheit geraten, verlorengehen, entweichen, N; zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigbleiben, zurückbleiben, ausbleiben, unterbleiben, zunichte werden, NGl

--
quod in die sui obitus reliquerit: ahd. lid in laib, LLang

reliquiae: got. lai-b-a* 3, got., st. F. (æ): nhd. Überbleibsel, Rest; ahd. õleiba* 16, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Über​bleibsel, Rest, Hinterlassenschaft, Überlebender, Nach​wirkung, N, NGl, T; daz er leibita, O; wÆhida* 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Heiligung, Sakrament, Reliquie, Weihe (F.) (2), Heiliges, B, Gl, LB; anfrk. õ-lei-v-a* 3, õ-lÐ-v-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Überbleibsel, Rest, [MNPsA]; as. lê‑v‑a* 2, lê-ª-a*, as., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, Erbe (N.), Nachlass, Hinterlassenschaft, Kind (bei Personennamen), [H]; wÆh‑ith‑a* 2, as., st. F. (æ): nhd. Reliquie, Weihe (F.) (2), [BSp]; ae. (bõ-n, ae., st. N. (a): nhd. Bein, Knochen); lõ-f, ae., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, Rest, Zurückgelassenes, Vermächtnis, Nachlass, Erbe (N.), Witwe, [Gl]; scréa-d-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Abgeschnittenes, Bruchstück, [Gl]; afries. wÆ-the 90?, wÆ-ithe*, afries., st. F. (æ): nhd. Reliquie, Reliquieneid; ae. re-l-iqu-i-ae, lat.-ae., F. Pl.: nhd. Reliquien
reliquus: got. an-þar 157, got., Adj. (a), Num. Ord.: nhd. andere, zweite; ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. an​dere, zweite, B, Gl, MF, N, T; firleibit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. übrig, zurückbleibend, restlich, Gl; folgÐnti, Gl; (frammort 23, framwort*, frammert, ahd., Adv.: nhd. wei​ter, vorwärts, da, dahin, aufwärts, weiterhin, ferner, fernerhin, nachher, fortan, B); ae. Ïf-t-er-ra, Ïf-t-ra, ae., Adj.: nhd. folgende, nächste, spätere, niedere, [Gl]; æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste, [Gl]
--
de reliquo: ahd. frammort 23, framwort*, frammert, ahd., Adv.: nhd. weiter, vorwärts, da, dahin, aufwärts, weiterhin, ferner, fernerhin, nachher, fortan, B

-- in reliquo: got. þa-þræ 11, got., Adv. des Ortes und der Zeit: nhd. daher, von da, darauf, hinfort, für die Zukunft

--
reliquum (N.): ahd. zi leibu: nhd. am Leben bleibend, Gl

relucere: ahd. skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sichtbar werden, bekannt wer​den, offenbar sein, einleuchten, N

reluctare: ahd. widarstrÆtan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. »wider​streiten«, streiten, sich widersetzen, widerstreben, ringen, Gl

reluctari: ahd. widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zu​rückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, ent​gegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, Gl; widarringan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, Widerstand leisten, Gl

remaledicere: ahd. harmkwetæn* 1, harmquetæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, schmähen, Gl; widarfluohhan* 1, widar​fluochan*, ahd., red. V.: nhd. fluchen, schmähen, wieder flu​chen, zurückfluchen, B

remanare: ahd. ðzsprangæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. entstehen, entspringen, Gl, ?; ðzspringan* 5, ahd., st. V. (3a): nhd. ent​springen, herausfließen, hervorquellen, Gl

remandare: ahd. gibiotan* 222, ahd., st. V. (2b): nhd. gebieten, befehlen, ansagen, auftragen, herrschen, verkündigen, offenbaren, Gl, KG

remanere: got. biliþans* wisan, got.: nhd. zurückbleiben; ga-sta-n-d-an 22, got., unr. st. V. (6): nhd. stehenbleiben, haltmachen, bestehen, verbleiben, beharren, stillstehen, bleiben, verharren; sal-jan (1) 9, got., sw. V. (1): nhd. herbergen, bleiben, unterkommen, Herberge finden; ahd. bilÆban 34?, ahd., st. V. (1a): nhd. bleiben, zu​rückbleiben, aufhören, sterben, wegbleiben, unterbleiben, B, Gl, MH, T, TC; bistantan* 1?, ahd., st. V. (6): nhd. bestehen, bleiben, verbleiben, behandeln, stehen um, Gl; (gitwellen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, versäumen, zurückbleiben, zurückhalten, zögern, verzögern, O); wonÐn* 81, ahd., sw. V. (3): nhd. wohnen, sein (V.), sich aufhalten, bleiben, leben, dauern (V.) (1), verweilen, bestehen, ruhen, pflegen, ausharren in, ge​wohnt sein, T; zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigblei​ben, zurückbleiben, ausbleiben, unterbleiben, zunichte werden, N, O; as. af‑sta‑n‑d‑an 2, as., st. V. (6): nhd. stehen bleiben, zurückbleiben, [H]; ae. õ-bÆd-an, ae., st. V. (1): nhd. warten, bleiben, zurückbleiben, überleben, [Gl]; õ-wun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. bleiben, verbleiben, fortfahren, [Gl]; ’f-t-wun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückkehren, wiederkommen, [Gl]; ge-wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, da sein (V.), bleiben, gewohnt sein (V.), [Gl]; hwierf‑an, hwirf-an, hwyrf-an, hwerf-an, hwÏrf-an, ae., sw. V. (1): nhd. wenden, ändern, bekehren, zurückgeben, wandern, gehen, abreisen, tauschen, zerstören; licg‑an, ae., st. V. (5): nhd. liegen, ruhen, bleiben, sein (V.), nachgeben, sich ausdehnen, fließen, gehen, gehören; wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, da sein (V.), sich aufhalten, bleiben, ge​wohnt sein (V.)
remeabilis: ahd. widarfarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. zurückkehrend, Gl

remeare: ahd. afurfaran* 1?, avurfaran, ahd., st. V. (6): nhd. zurückkommen, Gl; afurwerban* 1, avurwer​ban*, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückkehren, Gl; siguhaft giwer​fan, MF; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wan​deln, auftreten, leben, Gl, MF; as. gi‑hw’rv‑an* 1, gi-w’rª-an*, as., st. V. (3b): nhd. gehen, [BPr]; ae. ’f-t-hweorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. wiederherstellen, zurückbringen; ge-wÆ-t-an (2), ae., st. V. (1): nhd. fortgehen, sich aufmachen, weggehen, abreisen, sterben
remedium: ahd. irlæsida* 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlösung, Gl; lõhhan* 7, lõchan*, lõhhin*, ahd., st. N. (a): nhd. Arznei, Heilmittel, N, NGl; lõhhituom* 4, lõchituom*, ahd., st. M. (a): nhd. Heilmittel, Arznei, Gl; lõhhunga* 1, lõchunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Arznei, Heilmittel, Gl; mieta 45, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Miete«, Lohn, Entgelt, Geschenk, Be​stechung, Bestechungsgeschenk, N; ae. lÚc-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Medizin
--
attingere remediis: ahd. lõhhanon* 5, lõchanæn*, lõh​hinæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. heilen, gesund machen, N

--
fovere remediis: ahd. heilen 63, ahd., sw. V. (1a): nhd. heilen, erlösen, retten, trösten, heiligen, wiederherstellen, N

rememorari: ahd. bihuggen* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. bedenken, bemerken, besinnen, sich erinnern, N

remetiri: got. mi-t-an* 4, got., st. V. (5): nhd. messen; ahd. mezzan* (1) 43, mezan*, ahd., st. V. (5): nhd. mes​sen, wiegen, schätzen, zählen, vergleichen, zumessen, abmessen, abwiegen, abschließen, Kauf abschließen, Han​del abschließen, Gl; widargeltan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückzahlen, vergelten, ersetzen, Gl; widarmezzan* 13, ahd., st. V. (5): nhd. entgelten, zurückzahlen, auszahlen, vergleichen, vergelten, wieder messen, Gl; ae. ’f-t-ge-me-t-an, ae., st. V. (5): nhd. wiedermessen, zurückmessen, zurückgehen, [Gl]
--
remensus: ahd. widarfluzzÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. rückfließend, zurückfließend, Gl

remex: ahd. ferõri 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Fährmann, Gl; ferienti, Part. Präs. subst.=M.: nhd. Ruderer, Gl; ferio 24, ferro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Fährmann«, Ruderer, Schiffer, See​mann, Gl, N; (ruodar 40, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder, Gl); ae. rÊ-þ-r‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Ruderer, [Gl]
remigare: got. far-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. fahren, schiffen; ahd. ferien* 17?, ferren, ahd., sw. V. (1b): nhd. rudern, segeln, führen, zu Schiff fahren, wegsegeln, befahren, steuern, Gl; ae. ræ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. rudern, segeln, schwimmen, [Gl]; (ræ-w-ing, ae., st. F. (æ): nhd. Rudern, [Gl])

--
remigandum (N.): ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder​werk, Schiff, Schiffahrt, Gl

remigium: ahd. ferid 9, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderwerk, Schiff, Schiffahrt, Gl; skifmanno, Gl; stiurento (subst.), Gl; ae. ræ-w-n’s-s, ræ-w-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Rudern
--
remigium alarum: ahd. flug* 4, ahd., st. M. (i?): nhd. Flug, Sturz, Gl

reminisci: got. ga-mun-an 21, got., Prät.-Präs. (4): nhd. sich erinnern, gedenken; ahd. bihuggen* 18, ahd., sw. V. (1b): nhd. bedenken, bemerken, besinnen, sich erinnern, N; gihuggen 90, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, Gl, N, T; giruobæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zählen, aufzählen, N; ir​huggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen, N, O; (tefetit*? 1, ahd., V.: nhd. sich besinnen?, Gl); ae. (’f-t-ge-myn-d-ig, ae., Adj.: nhd. eingedenk, erinnernd, [Gl]); ge-mun-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. gedenken, sich erinnern, bedenken, [Gl]
remisse: ahd. (mammunto* 14, ahd., Adv.: nhd. sanftmütig, mild, angenehm, nachsichtig, sanft, schön, Gl); slaffo 6, ahd., Adv.: nhd. träge, entnervt, kraftlos, matt, Gl

remissio: got. af-lag-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Ablegung, Erlass, Vergebung; af-lÐ-t* 3, got., st. N. (a): nhd. Erlass, Vergebung; fra-lÐ-t* 6=5, got., st. N. (a): nhd. Erlass, Entlassung; ga-þraf-st-ein-s 6, got., st. F. (i/æ): nhd. Trost; ius-il-a 2, got., st. F. (æ): nhd. Erholung, Besserung; ahd. ablõz 13, ahd., st. M. (a): nhd. Ablaß, Vergebung, N, NGl, WK; õlæsnÆn* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erlösung, MF; antlõz 14, ahd., st. M. (a): nhd. Erlass, Erlaubnis, Aufschub, Vergebung, Gl, N, NGl; antlõzida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Erlass, Nachsicht, Vergebung, NGl; (firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, freilassen, losmachen, erlassen, vergeben, erlauben, zulassen, nicht tun, vertun, LB); firlõz​nessi* 7, firlõznissi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Befreiung, Verge​bung, T; gilõz* 14, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Zuge​ständnis, Erlaubnis, Gnade, Auslass, Ausgang, Ende der Wege, Gl; (gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlas​sen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verlei​hen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, sich einer Sache hingeben, Gl); (irlæsen 107, ur​læsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbinden von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, O); lõz* (2) 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Lassen«, Erlass, Entlassung, Abstand, Gl; (lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, verlassen (V.), aufgeben, Gl); mammunti (2) 47?, ahd., st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequem​lichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl; slaffÆ 33, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trägheit, Erschlaffung, Nachlassen, Gl; urlõz* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Erlass, Nachlass, Vergebung, GP; anfrk. af-lõ-t* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Ablass, Vergebung, [MNPsA]; as. (lô‑s‑ian 11, as., sw. V. (1a): nhd. lösen, erlösen, wegnehmen, [H]); ae. õ-líe-s-ed-n’s-s, õ-líe-s-ed-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Befreiung, Erlösung, Sündenvergebung; ’f-t-for‑gief‑n’s‑s, ’f‑t-for-gief-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zurückschicken, Nachlassen, [Gl]; for‑gief‑n’s‑s, for-gief-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verzeihung, Vergebung, Straferlass, Erlass von Abgaben, Sündenvergebung, Nachsicht, Erlaubnis, [Gl]; for‑lÚ-t‑n’s‑s, for-lÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verlassen, Verlust, Sündenvergebung, [Gl]
remissius: got. sutizæ, got.: nhd. erträglicher

remissus: ahd. antlõzÆg 8, ahd., Adj.: nhd. »lässig«, gnädig, nach​lässig, schwächlich, mild, nachsichtig, Gl; slaf* 28, ahd., Adj.: nhd. träge, schlaff, lässig, Gl; slaffÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. schlaff, träge, lässig, entkräftet, Gl; unzuhtÆg* 9, ahd., Adj.: nhd. zuchtlos, ungestüm, ungebildet, Gl; (zag* 15, ahd., Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, träge, furchtsam, Gl); zagalÆh* 8, ahd., Adj.: nhd. zaghaft, schlecht, kraftlos, feige, träge, Gl

remittere: got. af-lÐ-t-an 52, got., red. abl. V. (6): nhd. entlassen, fortschicken, aufgeben, eine Schuld erlassen, vergeben, verlassen (V.), im Stiche lassen, zurücklassen, überlassen, vernachlässigen; fra-lÐ-t-an 32, got., red. abl. V. (6): nhd. lassen, freilassen, entlassen, unterlassen, zulassen, erlauben, erlassen, vergeben, herablassen; in-sand-jan 87, got., sw. V. (1): nhd. entsenden, hinsenden, zusenden, senden; ahd. bilõzan* 25, ahd., red. V.: nhd. vergeben, verzei​hen, befreien, lösen, N, NGl, O; firgeban (1) 94, ahd., st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hingeben, anver​trauen, verzeihen, verleihen, einräumen, gewähren, schen​ken, auftragen, erlassen, Gl?, N; fir​lõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, überlassen (V.), unter​lassen, sich abwenden von, ausliefern, freilassen, B, Gl, MF, MH, N, T; gilõzan (1) 84, ahd., red. V.: nhd. lassen, überlassen (V.), zulassen, verzichten, überliefern, geben, verleihen, zugestehen, gestatten, einlassen, sich entfernen, Gl; intladan* 2, ahd., st. V. (6): nhd. entladen, befreien, jeman​dem eine Last abnehmen, jemanden befreien von, N; intlõzan* 26, inlõzan*, ahd., red. V.: nhd. »entlassen«, nach​lassen, loslassen, weichen (V.) (2), verzeihen, lösen, ent​spannen, nachgeben, die Härte verlieren, Gl, N; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkommen lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklas​sen, verlassen (V.), aufgeben, Gl, ?; nidar​lõzan* 17, ahd., red. V.: nhd. niederlassen, versenken, sinken lassen, nach unten wenden, hinablassen, herablassen, sich erniedrigen, Gl; slaffÐn 12, ahd., sw. V. (3): nhd. schlaff werden, vergehen, abgestumpft werden, Gl; widarsenten* 4, widarisenten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurücksenden, zurückschicken, Gl, T; as. s’nd-ian 22, as., sw. V. (1a): nhd. senden, [H]; tæm‑ian* 5?, as., sw. V. (1a): nhd. befreien, erlösen, [H]; ae. ’f-t-for-gief-an, ae. st. V. (5): nhd. zurückschicken, aufkündigen, [Gl]; ’f-t-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückschicken, [Gl]; for-gief-an, for-gif-an, for-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, gewähren, verleihen, übergeben (V.), erlauben, Sünden vergeben, [Gl]; for‑lÚ-t‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verlieren, verlassen (V.), hinter sich lassen, ablassen von, Sünden vergeben, [Gl]; ge‑ed‑léa-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. belohnen, vergelten, [Gl]; on‑géagn‑s’nd‑an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, zurückgeben, zurücksenden; on-s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. »entsenden«, senden, aussenden, schicken, wegschicken, fortschicken; s’nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. senden, schicken, treiben, werfen, schleudern, legen, stellen, opfern; (slÏc, ae., Adj.: nhd. schlaff, matt, träge, faul); an. fyr-ir-lõt-a, an., red. V.: nhd. verlassen (V.), aufgeben, verwerfen, nachgeben, zurückweichen, vergeben, verzeihen
remitus (mlat.): ahd. (giruodaræt, N)

remorari: ahd. altinæn* 20, ahd., sw. V. (2): nhd. unbeachtet las​sen, aufschieben, verleugnen, verzögern, Gl; gitwalæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. zögern, sich verzögern, sich verspäten, verweilen, Gl; gitwellen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, versäumen, zurückbleiben, zurückhalten, zögern, verzögern, O; lezzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. hemmen, aufhalten, hindern, verlangsamen, beunruhigen, hindern an, verhindern, N; twellen* 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. verwei​len, bleiben, zögern, zögern mit, zaudern, hemmen, hemmen in, hindern, jemandem nachstehen, N; ae. ge-myn-d-g‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. eingedenk sein (V.), beabsichtigen, erinnern, um Gedächtnis behalten; wun‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. wohnen, bewohnen, da sein (V.), sich aufhalten, bleiben, ge​wohnt sein (V.)
remordere: ahd. hinazwengen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. hinzwän​gen, belästigen, zwicken, wiederholt zwacken, N

remotio: ahd. abanemunga 3, ahd., st. F. (æ): nhd. »Abnahme«, Wegnahme, Zurückweisung einer Beschuldigung, N

remotus: ahd. fer (1) 27?, ahd., Adj.: nhd. fern, entfernt, ausge​dehnt, weit, Gl, N; giswõs* 32?, giswõsi*, ahd., Adj.: nhd. vertraut, heimlich, privat, eigen, zugehörig, lieb, Gl; irsuntaræt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. entlegen, entfernt, Gl; (munih 15, ahd., st. M. (a): nhd. Mönch, Gl); suntar* (2) 5, ahd., Adj.: nhd. entfernt, entlegen, abgesondert, Gl; suntarÆg* 47, suntaring*, ahd., Adj.: nhd. besondere, eigen, einzeln, einzigartig, einmalig, entlegen, abgesondert, Gl; swõs* 6, ahd., Adj.: nhd. eigen, vertraut, lieb, privat, häuslich, abgele​gen, Gl; ae. we-s-t-ern‑lic, ae., Adj.: nhd. entfernt, entlegen
--
remotior: ahd. gisuntaræt, Gl

--
remotum: ahd. (sama 120, samo, sam, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. ebenso, gleichsam, so, auf gleiche Weise, in dem​selben Maße wie, wie, als ob, geradeso, zusammen..., Gl)

removere: ahd. danafirtrÆban* 3, danõnfirtrÆban*, ahd., st. V. (1a): nhd. wegtreiben, vertreiben, verscheuchen, Gl; danagine​man* 6, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hinweg​nehmen, wegschaffen, entfernen, Gl; danairkÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abwenden, abkehren, entfernen, Gl; gisun​taræn* 17, ahd., sw. V. (2): nhd. sondern (V.), trennen, ent​nehmen, abschließen, absondern, Gl; irfirren* 24, ahd., sw. V. (1a): nhd. entfernen, wegnehmen, nehmen, fernhalten, fern sein (= irfirrit wesan), Gl, N; irkÐren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. bekehren, hinkehren, zur Umkehr bringen, fernhalten, hinneigen, B; irruoren* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. antreiben, erregen, anstoßen, Gl; irsuntaræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. aussondern, trennen, entfernen, wegschaffen, Gl, ?; irweggen* 37, ahd., sw. V. (1b): nhd. bewegen, erschüttern, aufwühlen, in Bewegung versetzen, treiben, antreiben, wegschaffen, Gl; ruoren 106, hruoren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. rühren, berühren, bewegen, spielen, anrühren, schütteln, erreichen, treffen, betreffen, überfal​len, wegschaffen, Gl; skeidan* (1) 182, sceidan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, , Gl; anfrk. av-a-nim-an* 2?, anfrk., st. V. (4): nhd. den Riegel öffnen, [LW]; as. (dæ‑n 128, do-an*, du-an, dû-an, as., anom. V.: nhd. tun, machen, versetzen, [GlPW]); (hi‑n‑an 19, as., Adv.: nhd. von hinnen, von nun an, ferner, [GlPW]); ae. fra-m-õ-dæ-n, ae., anom. V.: nhd. wegnehmen, wegtun, [Gl]; fra-m‑õ‑scÆ-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. entfernen, fortschaffen; afries. (far-a (1) 80?, afries., st. V. (6): nhd. fahren, ziehen, gehen, reisen, verfahren (V.), angreifen, überziehen)
remulcum: ahd. lÆna 6, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Leine«, Seil, Tau (N.), Gl

remulus: ahd. ruodar 40, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder, Gl

remunerare: ahd. dankæn 55, dancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. dan​ken, lohnen, segnen, schulden, belohnen, loben, verdan​ken, N; gilænæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, Gl; itlænæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. vergelten, Gl; lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. loh​nen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, jeman​dem lohnen, jemandem etwas lohnen, jemandem vergel​ten, Gl, N; mieten* 10, mietæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. dingen, lohnen, mieten, jemandem Geld geben, pachten, Gl; an. d‘-r-k-a, an., sw. V. (2): nhd. verehren, preisen, verherrlichen
remuneratio: got. and-a-lau-n-i 3, got., st. N. (ja): nhd. Gegenlohn, Vergeltung; ahd. geba 92, ahd., st. F. (æ): nhd. Gabe, Geschenk, Gnade, N; læn 137, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, Gl; ae. mÐd (1), ae., st. F. (æ): nhd. Lohn, Miete (F.) (1), Bezahlung, Preis, Entgelt, Bestechung; meord, ae., st. F. (æ): nhd. Belohnung, Bezahlung
remunerator: ahd. lænõri 2, ahd., st. M. (ja): nhd. Vergelter, MH; ae. ge‑ed‑léa-n‑en-d, ae., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Belohner, Vergelter; (ge‑ed‑léa-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. belohnen, vergelten, [Gl])
remus: ahd. (ferio 24, ferro, ahd., sw. M. (n): nhd. »Fährmann«, Ruderer, Schiffer, Seemann, Gl); riemo* 1, ahd.?, sw. M. (n): nhd. Riemen (M.) (2), Ruder, Gl; ruodar 40, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder, Gl, N

--
navis remi: ahd. ruodarskif* 1, ruodarscif*, ahd., st. N. (a): nhd. Ruderschiff, Ruderboot, N

ren: ahd. brõto 42, ahd., sw. M. (n): nhd. Fleisch, Braten (M.), Gl; lanka* 34, lanca, hlanka*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Flanke, Lende, Weiche (F.) (2), Seite, Hüfte, Niere, Gl, N, NGl; (lanko* 8, lanco, ahd., sw. M. (n): nhd. Weiche (F.) (2), Lende, Seite, Flanke, Gl); lentÆn (1) 36, lentin, lentÆ, ahd., st. F. (jæ, Æ): nhd. Lende, Hüfte, Niere, B, Gl, I, MF; lentinbrõto* 33, lentibrõto, ahd., sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Lendenbraten, Gl; (milzi 43, ahd., st. N. (ja): nhd. Milz, Gl); nioro* 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Gl; anfrk. lend-in* 1, anfrk., st. F. (jæ, Æ): nhd. Lende, Hüfte, [MNPs]; as. lend‑in‑brÐ‑d* 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Lende, Niere, [Gl]; ae. l’nd-en-u, ae., N. Pl.: nhd. Lenden, [Gl]; lund‑lag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Niere, [Gl]
--
rien: ahd. (smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl)

renasci: got. (ga-baír-an 26, got., st. V. (4): nhd. »zusammentragen«, vergleichen, gebären); ahd. beran 125, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, tragen, erzeugen, hervorbringen, erweisen, entgegenbringen, T; (giberan* 152, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, her​vorbringen, Gl); ginesan 40, ahd., st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt wer​den, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, Gl; giwahsan* (1) 16, ahd., st. V. (6): nhd. wachsen (V.) (1), zunehmen, heranwachsen, nachwachsen, sich verdichten, verfilzen, entstehen, N; irberan 12, ahd., st. V. (4): nhd. gebären, erzeugen, hervorbringen, unfruchtbar machen, erschöpfen, O; itberan* 1, ahd., st. V. (4): nhd. wie​dergebären, MH; ae. õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. hervorbringen, gebären; ’f-t-õ-c’n-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeboren werden, [Gl]; ’f-t-ber-an, ae., st. V. (4): nhd. wiedergeboren werden, [Gl]; ’f-t-s-pry-t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeboren werden, wieder wachsen
renda: ahd. (ringa (1) 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ring?, Fibel, Haken, Schnalle, Spange, Rink, Gl)

renere: ae. spin-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. spinnen, drehen, [Gl]

renidere: ahd. lahhÐn 15, lachÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. lachen, lachen über, lächeln, anlachen, Gl; riohhan* 11, riochan*, ahd., ahd., st. V. (2a): nhd. »riechen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen, Gl, ?; smieren* 6, smieræn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. lächeln, sich freuen, grinsen, Gl; (widarstinkan* 2, widarstincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. »zurückriechen«, entge​genduften, Gl)

--
renidens: ahd. fræ (2) 70, ahd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl, ?

renitere: ahd. glÆzan* 28, ahd., st. V. (1a): nhd. »gleißen«, glänzen, glitzern, funkeln, schimmern, strahlen, glänzend werden, N; irglÆzan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. erglänzen, N; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, N; widariskÆnan* 1, widariscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. »widerscheinen«, zurückglänzen, zurückblinken, Gl; widarskurgen* 5, widarscurgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückweisen, zurücktreiben, sich widersetzen, zurücksto​ßen, zurückdrängen, Gl, ?; ae. wi-þ-wi-n-n-an, ae., st. V. (3a): nhd. kämpfen gegen, dagegen sein (V.)
--
laetitia renitere: ahd. in guotemo sÆn: nhd. heiter sein, unbesorgt sein, gnädig sein, wohlgesonnen sein, N

--
splendore renitere: ahd. skÆnbõri wesan, N

--
renitens: ahd. fræ (2) 70, ahd., Adj.: nhd. froh, fröhlich, heiter, erfreut, frohlockend, Gl, ?; skæni* (1) 176, scæni, ahd., Adj.: nhd. schön, herrlich, glänzend, gut, lieblich, festlich, vortrefflich, angenehm, anmutig, fröhlich, Gl, N

reniti: ahd. widarfehtan* 3, ahd., st. V. (4?): nhd. bekämpfen, entgegenstehen, sich widersetzen, Gl; widarhabÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. zurückhalten, sich widersetzen, sich behaup​ten, überwinden, Gl; widaringinnan* 1, ahd., anom. V.: nhd. sich widersetzen, widerstreben, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wettei​fern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, Gl, N; widarskurgen* 5, widarscurgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückweisen, zurücktreiben, sich wi​dersetzen, zurückstoßen, zurückdrängen, Gl; widarspirda​ren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »gegenstützen«, widersetzen, widerstreben, Gl; widarstõn* 21?, widarstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. widerstehen, Widerstand leisten, im Wege stehen, hinderlich sein, Gl; widarstantan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. widerstehen, widersetzen, widerstreben, Gl; widarstrÆtan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. »widerstreiten«, streiten, sich wider​setzen, widerstreben, ringen, Gl; widarzilÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. widerstehen, widerstreben, Gl

reno: as. kursina* 1, as., st. F. (æ?): nhd. Pelzrock, [Gl]

renoscere: ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, etwas für etwas halten, N

renovare: got. an-a-niu-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. erneuern, sich erneuern, erneuert werden; ahd. gimðzæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. verwandeln, ändern, N; giniuwæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wie​derherstellen, Gl, N; irniuwæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. er​neuern, NGl; irsezzen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. ersetzen, wiederherstellen, ansetzen, versetzen von Getränken, er​gänzen, N; jungen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. verjüngen, erneuern, N; niuwæn* 11, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, aufs neue tun, N; widarniuwæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, NGl; anfrk. ju-g-ith-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. verjüngen, erneuern, [LW]; ae. ed-níe-w-ian, ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich stets erneuern, wiederherstellen; ge-ed-níe-w-ian, ge-ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, sich erneuern, wiederherstellen, [Gl]; an. end-r-n‘ja, an., sw. V.: nhd. erneuern, wiederholen
renudare: ahd. irbaræn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. offenbaren, entblößen, enthüllen, N

renuere: ahd. bibouhnen* 1, bibouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ablehnen, zurückweisen, Gl; bouhnen* 26, bouhhanen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. bezeichnen, zeigen, kennzeichnen, zu​nicken, bedeuten, andeuten, Zeichen geben, durch Zei​chen erfragen, Gl; firkwedan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. ableh​nen, verwerfen, verleugnen, widerlegen, Gl; firsahhan* 25, firsachan, ahd., st. V. (6): nhd. leugnen, abweisen, entsa​gen, abschwören, verweigern, verleugnen, etwas überhö​ren, nicht beachten, Gl; firwidaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückweisen, ablehnen, Gl; furisagÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. verschweigen, verneinen, versagen, verheh​len, Gl; lougnen 54, louganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leug​nen, verneinen, jemanden leugnen, etwas leugnen, ver​leugnen, anfechten, Gl; warnæn* 32, ahd., sw. V. (2): nhd. warnen, beschützen, vorbereiten, sich hüten, sich verse​hen, ausrüsten, sich in Acht nehmen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträu​ben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, B, Gl; ae. wi-þ-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. widersagen, absagen
renunculus: ahd. lentinbrõto* 33, lentibrõto, ahd., sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Lendenbraten, Gl; lumbal* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lende, Lendenteil, Niere, kleine Niere, Gl; (nezzi 49, ahd., st. N. (ja): nhd. Netz, Gl); nioro* 25, ahd., sw. M. (n): nhd. Niere, Lende, Gl; as. lumbal* 1, as., st. M. (a?, i?): nhd. Niere, [GlP]; ae. l’nd-en-brÚ-d, ae., F.: nhd. kleine Niere, Lende, [Gl]; lund‑lag-a, ae., sw. M. (n): nhd. Niere, [Gl]
renuntiare: got. af-qiþ-an* 1, got., st. V. (5): nhd. verzichten auf, entsagen; and-qiþ-an 2, got., st. V. (5): nhd. »entsagen«, Abschied nehmen, entlassen, zusammenkommen mit, sprechen mit, sprechen; ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen; ahd. anawart gituon, O; firsagÐn 58, ahd., sw. V. (3): nhd. »versagen«, verneinen, verschmähen, bestreiten, verweigern, leugnen, etwas bestreiten, absprechen, T; firsahhan* 25, firsachan, ahd., st. V. (6): nhd. leugnen, abweisen, entsagen, abschwören, verweigern, verleugnen, etwas überhören, nicht beachten, absagen, Gl, NGl, T; firsprehhan* 24, firspehhan*, ahd., st. V. (4): nhd. verschmähen, zurückweisen, verwehren, in Abrede stellen, etwas in Abrede stellen, etwas zurückweisen, Gl; firswerien* 6, fir​swerren*, ahd., st. V. (6): nhd. falsch schwören, Gl; gikunden* 32, ahd., sw. V. (1a): nhd. verkünden, mitteilen, bezeugen, kundtun, ankündigen, zeigen, bekanntmachen, B; intsa​gen* 11, insagen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. freisprechen, lossa​gen, entschuldigen, entsagen, opfern, freisprechen von, sich lossagen von, Gl; intsagÐn 22, insagÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. verteidigen, entschuldigen, verleumden, Gl; kunden 124, ahd., sw. V. (1a): nhd. künden, verkünden, melden, an​zeigen, offenbaren, bezeugen, kundtun, mitteilen, sagen, zeigen, bezeichnen, voraussagen, B, T; ðzæn 13, ðzen*, ahd., sw. V. (2, 1a?): nhd. verwerfen, ausschließen, ausschließen von, sich entäußern, sich einer Sache entäußern, verzichten auf, überliefern, N; widarkunden* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückberichten, zurückmelden, Gl; widarsprehhan* 5, widarsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. widersprechen, wider​sprechen gegen, sich auflehnen gegen, verschmähen, aufsagen, Gl; (wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, O); as. far‑sak‑an* 8, as., st. V. (6): nhd. zurückweisen, entsagen, verleugnen, sich lossagen, [ST, WT, GlM]; gi‑kð-th‑ian* 8, as., sw. V. (1a): nhd. künden, offenbaren, [H]; ae. ’f-t-ge-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurückberichten, zurückverkünden, hinterbringen, [Gl]; ’f-t-s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. zurückberichten, zurückverkünden, hinterbringen, [Gl]; on-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. bekämpfen, widerstehen, verweigern, [Gl]; an. af-neit-a, an., sw. V.: nhd. verneinen, abschlagen, verweigern, einer Sache absagen
--
renuntiando: ahd. firsahhanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. entsagend, NGl

renuntiatio: ahd. õwerf 10, ahd., st. N. (a): nhd. Auswurf, Ab​schaum, Absage, Frühgeburt, Ehescheidung, NGl; firsah​hanÆ* 1, firsachanÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Entsagung, NGl

renutare: ahd. (wankalæn* 3, wancalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wanken, schwanken, Gl); widaren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwidern, widersprechen, zurückweisen, entgegen sein, widerstreben, Gl; widarspirdaren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »gegenstützen«, widersetzen, widerstreben, Gl

reor?: ahd. salo (2) 1, ahd.: nhd.?; Vw.: s. reri?

repagulum: ahd. dremil 5, ahd., st. M. (a): nhd. Riegel, Gl; fora​kelli* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Eingang, Gl; grintil 71, ahd., st. M. (a): nhd. Riegel, Stange, Balken, Querbalken, Sperre, Deichsel, Gl; rigil 12, ahd., st. M. (a?): nhd. Querholz, Riegel, Gl; skeltil* 43, sceltil*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Riegel, mit der Ruderstange fortbewegtes Boot, Gl; sloz 61, slæz, ahd., st. N. (a): nhd. Schloß, Riegel, Umschließung, Schluss, Schlussfolgerung, Beschluss, Gl; sperril 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Schlagbaum, Gl; splinza 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n): nhd. Riegel, Gl; spruzzil* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Riegel, Gl; as. s‑lo‑t* 1, s‑lo‑z, as.?, st. N. (a): nhd. Schloss, [Gl]; ae. sõ-l, ae., st. M. (a), st. F. (æ): nhd. Seil, Strick (M.) (1), Zügel, Fessel (F.) (1), [Gl]
--
repagula: ahd. bahhastad* 1?, bachastad*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Bachufer, Gl

repandere: ahd. ðzgangan 90, ahd., red. V.: nhd. hinausgehen, austreten, heraustreten, herauskommen, aussteigen, über die Ufer treten, ausgehen, öffnen, Gl

repandulus: ahd. krampf* (1) 1, kramph*, ahd., Adj.: nhd. gebo​gen, gekrümmt, Gl

repandus: ahd. framhengenti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. rückwärts gebogen, Gl; ðzgihangÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. ge​krümmt, Gl; widarbougit, ahd., Part. Prät.=Adj., Gl; widar​gikrampfit, Gl, ?; widarkrampf* 1, widarkramph*, ahd., Adj.: nhd. aufgebogen, rückwärts gekrümmt, Gl

reparare: ahd. buozen* 53, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, strafen, stillen, sühnen, befreien, Gl; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; giitaniuwæn* 4, giitniuwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erneu​ern, wiederherstellen, reformieren, wiedergewinnen, Gl; ginerien* 37, ginerren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähren?, füt​tern?, retten, erlösen, heilen, ernähren, erhalten (V.), befreien, erretten, Gl; giniuwæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, Gl, N; irniuwæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, Gl, N; irsezzen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. ersetzen, wiederherstellen, ansetzen, versetzen von Ge​tränken, ergänzen, Gl; labæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, Gl; niuwæn* 11, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, aufs neue tun, N; ae. (bæt, ae., st. F. (æ): nhd. Hilfe, Nutzen, Heilmittel, Abhilfe, Buße, Besserung, Genugtuung, Sühne, Reue); (ed-níe-w-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Erneuerung, Wiederherstellung); an. end-r-bãt-a, an., sw. V. (2): nhd. wieder herstellen, erneuern
--
reparari: ahd. sih gigarawen, I

reparatio: ahd. ginist* 28, ahd., st. F. (i): nhd. Rettung, Heilung, Nahrung, Heil, Gl; itaniuwÆ* 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneue​rung, Neuheit, Kräftigung, Gl; itniuwÆ* 3?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Erneuerung, Neuheit, Kräftigung, B

repausare: ahd. gilabæn 16, ahd., sw. V. (2): nhd. laben, erquicken, erfrischen, stärken, jemandem zu essen geben, Gl

repausatio: ahd. girawida* 1, giruowida*?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ausruhen, Gl

repausatorium (mlat.): ahd. (slõfhðs 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Schlafhaus«, Schlafraum, Gl)

repectere: ahd. strõlen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. kämmen, strählen, Gl

repedare: ahd. irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, Gl; widarfaran* 10, ahd., st. V. (6): nhd. entgegenfahren, zurückeilen, widersetzen, zurückkehren, weggehen, Gl; widargõn* 2, ahd., anom. V.: nhd. zurückgehen, zurückkehren, zurücktreten, Gl

repellere: got. af-skiub-an* 2, got., st. V. (2): nhd. verstoßen, von sich wegstoßen, abschieben, von sich schieben, entfernen; ahd. danastæzan* 11, ahd., red. V.: nhd. wegstoßen, verstoßen, zurückstoßen, N; firkwedan* 9, ahd., st. V. (5): nhd. ablehnen, verwerfen, verleugnen, widerlegen, Gl; firmanÐn* 44, firmanæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. verschmä​hen, verurteilen, verachten, gleichgültig sein, zurückwei​sen, geringschätzen, Gl; firskurgen* 4, firscurgen*, ahd., sw. V. (1a). nhd. zurücktreiben, herabstürmen, drängen, MH; firtrÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, entfernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl, NGl; firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verach​ten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hinwerfen, hinauswerfen, N, NGl; giirren* 99, ahd., sw. V. (1a): nhd. »irren«, verwirren, stören, verhindern, jemanden etwas verwirren, in Verwirrung bringen, durcheinander​bringen, abhalten von, N; irstouwen* 7, ahd., sw. V. (1b): nhd. schelten, zurück​stoßen, anpacken, Gl; lougnen 54, louganen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leugnen, verneinen, jemanden leugnen, etwas leugnen, verleugnen, anfechten, Gl; stæzan 67, ahd., red. V.: nhd. stoßen, treiben, umstoßen, abbringen, vertreiben, stecken, stellen, in Unruhe sein, schlagen, N; trÆban 96, ahd., st. V. (1a): nhd. treiben, betreiben, bewirken, behandeln, ausführen, anwenden, bewegen, drehen, rol​len, N; widarbellan* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. widerhallen, sich verlauten lassen, Gl; widarskurgen* 5, widarscur​gen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückweisen, zurücktreiben, sich widersetzen, zurückstoßen, zurückdrängen, MH; widar​slahan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. »zurückschlagen«, zurückwer​fen, zurückweisen, reflektiert werden, blenden, zurück​prallen, aneinanderstoßen, N; widarstæzan* 5, ahd., red. V.: nhd. zurückstoßen, abstumpfen, anstoßen, N; widarwer​fan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückweisen, zurückschlagen, verwerfen, wieder hinstellen, MF; anfrk. bi-wer-p-an* 1, be-wer-p-on*, anfrk., st. V. (3b): nhd. »bewerfen«, verwerfen, [MNPs]; far-wer-p-an* 9, far-wer-p-on*, st. V. (3b): nhd. verwerfen, abweisen, fortwerfen, [MNPs]; ae. õ-drÆ-f-an, Ú-drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. fahren, wegfahren, vertreiben, verfolgen, [Gl]; õ-scðf‑an, õ-scéof-an, ae., st. V. (2): nhd. wegbewegen, verbannen, [Gl]; drÆ-f‑an, ae., st. V. (1): nhd. treiben, jagen, verfolgen, betreiben, vertreiben, stürzen, drängen, sich unterziehen; for-spil-d-an, ae., sw. V. (1): nhd. verwüsten, zerstören, töten, [Gl]; on‑weg‑õ‑drÆ-f-an, ae., st. V. (1): nhd. hinwegtreiben; wi-þ-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. widersagen, absagen, [Gl]; on weg [Gl]; Vw.: s. repulsum

--
repulsus ab hereditate: ahd. erbilæs* 7, ahd., Adj.: nhd. erblos, erbenlos, ohne Erben, ohne Erbe, N

rependere: ahd. biahtæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. erwägen, beur​teilen, Gl; fõrÐn 30, ahd., sw. V. (3): nhd. auflauern, nachstel​len, verfolgen, streben, lauern, warten, trachten, auf Böses sinnen, Gl; firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. vergel​ten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, ausgleichen, Gl; (hangÐn 25, ahd., sw. V. (3): nhd. hängen, Gl); irsezzen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. ersetzen, wiederher​stellen, ansetzen, versetzen von Getränken, ergänzen, Gl; widarahtæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. abwägen, Gl; widarmez​zan* 13, ahd., st. V. (5): nhd. entgelten, zurückzahlen, auszah​len, vergleichen, vergelten, wieder messen, Gl; widar​wegan* 1, ahd., st. V. (5): nhd. gegeneinander abwägen, Gl; as. wre‑k‑an* 8, as., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, strafen, [GlE]; ae. õ-gíef-an, õ-géof-an, õ-gif-an, õ-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, liefern, ausliefern, übergeben, darbringen, nachgeben, wiederherstellen, zurückzahlen, zurückgeben
repens: ahd. flogarezzenti, Gl; gõhi (1) 41, ahd., Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, hastig, eilig, ungestüm, plötzlich, überra​schend, flüchtig, voreilig, Gl; ae. fÚr‑lic, ae., Adj.: nhd. plötzlich, unerwartet, schnell, [Gl]; s’m-n‑ing-a, sam-n‑ung-a, ae., Adv.: nhd. alsbald, sofort, sogleich, plötzlich, allmählich, mit der Zeit, schließlich
repensatio: ahd. widarmez* 6?, ahd., st. N. (a): nhd. Rückgabe, Rückzahlung, Vergleich, Vergleichung, Gl

repente: ahd. allÐngõhæn 1, ahd., Adv.: nhd. jäh, plötzlich, Gl; allero gõhes, N; alles gõhes: nhd. plötzlich, N; fõringðn 5, ahd., Adv.: nhd. plötzlich, unvermutet, Gl; fõrungðn* 9?, ahd., Adv.: nhd. plötzlich, heimlich, Gl; gõhes 22, ahd., Adv.: nhd. jäh, plötzlich, rasch, schnell, Gl, N; gõhðn 44, ahd., sw. F. (n) Akk.=Adv.: nhd. »jäh«, plötzlich, zufällig, rasch, schnell, sofort, Gl; ir gõhðn, Gl; sliumo 105, ahd., Adv.: nhd. schleu​nig, schnell, rasch, plötzlich, sogleich, T

repentino: ahd. gõhes 22, ahd., Adv.: nhd. jäh, plötzlich, rasch, schnell, N; (spuotÆgo* 32, ahd., Adv.: nhd. schnell, rasch, kurz, kurz und bündig, N)

repentinus: got. un-wÐn-igg-æ 1, got., Adv.: nhd. unerwartet, plötzlich, unverhofft; ahd. fõrungðn* 9?, ahd., Adv.: nhd. plötzlich, heimlich, Gl; gõhi (1) 41, ahd., Adj.: nhd. jäh, schnell, rasch, hastig, eilig, ungestüm, plötzlich, überraschend, flüchtig, voreilig, Gl, N, T; unforabðit* 1, unforabðwit*, ahd., (Part. Prät.=)Adj.?: nhd. unvermutet, unvorhergesehen, Gl; ae. fÚr‑lic, ae., Adj.: nhd. plötzlich, unerwartet, schnell, [Gl]
--
motibus repentinis: ahd. gõhes muotes, N

repercutere: ahd. firtrÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertrei​ben, entfernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleudern, sich scheiden, Gl

repere: ahd. asæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. kriechen, Gl; kresan* 17, ahd., st. V. (5): nhd. kriechen, schleichen, sich stemmen, Gl; slÆhhan* 18, slÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. schleichen, kriechen, kribbeln, Gl

reperire: ahd. bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erken​nen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, ver​suchen, Gl; biniusen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, erlangen, finden, entdecken, Gl; findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestimmen, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erkennen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, B, N; irdenken* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. erden​ken, ersinnen, erfinden, ausdenken, entdecken, N; ir​faran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahrnehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, vorübergehen, herabsteigen, N; (suoh​hen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erfor​schen, erfordern, ausfindig machen, N); ae. be‑giet‑an, be-git-an, be-get-an, be-gyt-an, be-geot-an, ae., st. V. (5): nhd. erlangen, bekommen, finden, erwerben, empfangen, nehmen, geschehen, erzeugen, [Gl]; find-an, ae., st. V. (3a): nhd. finden, auffinden, treffen, entdecken, erlangen, vorsorgen, betrachten, ordnen, entscheiden, zeigen; ge-find-an, ae., st. V. (3a): nhd. finden, treffen, [Gl]; ge-mÊt-an (2), ge-mÐt-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. begegnen, treffen, finden, stoßen auf, [Gl]; mÊt-an (2), mÐt-an (2), ae., sw. V. (1): nhd. begegnen, treffen, finden, stoßen auf; on-find-an, ae., st. V. (3s): nhd. herausfinden, bemerken, entdecken, erfahren (V.), [Gl]; an. fund-ing, an., st. F. (æ): nhd. Auffindung, Fund
--
aequalia reperire: ahd. giebanæn* 21, ahd., sw. V. (2): nhd. »ebnen«, gleichmachen, vergleichen, gleichkommen, N

repertor: ahd. findo 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Finder«, Erfinder, Gl

repetere: got. lau-s-jan 7, got., sw. V. (1): nhd. lösen, losmachen, retten, Geld erheben, Geld eintreiben, Geld zurückfordern, fordern, sich bezahlen lassen; ahd. afaren* 10, avaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wieder​holen, verpflanzen, Gl, N; afurgihalæn* 1, avurgihalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wieder bekommen, Gl; afursagÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. wiederholen, Gl; antæn 21, ahd., sw. V. (2): nhd. eifern, sich ereifern, beklagen, tadeln, strafen, bestrafen, Gl; eiskæn* 68, eiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, for​dern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tragen, erfragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, bitten, erbitten, Gl, N, T; fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festneh​men, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, in die Enge treiben, beginnen, B; giafaren* 8, giavaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederholen, wiederher​stellen, Gl; giafaræn* 4, giafaræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wie​derholen, erneuern, ersetzen, Gl; gisuohhen* 29, gi​suochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, holen, prüfen, erpro​ben, streben zu, begehren, verlangen, B; halæn 46, holæn, ahd., sw. V. (2): nhd. holen, rufen, nehmen, herbeiholen, her​beirufen, sich jemandes annehmen, auffordern, Gl; int​fõhan* 372, infõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufneh​men, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegennehmen, Gl; irhuggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen, Gl; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, ent​schlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, N; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hin​wegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entreißen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, anneh​men, erhalten (V.), N; rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklären, ausstrecken, sich aus​dehnen, entfalten, gewähren, dauern lassen, aufsteigen lassen, N; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, for​schen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, Gl, T; wi​darbilidæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. neugestalten, erneuern, reformieren, Gl; widareiskæn* 4, widareiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückverlangen, zurückfordern, Gl, N; widar​faran* 10, ahd., st. V. (6): nhd. entgegenfahren, zurückeilen, widersetzen, zurückkehren, weggehen, Gl; widarhalæn* 3, widarholæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »wiederholen«, zurückrufen, zurückziehen, zurückfordern, Gl; widarsuohhen* 1, widar​suochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederholen, zurückfordern, Gl; widarzellen* 4, ahd., sw. V. (1): nhd. wiederholen, Gl; ae. ’f-t-wi-l-l-ian, ’f-t-wi-l-l-n-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückverlangen, wieder verlangen, [Gl]; ge-sÊc-an, ge-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen, [Gl]; ge‑wi-l-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erwünschen, beanspruchen; sÊc-an, sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen, [Gl]; try-m-m-an, ae., sw. V. (1): nhd. befestigen, stärken, trösten, ermuntern, mahnen, in Ordnung bringen, vorbereiten, sich waffnen, sich ordnen, stark werden, Geiseln geben; an. up-p-inn-a, an., sw. V.: nhd. wieder auf etwas zugehen
repetitio: ahd. afarunga* 2, avarunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wie​derholung, Gl; giafaræt* 1, giavaræt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wiederholung, Gl; halæn, Inf. subst.=N.: nhd. Wiederho​lung, Gl; halunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Holung«, Rückfor​derung, Ansichnehmen, Gl; irfangida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rückforderung, TC; kwiti* (1) 18, quiti, ahd., st. M. (i), st. N. (ja): nhd. Ausspruch, Aussage, Beweis, Zeugnis, Rede, Äußerung, I

repigrare: ahd. spõten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich verspäten, N

repingere: as. k’m‑b‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. kämmen, [GlPW]

replere: got. ful-l-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. füllen, anfüllen; ga-ful-l-jan* 5, got., sw. V. (1): nhd. erfüllen, füllen, anfüllen; us-ful-l-jan 34=33, got., sw. V. (1): nhd. erfüllen, vollenden, ersetzen, zusammenfassen; ahd. biwerfan* 24, ahd., st. V. (3b): nhd. »bewerfen«, bedecken, zuwerfen, verstopfen, zustopfen, Gl; folla gituon, N; fullen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfül​len, anfüllen, auffüllen, ausführen, beenden, voll machen, vollenden, vollbringen, Gl, O; gifullen 62, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, erfüllen mit, anfüllen, vollenden, N, T; giniotæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. sät​tigen, erfüllen, tränken, umgeben mit, N; gisatæn* 22, ahd., sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, N; irfullen 145, ahd., sw. V. (1a): nhd. füllen, erfüllen, überschütten, überschütten mit, ausfüllen, vollenden, vollbringen, voll machen, Komplet beten, I, MH, N, NGl; satæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. sättigen, sättigen mit, NGl; anfrk. ir-ful-l-en* 6, ir-ful-l-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. erfüllen, [MNPs]; ae. ’f-t-bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. wieder verlangen, zurückverlangen, [Gl]; ’f-t-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, verlangen, forschen, [Gl]; ge-fyl-l‑an (1), ae., sw. V. (1): nhd. füllen, genügen, erfüllen, [Gl]
-- repleri: got. ga-ful-l-n-an* 4, got., sw. V. (4)

--
repleri zelo et invidia: ahd. abanstæn 5, ahd., sw. V. (2): nhd. beneiden, missgönnen, mißgünstig sein, MF

--
repletus: got. ful-l-s 13, got., Adj. (a): nhd. voll, vollkommen; ahd. fol 126, ahd., Adj.: nhd. voll, gefüllt, trächtig, beladen (Adj.), vollständig, erfüllt, gehaltvoll, bedeu​tungsvoll, vollkommen, MF, N, O; sat 19, ahd., Adj.: nhd. satt, gesättigt, voll, mit vollem Magen, N, NGl

replicare: ahd. bikÐren* 97, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, bekehren, umkehren, umwenden, umwan​deln, abwenden, hinwenden, zur Umkehr bringen, ver​kehren, verwandeln, Gl; bilðhhan* 19, ahd., st. V. (2a): nhd. schließen, einschließen, verschließen, ver​sperren, ausschließen, Gl; biwelzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. zudecken, losreißen, zurückrollen, verdrehen, Gl; biwen​ten* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, führen, entfernen, wandeln, verwandeln, wiederholen, Gl; gioffanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklä​ren, kundgeben, aufdecken, Gl; gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, be​schreiben, anführen, verzeichnen, rechnen, Gl; inbifõhan* 3, ahd., red. V.: nhd. »umfangen«, umschlingen, verwickeln, Gl; (insellen* 1?, ahd., sw. V. (1b): nhd. einsetzen, Gl); intfaldan* 4, intfaltan*, infaltan*, ahd., red. V.: nhd. entfalten, erwägen, Gl; irsagÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. sagen, erzäh​len, berichten, auslegen, bekanntmachen, Gl; (irweban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »aufweben«, durchweben, Gl); (sellen* 79?, ahd., sw. V. (1b): nhd. übergeben, übertragen (V.), verra​ten, überliefern, geben, hingeben, übereignen, überant​worten, berichten, Gl); ae. s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen
--
numeros replicare: ahd. zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rech​nen, nachdenken, auffassen, zählen, berechnen, überden​ken, aufzählen, N

--
replicando: ahd. gioffanænto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. öff​nend, eröffnend, Gl

replicatio: ahd. saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sa​ge«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, Gl

reponere: got. ga-lag-jan* 28, got., sw. V. (1): nhd. hinlegen, legen, werfen, auflegen, aufsetzen, liegen (= Pass.); ahd. bileggen* 14, ahd., sw. V. (1b): nhd. »belegen«, bedecken, beschlagen (V.), Gl; (bitrehhan* 2, bitrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. auslöschen, Glut mit der Asche verdec​ken, Gl); firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. vergelten, ent​gelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, aus​gleichen, Gl; firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, Gl; gi​bergan* 60, ahd., st. V. (3b): nhd. verbergen, ver​stecken, schützen, bewahren, aufbewahren, verdecken, sich zurückziehen, Gl; gileggen* 24, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, hinlegen, zurücklegen, zurücklehnen, begraben, brach liegen lassen, B; gimahhæn* 93, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, her​stellen, verbinden, bereiten, bewerkstelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich, Gl; gisparÐn* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, aufsparen, aufbewahren, Gl; haltan (1) 116, ahd., red. V.: nhd. halten, bewachen, hüten, retten, erlö​sen, abhalten, haben, festhalten, beobachten, befolgen, erhalten (V.), bewahren, T; leggen 84, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, setzen, stellen, hinlegen, hineintun, ablegen, werfen, anlegen, B, Gl; mahhæn 307, ahd., sw. V. (2): nhd. machen, tun, schaffen, herstellen, bewirken, verbinden, bilden, hervor​bringen, bereit machen, bereiten, verwandeln, erlangen, Gl; nidarleggen* 12, ahd., sw. V. (1b): nhd. niederlegen, nieder​werfen, hinwerfen, hinlegen, hinstellen, Gl; suntar gileg​gen, Gl; widarwerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückweisen, zurückschlagen, verwerfen, wieder hinstel​len, Gl; as. ni‑th‑ar‑s-’t‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. niedersetzen, [GlVO]; ae. ’f-t-õ-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurücklegen, zurückstellen, [Gl]; ’f-t-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen, [Gl]; ge-heal-d‑an, ge-hal-d-an, ge-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, enthalten, fassen, besitzen, erhalten, bewohnen, zügeln, zurückhalten, regieren, bewahren, verteidigen; ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. setzen, legen, stellen, aufstellen, hinsetzen, gründen, pflanzen, festsetzen, bestimmen, ordnen, [Gl]
reponile (mlat.): ahd. (garnbinta* 2, ahd.?, sw. F. (n)?: nhd. Garnwinde, Haspel, Gl); ae. gear-n-wi-nd-e, ae., sw. F. (n): nhd. Garnwinde, [Gl]
reportare: ahd. afurtragan* 3, avurtragan*, ahd., st. V. (6): nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückmelden, Gl; tragan (1) 163?, ahd., st. V. (6): nhd. tragen, ertragen, bringen, emp​fangen, haben, vertreten, bei sich tragen, bei sich haben, die Grundlage bilden für, einer Sache Rechnung tragen, sich erstrecken, Gl

reposcere: ahd. irsuohhen* 77, ursuohhen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, untersuchen, erproben, fordern, einfordern, verlangen, Gl; wettæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. wetten, ver​sprechen, verbürgen, pfänden, Gl; widareiskæn* 4, wi​dareiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückverlangen, zurückfor​dern, Gl

repotia: ahd. widartrinkunga* 1, widartrincunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. nochmaliges Trinken, Gl

repraesentare: ahd. gigaganwerten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich vergegenwärtigen, sich stellen auf, Gl

--
repraesentari: ahd. (afur gaganwerti, B)

repraesentatio: ahd. giougida* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Darstellung, Zeichen, N

reprehendere: got. ga-fõh-an 16, got., red. V. (3): nhd. ergreifen, erfassen, ertappen, fangen; ahd. fõhan 90, ahd., red. V.: nhd. fangen, ergreifen, erfassen, halten, festnehmen, gefangennehmen, befallen (V.), nehmen, festlegen, in die Enge treiben, B; firstõn* 39, firstÐn, ahd., anom. V.: nhd. ver​stehen, begreifen, erkennen, wahrnehmen, verständig werden, etwas wahrnehmen, etwas verstehen, erfassen, versperren, Gl; gilastaræn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, Gl; girefsen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, B; intkunnan* 16, inkunnan*, ahd., Prät.-Präs.: nhd. schelten, beschuldigen, anklagen, hassen, tadeln, tadeln wegen, sich bestreben, N; lastaræn* 34, lastræn, lah​træn*?, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, Gl; refsen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. tadeln, schelten, strafen, zurechtweisen, schlagen, bezichtigen, Gl; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, herabsetzen, verdammen, verurteilen, Gl; ae. be-grÆp-an, ae., st. V. (1): nhd. greifen, ergreifen, erfassen, [Gl]; ’f-t-for-find-an, ae., st. V. (3a): nhd. zurüchalten, aufhalten, [Gl]; for-ríe-p-an, for-rÐ-p-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückhalten, aufhalten; ge-tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl]
--
non reprehendendo sed tacendo: ahd. (muozÆgo* 2, ahd., Adv.: nhd. müßig, frei, ungebunden, N)

reprehensibilis: got. gatarhiþs, Adj. = Part. Prät.: nhd. berüchtigt, offenbar; ahd. lastarlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »lästerlich«, tadelnswert, B; an. at-fynd-i-lig-r, an., Adj.: nhd. anfechtbar
reprehensio: ahd. lastar 33, ahd., st. N. (a): nhd. »Laster«, Sünde, Tadel, Schmähung, Lästerung, Makel, Gl; skeltung* 2, sceltung*, ahd., st. F. (æ): nhd. Schelte, Tadel, Schmähung, Gl

reprehensor: ahd. skeltõri 11, sceltõri, ahd., st. M. (ja): nhd. Schel​ter, Schmäher, Tadler, Gl; ae. (’f-t-for-find-an, ae., st. V. (3a): nhd. zurüchalten, aufhalten, [Gl]); (tÚl-an, ae., sw. V. (1): nhd. tadeln, schelten, anklagen, verleumden, verspotten, verhöhnen, [Gl])
reprimere: ahd. (biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, in sich gehen, wieder zu Verstand kommen, Gl); gidðhen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. drücken, pressen, mengen, gerinnen, eindrüc​ken, zurückdrängen, MH; gistillen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zügeln, in Schranken halten, jemanden besänftigen, sich beruhigen, bändigen, Gl; (ubarkweman* 6, ubarqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. »überkommen«, überraschen, besiegen, auftreten, siegen, widerstehen, überwinden, Gl); ubarwintan* 53, ahd., st. V. (3a): nhd. über​winden, besiegen, übertreffen, überführen, überzeugen, N; widaridrukken* 1, widaridrucken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »drücken«, demütigen, N; anfrk. bi-thð-w-en* 2, bethð-w-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. verstricken, bedrängen, [LW]; ni-th-er-en* 1, anfrk., sw. V. (1): nhd. erniedrigen, [LW]; an. s-til-l-a (1), an., sw. V. (1): nhd. stillen, mäßigen, dämpfen
reprobare: got. us-kius-an 10, got., st. V. (2): nhd. erproben, verwerfen, vertreiben, auswählen; us-waír-p-an 34, got., st. V. (3): nhd. hinauswerfen, wegwerfen, austreiben, verwerfen, abwerfen, ablegen, daraufwerfen; ahd. firkiosan* 39, ahd., st. V. (2b): nhd. verschmähen, verwerfen, verachten, vorwerfen, Gl, N; lastaræn* 34, lastræn, lahtræn*?, ahd., sw. V. (2): nhd. lästern, tadeln, schmähen, rügen, Gl; ni ruohhen, N; widarkiosan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. verwerfen, T; widarlobæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verwerfen, N; widarsprehhan* 5, widarsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. widersprechen, widersprechen gegen, sich auflehnen gegen, verschmähen, aufsagen, N; anfrk. wi-ther-kies-an* 1, wi-ther-kies-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. verwerfen, [MNPs=MNPsA]; as. far‑kios‑an* 2, for-kios-an*, as., st. V. (2b): nhd. tadeln, verwerfen, [SPs]; ae. wi-þ-céos-an, ae., st. V. (2): nhd. zurückweisen, [Gl]
reprobus: got. un-ga-kus-an-s* 4, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. verwerflich, nicht probehaltig; uskusans, got.: nhd. verworfen; ahd. õwerfÆg* 3, ahd., Adj.: nhd. verworfen, schlecht, NGl; firkoran, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verworfen, unecht, B, Gl, NGl; ae. for-c‘-þ-ed, ae., Adj.: nhd. verworfen, unecht, [Gl]
repromissio: got. ga-hai-t* 14, got., st. N. (a): nhd. Verheißung, Versprechen; ahd. (giheizan, ahd., Part. Prät., I); ae. (ge-hõ-t-lan-d, ae., st. N. (a): nhd. gelobtes Land)
--
facta fuerat repromissio: ahd. ward giheizan, I

repromittere: ahd. giheizan 172, ahd., red. V.: nhd. verheißen, heißen, nennen, sagen, genannt werden, bejahen, befeh​len, versprechen, ankündigen, geloben, versichern, N; (pflegan* 19, phlegan*, ahd., st. V. (5): nhd. »pflegen«, sorgen, sorgen für, zu tun haben mit, Verantwortung tragen für, leiten, etwas leiten, unter sich haben, einstehen, N)

repropitiare: ahd. firgeban (1) 94, ahd., st. V. (5): nhd. vergeben, geben, übergeben, hingeben, anvertrauen, verzeihen, verleihen, einräumen, gewähren, schenken, Gl; an. mis-kunn-a, an., V.: nhd. gnädig sein (V.), sich erbarmen
reptare: ahd. kriofan* (?) 1, ahd., st. V. (2?): nhd. kriechen, Gl; slÆhhan* 18, slÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. schleichen, krie​chen, kribbeln, Gl

--
reptare in secreta: ahd. firsliofan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. eindringen, N

reptilis: ahd. kresanti, N; kriohhanti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. kriechend, N, NGl; anfrk. (krie-p-an* 1, crie-p-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. kriechen, [MNPs=MNPsA]); ae. (snÆc-an, ae., st. V. (1): nhd. kriechen, [Gl]); snÆcande wyrm
--
reptilia (N. Pl.): ahd. kresantiu, ahd., Part. Präs.=N. Pl.: nhd. Getier, N

repudiare: ahd. bisÆten* 1, biseiten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zu​rückweisen, Gl; firlõzan (1) 313?, ahd., red. V.: nhd. verlassen (V.), zurücklassen, aufgeben, fortschicken, lassen, über​lassen (V.), unterlassen, sich abwenden von, ausliefern, Gl; firtrÆban* (1) 73?, ahd., st. V. (1a): nhd. vertreiben, entfernen, zurückweisen, ausstoßen, verschleu​dern, sich scheiden, Gl; (firwerfan* 82?, ahd., st. V. (3b): nhd. verwerfen, verachten, entfernen, verstoßen, wegwerfen, werfen, hinwerfen, hinauswerfen, austreiben, wegfegen, verschleudern, Gl); giskeidan* (1) 37, gisceidan, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, ausscheiden, abscheiden, unterscheiden, beurteilend ent​scheiden, Gl; irwerfan* 27, ahd., st. V. (3b): nhd. werfen, vertreiben, entfernen, hinauswerfen, hinwerfen, verwerfen, widerlegen, Gl; irwidaren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »erwi​dern«, zurückweisen, Gl; skeltan* 50, sceltan, ahd. st. V. (3b): nhd. schelten, tadeln, schmähen, beschimpfen, her​absetzen, verdammen, verurteilen, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wett​eifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, Gl; widarsprehhan* 5, widarsprechan*, ahd., st. V. (4): nhd. widersprechen, widersprechen gegen, sich auf​lehnen gegen, verschmähen, aufsagen, Gl; widarwerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückweisen, zu​rückschlagen, verwerfen, wieder hinstellen, Gl; ae. for‑lÚ-t‑an, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. verlieren, verlassen (V.), hinter sich lassen, ablassen von, Sünden vergeben
--
repudiata (F.): ahd. (ðztrippa* 2, ðztribba*, ahd., sw. F. (n): nhd. Ausgetriebene, Verbannte, verstoßene Frau, Gl)

--
repudiatus: ahd. (ungihaltan* 2, ahd., (Part. Prät.=)Adj.: nhd. unerlöst, nicht errettet, unenthaltsam, Gl)

repudium: got. af-sat-ein-s* 1, got., st. F. (i/æ): nhd. Absetzung, Entlassung, Verabschiedung, Scheidung; af-sta-s-s 2, got., st. F. (i): nhd. Abfall, Scheidung; ahd. danatrib* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Verstoßung, T; firskurgida* 3?, firscurgida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Versto​ßung, Sturz, Gl; firtrÆbunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Ver​treibung«, Scheidung, Verstoßung, Trennung, Gl; irtrÆban (subst.), T; skeidunga* 27, sceidunga, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheidung, Spaltung, Trennung, Einteilung, Eheschei​dung, Gl; skidung* 1?, scidung*, ahd.?, st. F. (æ): nhd. Ehescheidung, Scheidung, Spaltung, Schisma, Gl; skidunga* 10?, scidunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Scheidung, Trennung, Einteilung, Unterschied, Ehescheidung, Spal​tung, Schisma, Gl; skidungÆ* 1, scidungÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Scheidung, Ehescheidung, Gl; teilida 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Teilung, Trennung, Gl; urwerf* 9, ahd., st. M. (i?), st. N. (a): nhd. Fehlgeburt, Kehricht, Gl; widarskurg* 1, widar​scurg*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Scheidung, Zurückweisung, Ehescheidung, Gl; (widarskurges buoh, Gl); widarunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehescheidung, Gl; zilõzanÆ 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auflösung, Trennung, Gl; zisliz* 2, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spaltung, Trennung, Gl; ziwurfidi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Zurückweisung, Verstoßung, Gl; (zurrist* 1, ahd., st. F. (i)?: nhd. Auseinanderfall, Auflösung, Gl); zursliz 4, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ehescheidung, Trennung, Gl; zurwerf* 1, zirwerf*, ziwerf*, ahd., st. M. (i?): nhd. Zurückweisung, Ehescheidung, Gl; zurwurf* 1, zirwurf*, ahd., st. M. (i): nhd. Ehescheidung, Verstoßen, Gl; ae. for‑lÚ-t‑n’s‑s, for-lÚ-t-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Verlassen, Verlust, Sündenvergebung, [Gl]; frí-o-dæ-m, fré-o-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. Freiheit, Befreiung, [Gl]
--
libellum repudii: ahd. slizbuohho* 1, slizbuocho*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Ehescheidungsurkunde?, Gl

--
libellus repudii: got. afsateinais bokos, got.: nhd. Scheidebrief; afstassais bækos, got.: nhd. Scheidebrief; ahd. zursahbuoh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Scheidebrief, Gl; zurslahtbuoh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Schei​debrief, Gl

repugnantia: ahd. widarbruht* 2, ahd., st. F. (i): nhd. Widersetz​lichkeit, Starrsinn, NGl

repugnare: got. and-weih-an* 2, andwaihan*, got., unr. st. V. (1): nhd. widerstreiten, ankämpfen, entgegenkämpfen; ahd. hara beiten, N; hina beiten, N; ringan* (1) 49, hringan*, ahd., st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich be​mühen, N; skeidan* (1) 182, sceidan*, ahd., red. V.: nhd. scheiden, trennen, teilen, sich trennen, unterscheiden, aufteilen, zerteilen, einteilen, zuteilen, bestimmen, unter​schiedlich behandeln, aN; widarbrehhan* 3, widarbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. widerstreben, umdrehen, NGl; (widarfehtan* 3, ahd., st. V. (4?): nhd. bekämpfen, entgegenstehen, sich widersetzen, Gl); ae. wi-þ-feoh-t‑an, ae., st. V. (2): nhd. kämpfen gegen; an. þr‘st-a, an., sw. V. (1): nhd. klemmen, drücken
--
repugnans: ahd. (widarhærÆg* 4, ahd., Adj.: nhd. ungehorsam, N)

repugnatio: ahd. widarstantanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Hindernis, Widerstand, Gl; widarstantida* 6, widarstentida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerstand, Hindernis, Widerspenstigkeit, Gl; widarstantÆga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerstand, Gl; widar​stantigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Widerstand, Gl

repula: ahd. klÆba 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht (?), Gl

repulsum?: ahd. firmÆdunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Vermeidung, Gl

repulsus: ahd. widarstæz* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Wider​spruch, Zurückstoßen, Gegenrede, Gl

repungere: ahd. widarslahan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. »zurück​schlagen«, zurückwerfen, zurückweisen, reflektiert wer​den, blenden, zurückprallen, aneinanderstoßen, Gl; (wi​darstæzan* 5, ahd., red. V.: nhd. zurückstoßen, abstumpfen, anstoßen, Gl); (widarzellen* 4, ahd., sw. V. (1): nhd. wieder​holen, Gl)

repurgium: ahd. feim 15, ahd., st. M. (a): nhd. Schaum, Gischt, Abschaum, N

reputare: got. rah-n-jan* 14, got., sw. V. (1): nhd. rechnen, berechnen, halten für, rechnen unter, anrechnen; ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, Gl, N, T; bizellen* 32, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, zählen zu, zuzählen, zurech​nen, zuschreiben, einschätzen, berechnen, beschuldigen, Gl, NGl; gizellen 78, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, ver​zeichnen, rechnen, zurechnen, halten, halten für, bestim​men, bestimmen zu, B, Gl; irzellen 24, ahd., sw. V. (1): nhd. erzählen, berichten, zählen, aufzählen, beschreiben, überdenken, erwägen, Gl; trahtæn 29, ahd., sw. V. (2): nhd. betrachten, trachten, behandeln, trachten nach, streben, streben nach, überlegen (V.), bedenken, Gl; wõnen* 321, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermu​ten, hoffen, glauben, halten für, sich halten für, erhoffen, von etwas glauben dass, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zurückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, entgegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, Gl; wÆzan* (1) 32, ahd., st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, anrechnen, jemanden verantwortlich machen für, Gl; zalæn 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rechnen, nachdenken, auffas​sen, zählen, berechnen, überdenken, aufzählen, N; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzäh​len, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, aussagen, vorbringen, Gl, NGl; ae. ge-ta-l-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zählen, rechnen, bedenken, schätzen, achten, erzählen, zuschreiben, [Gl]; ge-t’-l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. zählen, rechnen, betrachten, denken, schätzen, glauben, zuschreiben, aufzählen, erzählen, darstellen, [Gl]
--
reputare in: ahd. ahtæn zi: nhd. rechnen zu, N

requies: got. ga-¸eil-ain-s* 2, got., st. F. (i): nhd. Verweilen, Ruhe; ahd. (giswõsheit* 7, ahd., st. F. (i): nhd. Versteck, Ruhe, Einsamkeit, Heimlichkeit, Versammlungsort, Gl); mam​munti (2) 47?, ahd., st. N. (ja): nhd. Sanftmut, Heil, Seligkeit, Glück, Friede, Bequemlichkeit, Wohlgefallen, Zärtlichkeit, Gl; rõwa* 33?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast, Gl, MH, N, NGl; restÆ (1) 20?, restÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhe, Friede, Ruhestätte, Bett, APs, B, I, T; ruowa* 1, ræa*, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, MF; (swuozÆ* 51, suozÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Süße, Süßigkeit, Lieb​lichkeit, Köstlichkeit, Milde, Annehmlichkeit, Labsal, Wohlgeruch, Gl); as. ra‑s‑ta 10, as., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab, [PA]; ae. rÏ-s-t, re-s-t, ae., st. F. (jæ): nhd. Rast, Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett, Lager, [Gl]
--
requies laborum: ahd. rõwa* 33?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast, N

requiescere: got. ga-¸eil-an* 2, got., sw. V. (3), (ingressiv, effektiv): nhd. zur Ruhe kommen, aufhören, verweilen; ahd. (gileggen* 24, ahd., sw. V. (1b): nhd. legen, hinlegen, zurücklegen, zurücklehnen, begraben, brach liegen lassen, Gl); giresten* 9, girastæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, rasten, brachliegen, B, I; gistatæn 27, ahd., sw. V. (2): nhd. stellen, legen, bleiben, sich zur Ruhe legen, zur Ruhe kommen, sich sammeln, sich niederlas​sen, zusammenstellen, stillstehen, vermieten, Gl; rasten* 2, ahd., sw. V. (1): nhd. ruhen, rasten, Ph; rõwÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. ruhen, rasten, ausruhen, Ruhe finden, sich erholen, Gl, N, NGl; resten 20, rastæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, I, T; ruowÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. ruhen, Gl; anfrk. gi-hir-m-on* 3, anfrk., sw. V. (1?, 2?): nhd. ruhen, [MNPsA]; ra-s-t-on 1, anfrk., sw. V. (2): nhd. rasten, ruhen, [MNPs]; as. r’‑s‑t-ian 4, as., sw. V. (1a): nhd. ruhen, [PA]; ae. ge-r’s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen, liegen, [Gl]; r’s-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. rasten, ruhen, liegen; an. hvÆ-l-a (2), an., sw. V. (2): nhd. ruhen, ruhen lassen
requietio: ahd. rõwa* 33?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Erholung, Ruhestätte, Rast, Gl, NGl; resta* (1) 2?, ahd., st. F. (æ): nhd. Ruhe, Friede, Ausruhen, Gl; restÆ (1) 20?, restÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhe, Friede, Ruhestätte, Bett, Gl

requirere: got. ga-sæk-jan* 3, got., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, suchen; sæk-jan 72, got., sw. V. (1): nhd. suchen, disputieren, streiten; ahd. bigangan* (1) 9, ahd., red. V.: nhd. begehen, fei​ern, ausüben, halten, umgeben, entkommen, N; dara​geræn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. dorthin verlangen, N; eiskæn* 68, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fordern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tragen, erfragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, MF; fordaræn* 64, ahd., sw. V. (2): nhd. fordern, Rechenschaft fordern, begehren, erforschen, verlangen, wünschen, streben nach, sich bemühen um, N; frõgÐn 169, ahd., sw. V. (3): nhd. fragen, befra​gen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, N; geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, N; gingÐn* 7, gingæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gehen, nach​gehen, sich sehnen, verlangen nach, Gl, ?; intfrõgÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, erforschen, untersuchen, Gl; irstouwen* 7, ahd., sw. V. (1b): nhd. schelten, zurückstoßen, anpacken, Gl; (lirnÐn 56, ahd., sw. V. (3): nhd. lernen, kennenlernen, erkennen, meditieren, für sich selbst lernen, N); skrodæn* 17, scrodæn, ahd., sw. V. (2): nhd. durchforschen, prüfen, nachforschen, N; suoh​hen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erfor​schen, erfordern, ausfindig machen, erfragen, fragen nach, verlangen nach, trachten, B, Gl, N, NGl, O, T; (suonen* 22, ahd., sw. V. (1a): nhd. sühnen, ver​söhnen, urteilen, richten, entscheiden, beurteilen, sühnen für, halten für, entscheiden, Gl); swingan* 7, ahd., st. V. (3a): nhd. schwingen, peitschen, geißeln, Gl, ?; wellen* (1) 1173, wollen*, ahd., anom. V.: nhd. wollen (V.), wünschen, begehren, beanspruchen, entscheiden wollen, wollen kön​nen, erhoffen, pflegen, zu tun pflegen, meinen, N; anfrk. suok-en* 9, suoc-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. suchen, [MNPs]; ae. õ-sÊc-an, õ-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aussuchen, auswählen, untersuchen, fragen, [Gl]; ’f-t-ge-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, verlangen, forschen, [Gl]; ’f-t-sÊc-an, ae., sw. V. (1): nhd. aufsuchen, verlangen, forschen, [Gl]; ge-sÊc-an, ge-sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen, [Gl]; sÊc-an, sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen, gehen, vorrücken, sich bewegen, [Gl]; an. (beiŒ-a (2), an., sw. V.: nhd. fordern, begehren); frÐt-t-a, an., sw. V.: nhd. erfahren (V.), befragen; lei-t-a, an., sw. V. (2): nhd. suchen
--
retributionem requirere: ahd. lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, jemandem lohnen, jemandem etwas lohnen, N

reri: ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachdenken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrachten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, Gl, N; (sahhan* 14, sachan*, ahd., st. V. (6): nhd. streiten, sich zerstreiten, zu​rechtweisen, Vorwürfe machen, schelten, Rechtsstreit füh​ren, Gl); wõnen* 321, ahd., sw. V. (1a): nhd. wähnen, denken, meinen, vermuten, hoffen, glauben, halten für, sich hal​ten für, erhoffen, von etwas glauben dass, etwas glauben, sich etwas vorstellen, Gl, N; ae. þ’nc-an, ae., sw. V. (1): nhd. denken, bedenken, überlegen (V.), betrachten, sich erinnern, planen, ausdenken, beabsichtigen; wÊn-an, wÐn-an, ae., sw. V. (1): nhd. glauben, meinen, denken, erwarten, fürchten
reriter?: ahd. ernustlÆhho 3, ernustlÆcho, ahd., Adv.: nhd. ernstlich, nachdrücklich, ganz sicher, mit Ernst, Gl

res: ahd. ding 612, ahd., st. N. (a): nhd. Versammlung, Kirchenge​meinde, Gemeinde, Gericht, Gerichtstag, Gerichtsver​handlung, Sachverhalt, Streitsache, Rechtssache, Beratung, Zusammentreffen, Sache, Ding, Gl, N, NGl; (Ðht 48, ahd., st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, Gl); giburida 37, ahd., st. F. (æ): nhd. Geschehen, Ge​schick, Vorgang, Vorfall, Verlauf, Ereignis, Schicksal, Ausgang, Zufall, Gl; rahha 70, racha, ahd., st. F. (æ): nhd. Rede, Gerede, Erzählung, Sache, Ding, Angelegenheit, Zustand, Handlung, Lage, Rechenschaft, B, Gl, MH, NGl, T; rÆhtuom 73, rÆhhituom*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Reichtum, Herrschaft, Macht, Herrschsucht, Glück, Prunk, Gl; sahha 86, sacha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Sache, Ding, Ursache, Zustand, Besitz, Lage, Grund, Begründung, Anklagegrund, Rechts​sache, Gl, MF, N, NGl, TC; tõt 253, ahd., st. F. (i): nhd. Tat, Handlung, Geschehen, Ereignis, Begebenheit, Ding, Tun, Handeln, Wirken, Verwirklichung, Gescheh​nis, Wandel, Werk, N; wiht* (1) 164, ahd., st. M (a), st. N. (a, iz/az, ja?), Pron.: nhd. Wesen, Ding, Sub​stanz, Mensch, Geschöpf, nichtsnutziger Mensch, etwas, irgendetwas, nichts (= ni wiht), nicht (= ni wiht), durch​aus nicht (= ni wiht), N; anfrk. (rÆk-tuo-m* 4, anfrk., st. M. (a): nhd. Reichtum, [LW]); sak-a* 2, sac-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. Sache, [MNPs=MNPsA]; as. thing 50, as., st. N. (a): nhd. Ding, Sache, Gericht (N.) (1), Versammlung, Gerichtsverhandlung, [GlEe]; ae. Úh-t, ae., st. F. (i): nhd. Habe, Besitz, Eigentum, Gut; cyn-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. »Königstum«, Herrschaft, Regierung, königliches Gesetz, Königreich, königliche Besitzungen, [Gl]; gæd (1), ae., st. N. (a): nhd. Gutes, Nutzen, Wohltat, Gabe, Wohlergehen, Güte, Fähigkeit, Tüchtigkeit, Gut, Eigentum, Reichtum; sceaf‑t (2), ae., st. M. (a), st. F. (i), st. N. (a): nhd. Schöpfung, Geschöpf, Beschaffen​heit, Dasein, Schicksal, [Gl]; þing, ae., st. N. (a): nhd. Ding, Sache, Geschäft, Gegenstand, Angelegenheit, Eigentum, Ursache, Grund, Prozess, Geschehnis, Tat, Bedingung, Umstand, Beratung, Rat, Versammlung, Volksversammlung, Gerichtshof, Punkt, Beziehung, Hinsicht, [Gl]; wÆ-s‑e (1), ae., sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art (F.) (1), Gewohnheit, Sitte, Vermächtnis, Geschäft, Ding, Sache, Bedingung, Zustand, Umstand, Grund, Ursache, [Gl]; an. hlu-t-r, an., st. M. (i): nhd. Los, Teil, Stück, Ding, Sache; ken-n-ing, an., st. F. (æ): nhd. Gefühl, Erkennung, Kenntnis, Bekanntmachung, Lehre, bildliche Redensart; afries. gæd (1) 100?, afries., st. N. (a): nhd. Gut, Habe, Vermögen, Nutzen, Einkünfte; afries. thing 90?, afries., st. N. (a): nhd. Ding, Gericht (N.) (1), Sache, Gegenstand, Fall, Klage, Rechtssatz, [KE]
--
res alienas diripere: ahd. roubæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. rauben, berauben, plündern, N

--
res (ecclesiae): ahd. widamo* 10, ahd., sw. M. (n): nhd. Wit​tum, Brautgabe, Mitgift, unbewegliches Vermögen der Kirche, Gl

--
res familiaris: ahd. gitragidi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Vermö​gen, N

--
res fortuitae: ahd. sõlida 101, ahd., st. F. (æ): nhd. Seligkeit, Heil, Glück, Glückseligkeit, Geschick, Segen, Glücksgöt​tin, N

--
res iniusta: ahd. unreht (2) 225, ahd., st. N. (a): nhd. Unrecht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Ungerechtigkeit, NGl

--
res minimae: ahd. (smõhi* 33, ahd., Adj.: nhd. verächtlich, klein, gering, unbedeutend, erniedrigt, verworfen, N)

--
res mortalis caducaque: ahd. weraltsahha* 3, weroltsahha*, ahd., st. F. (æ): nhd. »Erdensache«, irdisches Ding, irdische Angelegenheit, N

--
res non permanens: ahd. bæsheit 8, ahd., st. F. (i): nhd. Nich​tigkeit, Unwürdigkeit, Nichtiges, Nichtswürdiges, sündiges Treiben, N

--
res propriae: ahd. handegawerk et harigawerk, LLang

--
res prosperae: ahd. framspuot 8, ahd., st. F. (i): nhd. Gedei​hen, Glück, Erfolg, N

--
res publica: ahd. fræniz, Gl; fræniz reht, Gl; fræno reht, Gl; frænoding* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Gemeinwesen, Repu​blik?, Staat?, Gl; hÐrtuom 86, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Ansehen, Herrlichkeit, Würde, Herrschaft, Senat, Autori​tät, Gesamtheit der Priester, Gl; (kuningrÆhhi* 10, kuningrÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Königreich, Gl); kunirÆhhi* 2, kunirÆchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Königreich, Herrschaft, Gl; rÆhhi (2) 253, rÆchi, ahd., st. N. (ja): nhd. Herrschaft, Macht, Gewalt, Reich, Land, Welt, Gegend, Erde, Herrscher, N; ae. cyn-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. »Königstum«, Herrschaft, Regierung, königliches Gesetz, Königreich, königliche Besitzungen, [Gl]; cyn-e-wÆ-s-e, ae., sw. F. (n): nhd. Staat, Gemeinwesen, [Gl]
--
res quaeque: ahd. allero dingolÆh: nhd. ein jeder, N

--
res temporales: ahd. weralt* 565, werolt*, ahd., st. F. (i): nhd. Zeit, Zeitalter, Ewigkeit, Welt, Erde, Menschheit, Welt​alter, Weltall, Menschengeschlechter, N

--
sancus .i. qui sancit res et affirmat: ahd. festinõri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. »Bekräftiger«, Festiger, Beglaubiger, Sach​walter, N

--
in qua re: ahd. dõr an deru steti: nhd. gerade da, N

--
in ulla re: ahd. ionÐr 12, ahd., Adv.: nhd. irgendwo, irgend, irgendeinmal, N; ionÐr ana: nhd. in irgendeiner Hinsicht, irgendwie, N

--
re vera: ahd. biwarti?, Gl; zi wõre: nhd. in Wahrheit, fürwahr, gewiss, wahrlich, freilich, nämlich, wahrhaftig, in der Tat, Gl

--
in exterioribus rebus: ahd. ðzwertÆg* 8, ahd., Adj.: nhd. äu​ßere, auswärtig, Gl

--
nomina imponere rebus: ahd. den dingon namon skaffæn, N

--
congestio cuiusque rei: ahd. (spÆsa 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Speise, Lebensunterhalt, Gl)

-- huius rei gratia: got. in þis, got.: nhd. deshalb; in þize ei, got.: nhd. deshalb dass; in þizæzei waihtais, got.: nhd. weshalb; in þizæzei waihtais, got.: nhd. deshalb

-- ad rem pertinere: got. du þaurftai fairrinnan: nhd. zweckmäßig sein (V.), passen

--
quam ob rem: ahd. oba deru rahha, Gl

--
genius qui omnium rerum generationibus praeest: ahd. anaburto 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Geburtsgott, Geburtsgott​heit, Genius, N

--
pronuntiatio est ex rerum et verborum dignitate vocis et corporis moderatio: ahd. (giwurftigÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verhalten, Gebärde, N); (gizõmÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Anständigkeit, Anstand, Gehorsam, N)

--
qui praeest omnium rerum generationibus: ahd. framspuotisõri* 1, ahd., st. M. (ja): nhd. Heilbringer, Gott des Gedeihens, N

--
reditus distractarum rerum: ahd. wantalunga* 14, ahd., st. F. (æ): nhd. Wandel, Verkehr, Verbindung, Handel, Ver​wandlung, Gl

--
summa rerum regenda: ahd. giwalt* 209, ahd., st. M. (a), st. F. (i): nhd. Gewalt, Macht, Herrschaft, Machtstellung, Machtvollkommenheit, staatliche Gewalt, Obrigkeit, Herr​schaftsgebiet, Verfügung, N

--
revera: ahd. giwisso* 374, ahd., Adv., Konj.: nhd. gewiss, sicher, freilich, sicherlich, unzweifelhaft, bestimmt, mit Sicher​heit, mit Bestimmtheit, mit Gewissheit, wahrlich, fürwahr, ja, zwar, nun, also, Gl

resarcire: ahd. buozen* 53, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, ausbessern, verbessern, gutmachen, strafen, stillen, sühnen, befreien, Gl; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Gl; gituohhen* 2, gituochen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. anstüc​ken, flicken, Kleider ausbessern, Gl; gizehæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. wiederherstellen, anordnen, ausbessern, Gl; siuwen* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. nähen, flicken, ausbessern, Gl; widarsiuwen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. annähen, wieder nähen, wieder flicken, Gl

rescindere: got. blau-þ-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. abschaffen, aufheben; ahd. (bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhindern, jemanden hindern, jemanden befreien, entfernen, ablegen, Gl); firslÆzan* 21, ahd., st. V. (1a): nhd. verschleißen, zerreißen, abwetzen, brechen, zerbrechen, teilen, ungültig machen, aufreiben, zerteilen, Gl; inttrennen* 6, intrennen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. auflösen, vernichten, auftrennen, zerreißen, Gl; skurpfen* 23, scurphen*, skurfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schürfen«, ausweiden, zerfleischen, aufschneiden, schla​gen, herausschlagen, Feuer schlagen, Gl; ae. ’f-t-tÅ-slÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. losreißen, abreißen, zerschneiden, [Gl]
rescire: ahd. bifindan* 42, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, erkennen, entdecken, erfahren (V.), beurteilen, erweisen, versuchen, Gl; biniusen* 13, ahd., sw. V. (1a): nhd. erreichen, erlangen, finden, entdecken, Gl; fordaræn* 64, ahd., sw. V. (2): nhd. for​dern, Rechenschaft fordern, begehren, erforschen, verlan​gen, wünschen, streben nach, sich bemühen um, unter​suchen, Gl; ae. ’f-t-ge-wi-t-an, ae., Prät.-Präs.: nhd. dahinterkommen, in Erfahrung bringen, [Gl]
resciscere: ahd. ireiskæn* 2, ireiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erfor​schen, erfragen, Gl, ?

rescribere: ahd. inbiotan* 16, ahd., st. V. (2b): nhd. gebieten, melden, bezeichnen, sagen lassen, befehlen, Gl; inbotæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. antworten, mitteilen, durch Boten antworten, Gl; widarbiotan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. antwor​ten, entgegnen, Gl; widari inbiotan, Gl

--
rescribendo: ahd. afurskrÆbanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. abschreibend, Gl

resecare: ahd. abafirmeizen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. abschnei​den, Gl; abagineman* 4, ahd., st. V. (4): nhd. abnehmen, wegnehmen, hinwegnehmen, hinwegnehmen von, Gl, ?; abaslahan* 3, ahd., st. V. (6): nhd. abschlagen, abhauen, ab​schneiden, Gl, N; danagineman* 6, ahd., st. V. (4): nhd. neh​men, wegnehmen, hinwegnehmen, wegschaffen, entfernen, Gl; dananeman* 54, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, abnehmen, wegnehmen, entfernen, beseitigen, erretten, ausnehmen, abschneiden, Gl, N; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, be​freien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; giskoræn* 1, giscoræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. abschneiden, schneiden, abscheren, Gl; irsnÆdan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. abschneiden, abschaffen, Gl; skeran* 16, sceran*, ahd., st. V. (4): nhd. scheren (V.) (1), schneiden, abschneiden, Gl; snÆdan* 47, ahd., st. V. (1a): nhd. schneiden, fällen, mähen, behauen, beschneiden, einschneiden, Gl; ðzirsnÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. herausschneiden, N; wipfilæn* 1, wiphilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. stutzen, zurückschneiden, Reiser ab​schneiden, Gl; ae. for-gief-an, for-gif-an, für-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, gewähren, verleihen, übergeben (V.), erlauben, Sünden vergeben, [Gl]
reserare: anfrk. ant-du-on* 3, anfrk., anom. V.: nhd. »enttun«, aufmachen, [LW]; ae. on-lðc-an, ae., st. V. (2): nhd. aufschließen, aufsperren

resedere: ahd. gisizzen* 65, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, sich set​zen, besitzen, sich niederlassen, sich aufsetzen, haben, verweilen, untergehen, T, ?; (meistaræn* 11, meistræn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »meistern«, leiten, lenken, befehlen, Macht ausüben, verwalten, Gl)

reserare: ahd. brehhan* 62?, brechan*, ahd., st. V. (4): nhd. bre​chen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, abhauen, aufbrechen, auseinanderbrechen, N; intsliozan* 6, insliozan*, ahd., st. V. (2b): nhd. aufschließen, öffnen, aufriegeln, Gl; intsper​ren* 10, insperren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erschließen, auf​sperren, öffnen, aufriegeln, Gl, MH; inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdecken, lösen, N; offanæn 63, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zeigen, aufzeigen, erklären, verraten, scheinen, leuchten, sich offenbaren, Gl; skurpfen* 23, scurphen*, skurfen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »schürfen«, aus​weiden, zerfleischen, aufschneiden, schlagen, herausschla​gen, Feuer schlagen, Gl

reseratio: ahd. (intlohhannassi* 1?, intlochannassi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Öffnung, Aufschließen, Gl)

reserere (V.) (1): ahd. intsigilen* 4, insigilen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. entsiegeln, aufschließen, Gl; ae. on-wrí-on, on-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, erklären
reserpere: ahd. kresan* 17, ahd., st. V. (5): nhd. kriechen, schlei​chen, sich stemmen, Gl; zuoslÆhhan* 3, zuoslÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. anschleichen, zurückkriechen, hinzuschlei​chen, Gl

reservare: ahd. bergan* 65, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, ver​bergen, verstecken, schützen, aufbewahren, bewahren, B; bihaltan* 45, ahd., red. V.: nhd. behalten, erhalten (V.), ret​ten, halten, bewahren, erretten, bewachen, beobachten, einhalten, Gl; borgÐn 19, ahd., sw. V. (3): nhd. schonen, sich hüten, sich kümmern, sich in Acht nehmen, Rücksicht nehmen, N; gibergan* 60, ahd., st. V. (3b): nhd. »bergen«, verbergen, verstecken, schützen, bewahren, aufbewahren, verdecken, sich zurückziehen, B; gihaltan* (1), 182, ahd., red. V.: nhd. halten, bewachen, behüten, retten, erlösen, erhalten (V.), behalten, einhalten, befolgen, beobachten, bewahren, aufbewahren, B, NGl; gisparÐn* 12, ahd., sw. V. (3): nhd. sparen, schonen, aufspa​ren, aufbewahren, Gl; sparÐn* 20, ahd., sw. V. (3): nhd. spa​ren, schonen, erhalten (V.), aufschieben, aufsparen bis, hinhalten bis, vorschieben auf, aufheben, überlassen (V.), verschonen, schützen, N; as. lõ‑t‑an 89, as., red. V. (2a): nhd. lassen, verlassen (V.), zurücklassen, auslassen, ausnehmen, bewenden lassen, bleiben lassen, zulassen, [GlEe]; ae. ge-heal-d‑an, ge-hal-d-an, ge-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, enthalten, fassen, besitzen, erhalten, bewohnen, zügeln, zurückhalten, regieren, bewahren, verteidigen, unterhalten (V.) (2), [Gl]
reses: ahd. giswiftÐt, Gl; irlegan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. zu​rückgeblieben, sitzen geblieben, Gl; irleskan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. erloschen, Gl; irloskan, Gl; irzagÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. entkräftet, träge, nachlässig, Gl; irzibæt, Gl; trõgi 28, ahd., Adj.: nhd. träge, langsam, lässig, verdrossen, Gl; ae. slÏc, ae., Adj.: nhd. schlaff, matt, träge, faul, [Gl]
residere: got. sit-an 33, got., st. V. (5): nhd. sitzen; us-sit-an* 1, got., st. V. (5): nhd. sich aufsetzen, sich aufrichten; ahd. bilÆban 34?, ahd., st. V. (1a): nhd. bleiben, zurück​bleiben, aufhören, sterben, wegbleiben, unterbleiben, Gl; gibeitæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. warten, verharren, Gl; (gi​sinkan* 3, gisincan*, ahd., st. V. (3a): nhd. sinken, sich nie​derlassen, niedersinken, Gl); gisizzen* 65, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, besitzen, sich niederlassen, sich auf​setzen, haben, verweilen, untergehen, Gl, I, N; gitwellen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, versäumen, zurückbleiben, zurückhalten, zögern, verzögern, Gl; (gi​wÆhhan* 25, giwÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. weichen (V.) (2), nachgeben, nachlassen, abgeben, Gl); (intwÆhhan* 15, inwÆhhan*, ahd., st. V. (1a): nhd. entweichen, nachgeben, zurückweichen, ausweichen, austreten, Gl); klebÐn* 10, ahd., sw. V. (3): nhd. kleben, hängen, haften, festhaften, klebrig werden, sich setzen, zusammenfügen, Gl; sizzen 333, ahd., st. V. (5): nhd. sitzen, thronen, sich be​finden, wohnen, bleiben, vorkommen, verweilen, sich setzen, sich hinsetzen, untergehen, sich schicken, sich ziemen, gut sein für, zum Heil gereichen, B, N; zi leibu wesan: nhd. übrig sein, zurück bleiben, Gl, N; ae. õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. aufstehen, sich erheben, entstehen, auferstehen, [Gl]; ’f-t-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. sitzen bleiben, verweilen, [Gl]; sit-t‑an, ae., st. V. (5): nhd. sitzen, sich setzen, bleiben, liegen, weilen, wohnen, belagern, den Vorsitz führen; up-õ-sit-t-an, ae., st. V. (5): nhd. sitzen bleiben, verweilen
residuus: ahd. ander 1384, ahd., Num. Ord., Pron.-Adj.: nhd. an​dere, zweite, Gl; bilibanÐr: nhd. zurückgeblieben, Gl; firleibit, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. übrig, zurückbleibend, restlich, Gl; ae. lõ-f, ae., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, Rest, Zurückgelassenes, Vermächtnis, Nachlass, Erbe (N.), Witwe, [Gl]; æ-þer (1), ae., Pron., Adj.: nhd. andere, zweite, nächste, [Gl]
-- residuus esse: got. bi-lai-b-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. übriglassen

--
residuum: ahd. õleiba* 16, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Überbleibsel, Rest, Hinterlassenschaft, Überlebender, Nachwirkung, Gl; follunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Vollkom​menheit, Erfüllung, N; leiba 80, ahd., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, B, Gl, N; zi leibu: nhd. am Leben blei​bend, Gl

resignare: ahd. intsigilen* 4, insigilen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. entsiegeln, aufschließen, Gl; ni intsperren, Gl; widarant​wurten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, Gl; (widarzeih​hanen* 2, widarzeichanen*, widarzeihnen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »wiederlesen«, nachahmen, nachzeichnen, Gl)

resilire: ahd. irslÆfan* 1, urslÆfan*, ahd., st. V. (1a): nhd. sich zu​rückziehen, Gl; (irwispalæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. widerhal​len, ertönen, Gl); skrikken* 16, scricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. springen, aufspringen, sich bewegen, hüpfen, hervorblitzen, dahinstürzen, dahinschießen, Gl; stal geban: nhd. aufhören mit, ablassen von, einräumen, Gl; widarbellan* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. widerhallen, sich verlauten lassen, Gl; widarskrikken* 1, widarscricken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückprallen, Gl; wi​darspringan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückspringen, Gl; ae. stÚl-an (2), ae., sw. V.: nhd. beschuldigen, anklagen, rächen
--
resiliens: ahd. widarbruhtÆg* 10, ahd., Adj.: nhd. widersetzlich, widerspenstig, aufsässig, hartnäckig, halsstarrig, NGl

resina: ahd. fliod 35, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Fliet«, klebriger Ausfluss, Harz, Gl, N; harz 34, ahd., st. N. (a): nhd. Harz, Pech, Erdpech, Gl; harzuh* 7, harzoh, st. M. (a?, i?): nhd. Harz, Pech, Gl; (seifa 39, ahd., sw. F. (n): nhd. Seife, Gl); (zinipeh* 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Zinnenpech«, Pech, Gl); as. fliod 1. as.?, st. N. (a): nhd. »Fliet«, Harz, [GlP]; ae. teor‑u, ter‑u, ae., st. N. (wa): nhd. Teer, Harz, Gummi, Balsam, Ohren​schmalz, [Gl]
--
resina frixa: ahd. gisotan harz: nhd. Kolophonium, Gei​genharz, Gl

resipere: ahd. irwerban* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, er​langen, zu sich kommen, gewinnen, Gl; (tumbÐn* 2, tumbæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. sich albern benehmen, unsinnig handeln, Gl)

resipiscere: got. us-skar-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. nüchtern werden, zur Besinnung kommen, herausreißen; ahd. bikennen* 234, ahd., sw. V. (1a): nhd. kennen, bekennen, erkennen, finden, kennenlernen, bemerken, wahrnehmen, ausfindig machen, sich erinnern, jemanden erkennen als, Gl; biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. er​kennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, in sich gehen, wieder zu Verstand kommen, Gl; (bilinnan* 11, ahd., st. V. (3a): nhd. nachlassen, aufhören, enden, been​den, ablassen von, sich beruhigen, Gl); firstõn* 39, firstÐn, ahd., anom. V.: nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wahrnehmen, verständig werden, etwas wahrnehmen, etwas verstehen, erfassen, Gl; firstantan* (1) 119, ahd., st. V. (6): nhd. verstehen, begreifen, erkennen, wissen, denken, etwas verstehen, etwas begreifen, etwas erkennen, etwas wissen, etwas denken, verständig sein, verständig werden, Gl; gibuozen* 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. büßen, bessern, heilen, stillen, vertreiben, beseitigen, befreien, erlösen, erleichtern, wiederherstellen, Buße tun, Gl; ginesan 40, ahd., st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt werden, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, Gl; gistillÐn* 10, gistillæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. ruhig werden, aufhören, ablassen von, still werden, schweigen, Gl; giwizzÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. weise wer​den, wissen, können, befähigt sein, geeignet sein, einer Sache fähig sein, etwas betreiben, verständig werden, Gl; irnesan* 6, ahd., st. V. (5): nhd. erlöst werden, sich erholen, entkommen, Gl; irwerban* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, erlangen, zu sich kommen, gewinnen, Gl; irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablassen von, abwenden, erpressen, Gl; stal geban: nhd. aufhören mit, ablassen von, Gl; widarlebÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. sich erholen, wieder zu sich kommen, zu Verstande kommen, Gl; (wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flech​ten, binden, wenden, umkehren, drehen, Gl)

resistere: got. and-sta-n-d-an 17, got., unr. st. V. (6): nhd. entgegenstehen, widerstehen, widerstreiten, widerstreben; ahd. gistantan 21?, ahd., st. V. (6): nhd. stehen, bestehen, bleiben, anfangen, feststehen, stehen bleiben, sich stellen, bevorstehen, entstehen, beginnen, im Begriff sein, Gl; gistillen 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. stillen, beruhigen, zügeln, in Schranken halten, jemanden besänftigen, sich beruhigen, bändigen, Gl; gistullen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, sich enthalten, sich einer Sache enthalten, sich zurückhal​ten von, stillstehen, zurückbleiben, stocken, Gl; (intrer​ten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. sich abwenden, N); ni hengen, N; untarstantan* 4, ahd., st. V. (6): nhd. widerstehen, halt​machen, zukommen, Gl; werien* (1) 57, werren*, ahd., sw. V. (1b): nhd. wehren, verwehren, hindern, verteidigen, schützen, verbieten, jemandem wehren, jemandem ver​wehren, etwas verbieten, jemandem etwas verbieten, jemanden hindern, O; widaren* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwidern, widersprechen, zurückweisen, entgegen sein, widerstreben, Gl; (widarspirdaren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. »gegenstützen«, widersetzen, widerstreben, Gl, ?); widar​stõn* 21?, widarstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. widerstehen, Wi​derstand leisten, im Wege stehen, hinderlich sein, N, NGl, Ph; widarstantan* 15, ahd., st. V. (6): nhd. widerstehen, widersetzen, widerstreben, Gl, O, T; as. and‑sta‑d‑æn* 1, ant-sta-d-æn, as., sw. V. (2): nhd. widerstehen, [GlTr]; ae. for-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. verteidigen, helfen, schützen, widerstehen, hindern, [Gl]; wi-þ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. widerstehen, [Gl]; afries. sta-n-d-a 70?, sto-n-d-a, afries., st. V. (6): nhd. stehen, sich befinden, bestehen, dauern (V.) (1), bleiben
--
resistendo: ahd. weriento, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. sich wehrend, Gl

resolubilis: ahd. firwortan*, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. verweslich, vergänglich, Gl

resolutio: got. dis-wi-s-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Auflösung, Abmarsch, Scheiden; ga-mal-t-eins* 1, got., st. F. (i): nhd. Auflösung; ahd. enti (1) 275, ahd., st. M. (ja), N. (ja): nhd. Ende, Grenze, Rand, Spitze, Stirn, Ziel, Ausgang, Untergang, Ergebnis, Tod, Seite, Vorderseite, Land, Gl; slaffÆ 33, ahd., st. F. (Æ): nhd. Trägheit, Erschlaffung, Nachlas​sen, Gl; ae. tÅ-líe-s-n’s-s, tÅ-líe-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zerstörung, Tod
resolutor: ahd. abanemo* 1, ahd., sw. M. (n): »Abnehmer«, einer der etwas annimmt, einer der etwas verrichtet, N

resolutus: ahd. irzagÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. entkräftet, träge, nachlässig, Gl, ?; (slaf* 28, ahd., Adj.: nhd. träge, schlaff, lässig, Gl)

resolvere: ahd. abaneman 24, ahd., st. V. (4): nhd. abnehmen, beseitigen, schwinden, ablegen, dahinschwinden, wegneh​men von, entfernen, entziehen, N; antwurten* (2) 132, ahd., sw. V. (1): nhd. antworten, antworten auf, etwas beant​worten, etwas erklären, etwas verantworten, N; biswÆh​han* 70, biswÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. betrügen, täuschen, hintergehen, ärgern, Ärgernis geben, verführen, Gl; gi​weihhen* 28, giweichen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. weichen (V.) (1), weich machen, erweichen, schwächen, erweichen in, umstimmen, umstimmen in, flüssig machen, krümmen, auflösen, beugen, Gl; int​bintan* 41, ahd., st. V. (3a): nhd. entbinden, lösen, befreien, aufbinden, auswickeln, losbinden, weglegen, wegstecken, Gl; intwerÐn* 13, ahd., sw. V. (3): nhd. vorenthalten, aufhe​ben, jemandem etwas nicht erfüllen, ungültig machen, Gl; irren 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. irren, verwirren, stören, ver​führen, behindern, jemanden etwas verwirren, in Verwir​rung bringen, trüben, erschüttern, N; irslaffÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. erschlaf​fen, ermatten, auflösen, Gl; nidarleggen* 12, ahd., sw. V. (1b): nhd. niederlegen, niederwerfen, hinwerfen, hinlegen, hinstellen, Gl; smelzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. schmelzen, auflösen, zerlassen (V.), ausläutern, N; springan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. springen, sprudeln, fließen, herausspringen, entspringen, hervorquellen, aufspringen, emporrichten, N; zigeban* 3, ahd., st. V. (5): nhd. sich auseinanderbegeben, lösen, öffnen, auseinanderbrechen, Gl; zilæsen* 20, ahd., sw. V. (1a): nhd. lösen, auflösen, zerstören, brechen, entfesseln, Gl; ziteilen* 38, zirteilen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zerteilen, verteilen, spalten, unterscheiden, teilen, lösen, aufteilen, einteilen, gewaltsam trennen, N; as. te‑lô‑s‑ian* 1, as., sw. V. (1): nhd. auflösen, [GlPW]; ae. tÅ-líe-s-an, tÅ-lÐ-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. auflösen, [Gl]
--
resolvi: ahd. gientæn* 30, ahd., sw. V. (2): nhd. enden, sterben, vollenden, beenden, beendigen, erfüllen, zur Vollendung gelangen, Gl, ?

resonabilis -- vox resonabilis: ahd. galm 26, ahd., st. M. (a?): nhd. Ton (M.) (2), Klang, Widerhall, Schall, Gl; (skal* 9, scal, ahd., st. M. (i): nhd. Schall, Klang, Stimme, Wohl​klang, Gl)

resonare: ahd. irlðten* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. widerhallen, ant​worten, vorbringen, halblaut reden, Gl; klingan* (1) 9, ahd., st. V. (3a): nhd. klingen, schellen, tönen, Gl; lðtÐn* 7, hlðtÐn, sw. V. (3): nhd. ertönen, schallen, Musik machen, Gl; (rðzen 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rauschen, schnarchen, zischen, knarren, Gl); skellan* 25, scellan*, ahd., st. V. (3b): nhd. schallen, tönen, klingen, erschallen, ertönen, schellen, N; ae. (hléo-þ-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. Lärm machen, sprechen, erklären); (léo-þ, ae., st. N. (a): nhd. Lied, Gesang, Gedicht); (sang (1), song, ae., st. M. (a): nhd. Geräusch (N.) (1), Gesang, Lied, Gedicht, Vogelschrei); (sing-an, ae., st. V. (3a): nhd. singen, krähen, lesen (V.) (1), erzählen, tönen, klingen, klirren)
resorbere: ahd. widarslintan* 1, ahd., st. V. (3a): nhd. zurück​schlingen, aufnehmen, wieder in sich aufnehmen, Gl; widarsðfan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. »zurücksaufen«, zurück​schlürfen, Gl

respectare: ahd. bitrahtæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. betrachten, erwägen, bedenken, denken, denken an, überdenken, überlegen (V.), Gl, ?; goumðn neman: nhd. wahrnehmen, betrachten, beachten, berücksichtigen, sich in Acht neh​men, achtgeben, das Augenmerk richten, Gl; widarsehan* 4, widarisehan*, ahd., st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurück​blicken, entgegensehen, Gl

respectus: ahd. afursiht* 1, avursiht*, ahd., st. F. (i): nhd. Berück​sichtigung, Gl; anasiht 43, ahd., st. F. (i): nhd. »Ansicht«, Schauen, Angesicht, Blick, Anblick, Aussehen, Gl; fir​siht* 9, ahd., st. F. (i): nhd. Achtung, Verachtung, Hohn, Verächtlichkeit, Gl; gisiht 72, ahd., st. F. (i): nhd. Gesicht, Anblick, Sehen, Anschauen, Blick, Auge, Angesicht, Er​scheinung, Vision, Gl; (ursiuni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Auf​sicht, Gl); widarsiht* 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Rücksicht, Arg​wohn, mißgünstiger Verdacht, Gl; zuofirsiht* 11, ahd., st. F. (i): nhd. »Zuversicht«, Vertrauen, Hoffnung, Vertrauen auf, Hoffnung auf, Berücksichtigung, Erwartung, Gl; anfrk. skou-w-ung-a* 1, scou-w-ung-a*, anfrk., st. F. (æ): nhd. »Schauung«, Betrachtung, [MNPs]; ae. ed-sih-þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Rücksicht, Noch-einmal-Betrachten, [Gl]; ge-sih-þ, ge-syh-þ, ae., st. F. (jæ): nhd. Erscheinung, Anblick, Gesicht, Sehkraft, Augenlicht, Sehen, Sicht, Blick; s-céaw-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Sehen, Betrachtung, Überwachen, Inspektion, Untersuchung
respergere: ahd. bisprengen* 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. besprengen, begießen, bestreuen, beflecken, Gl; ginezzen* (2) 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, begießen, bewässern, Gl; miskilæn* 14, miscilæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. mischen, mi​schen mit, vermischen, vermischen mit, beimischen, zu​sammenfließen, aufwühlen, N; widarwerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückweisen, zurückschlagen, verwerfen, wieder hinstellen, N

respicere: got. in-saí¸-an 12, got., st. V. (5): nhd. hinsehen, ansehen, auf etwas sehen, nach etwas sehen, aufblicken, sich umsehen; us-saí¸-an 16, got., st. V. (5): nhd. aufblicken, ansehen, das Gesicht wieder erhalten, aussehen, umsehen; ahd. anasehan 70, ahd., st. V. (5): nhd. ansehen, be​trachten, anschauen, sehen, zusehen, erblicken, achten auf, besichtigen, N; anawartÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. an​schauen, ansehen, achten, achten auf, bedacht sein auf, beobachten, N; biknõen* 37, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, einsehen, verstehen, vernehmen, anerkennen, sich klarmachen, sich etwas klarmachen, N; bitrahtæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. betrachten, erwägen, bedenken, denken, denken an, überdenken, überlegen (V.), Gl; denken* 181, den​chen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trach​ten, bedacht sein, beabsichtigen, N; findan 383, ahd., st. V. (3a): nhd. finden, entdecken, bestim​men, antreffen, stoßen auf, bemerken, erblicken, erken​nen, erfahren (V.), befinden, befinden als, erlangen, N; firne​man 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, an​nehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, Gl; gisehan (1), 660, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, schauen, betrachten, erblicken, wahr​nehmen, ansehen, zusehen, erkennen, achtgeben, sich jemandes annehmen, B, MH, N, O; giskouwæn* 10, giscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. sehen, blic​ken, schauen, achten auf, geruhen, herabschauen auf, T; giwar werdan: nhd. bemerken, etwas bemerken, sehen, wahrnehmen, N; gouma neman: nhd. wahrnehmen, be​trachten, beachten, berücksichtigen, sich in Acht nehmen, achtgeben, das Augenmerk richten, Gl; heranidarwartÐn* 2, ahd., sw. V. (3): nhd. herabschauen, herniedersehen, N; herasehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. herse​hen, herschauen, herblicken, hinschauen, Gl, N; innæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. aufnehmen, vereinigen, Gl; irhuggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Gedächtnis rufen, N; irkennen* (2) 100, ahd., sw. V. (1a): nhd. erkennen, bemerken, begrei​fen, wissen, unterscheiden, wahrnehmen, sehen, erfahren (V.), verstehen, kennen, zur Kenntnis geben, jemanden Gl; irsehan* 8, ahd., st. V. (5): nhd. ersehen, erblicken, sehen, N; kiosan 86, ahd., st. V. (2b): nhd. wählen, kiesen, prüfen, beurteilen, erwägen, wollen (V.), erwäh​len, auswählen, auserwählen, sich nehmen, heraussuchen, ausfindig machen, N; sehan (1) 561, ahd., st. V. (5): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, wahrnehmen, beachten, sehen auf, hinsehen, anblicken, erblicken, sich beziehen, B, Gl, MH, N, O; sih fir​sehan: nhd. erwarten, Gl; skouwæn* 96?, ahd., sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, schauen, betrachten, ansehen, erblicken, anschauen, erforschen, beachten, aufmerken, sich hüten, O, T; wara tuon: nhd. sehen, etwas sehen, etwas ansehen, wahrnehmen, beachten, Acht haben, achten auf, sich jemandes annehmen, sich einer Sache annehmen, N; wartÐn* (1) 66, ahd., sw. V. (3): nhd. sehen, schauen, betrachten, achten, beobachten, sehen auf, schauen auf, achten auf, sich umblicken nach, behüten, N; widarsehan* 4, widari​sehan*, ahd., st. V. (5): nhd. zurücksehen, zurückblicken, ent​gegensehen, Gl; wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wissen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begreifen, jemanden als jemanden erkennen, N; anfrk. gi-skou-w-on* 1, ge-scou-w-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. schauen, [MNPs]; skou-w-on* 3, scou-w-on*, anfrk., sw. V. (1): nhd. schauen, sehen, [MNPs]; as. bi‑seh‑an 4, as., st. V. (5): nhd. sehen, besorgen, [H]; gi‑seh‑an 78, as., st. V. (5): nhd. sehen, ansehen, [H, SPs]; seh‑an 49, as., st. V. (5): nhd. sehen, [H]; s-kau-w-on* 10, s-kau-w-o-ian*, as., sw. V. (2): nhd. schauen, erblicken, [SPs]; ae. be-séo-n (1), ae., st. V. (5): nhd. besehen, ansehen, beobachten, beaufsichtigen, besuchen, sorgen für, achten darauf, [Gl]; ’f-t-be-heal-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. zurücksehen, [Gl]; ’f-t-be-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. zurücksehen, [Gl]; ’f-t-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurücksehen, [Gl]; ’f-t-s-céaw-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückschauen, zurückblicken, [Gl]; ge-læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sehen, blicken, [Gl]; ge-séo-n, ae., st. V. (5): nhd. sehen, erblicken, bemerken, verstehen, besuchen, erfahren (V.), leiden, [Gl]; læc-ian, ae., sw. V. (2): nhd. blicken, sehen, starren, schauen, beobachten, gehören, [Gl]; ae. be-heal-d‑an, be-hal-d-an, be-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, haben, besetzen, beitzen, bewachen, enthalten, gehören, beachten, ansehen, einhalten, [Gl]
--
respicere super: ahd. ubarsehan* 4, ahd., st. V. (5): nhd. »übersehen«, überschauen, überblicken, weiter sehen als, hinwegblicken über, N; ubarwartÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. überschauen, blicken, blicken über, N

--
sursum respicere: ahd. ðfskouwæn* 1, ðfscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. aufschauen, aufblicken, T

respirare: ahd. õtamæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. atmen, Atem schöpfen, wehen, Gl; (biwÆsan* 6, ahd., st. V. (1a): nhd. mei​den, vermeiden, Gl, ?); firblõsan* 4, ahd., red. V.: nhd. fort​blasen, Gl; gibolezzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. schnaufen, stoßweise atmen, Gl; gifnehan* 3, ahd., st. V. (5): nhd. schnauben, sich entschließen, sich ein Herz fassen, Atem schöpfen, Gl; gihelwen* 1, ahd., sw. V. (1a) (?): nhd. atmen, Atem holen, Gl; ginesan 40, ahd., st. V. (5): nhd. genesen, erlöst werden, sich retten, gesund werden, geheilt wer​den, gerettet werden, befreit werden von, überstehen, Gl; giresten* 9, girastæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, rasten, brachliegen, Gl; resten 20, rastæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. ruhen, schlafen, Gl; (zuogizispilæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zuflüstern, Gl)

respiratio: ahd. õtumzuht* 10, ahd., st. F. (i): nhd. »Atemzug«, Seufzer, Hauch, Luftloch, Gl

resplendere: ahd. biskÆnan* 14, biscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. bescheinen, beleuchten, überstrahlen, erstrahlen, schillern, Gl; irblÆhhan* 2, irblÆchan*, ahd., st. V. (1a): nhd. »erbleichen«, glänzen, erglänzen, erstrahlen, N; irskÆnan* 35, irscÆnan*, ahd., st. V. (1a): nhd. erscheinen, leuchten, of​fenbar werden, sich zeigen, sichtbar sein, Gl, N; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar wer​den, sichtbar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, N, T; as. blÆ‑k‑an* 4, as., st. V. (1a): nhd. glänzen, [H]; skÆ‑n‑an 13?, as., st. V. (1): nhd. scheinen, leuchten, [H]; ae. ’f-t-ge-scÆ-n-an, ae., st. V. (1): nhd. einen Widerschein geben, widerstrahlen, [Gl]
respondere: got. and-haf-jan 138, got., unr. st. V. (6): nhd. erwidern, antworten, entgegnen; and-waúr-d-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. widersprechen, antworten; us-baír-an 6, got., st. V. (4): nhd. hinaustragen, hervorbringen, vorbringen, ertragen; ahd. antalengen* 9, antlengen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. antworten, B, T; antlingen 92, ahd., sw. V. (1a): nhd. antwor​ten, PT=T, T; antlingæn* 10, ahd., sw. V. (2): nhd. antworten, T; antwurten* (2) 132, ahd., sw. V. (1): nhd. antworten, ant​worten auf, etwas beantworten, etwas erklären, etwas verantworten, B, Gl?, I, MF, N, NGl, O, T; antwurti geban, N, O, T; (bikweman* 68, biqueman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. kommen, gelangen, bekommen, gereichen, vorkommen, kommen zu, herankommen, begegnen, zuteil werden, passen, Gl); giantwurten* (2) 5, ahd., sw. V. (1): nhd. antworten, antworten auf, erwidern, NGl, T; gihellan* 36, ahd., st. V. (3b): nhd. klingen, tönen, übereinstimmen, zusammenklingen, zu​sammenstimmen, im Einklang stehen, eins sein mit, passen, passen zu, Gl; intkwedan* 27, inkwedan*, int​quedan*, ahd., st. V. (5): nhd. antworten, wiederholen, ent​sprechen, gegenüberstehen, antworten auf, sich verhalten zu, Gl, NGl; irteilen 103, ahd., sw. V. (1a): nhd. »erteilen«, urteilen, richten, entscheiden, bestimmen, festsetzen, verurteilen, Recht sprechen, ein Urteil sprechen, be​schließen, veranlassen, Gl; kwedan* 3243, quedan, ahd., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, reden, erzählen, berichten, singen, erklären, bestimmen, zusprechen, aussagen, eine Aussage machen, behaupten, nennen, N; (rentæn 2, ahd., sw. V. (2): nhd. aufzählen, darlegen, verantworten, Re​chenschaft geben, Gl); as. and‑sak‑æn* 1, ant-sak-æn, as., sw. V. (2): nhd. freisprechen, [GlEe]; (and‑wor‑d‑i* 11, and-wur-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Antwort, [H]); and‑wor‑d‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. antworten, [H]; (s‑pre‑k‑an 202, as., st. V. (4): nhd. sprechen, [H]); ae. and-swar-ian, and-swÏr-ian, ae., sw. V. (2): nhd. antworten, [Gl]; and-wear-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vorbringen, [Gl]; (cweþ-an, ae., st. V. (5): nhd. sagen, sprechen, nennen, rufen, ver​künden, befehlen, beschließen, betrachten); ge-and-swar-ian, ae., sw. V. (2): nhd. antworten, [Gl]; ge-and-wear-d-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vorbringen, [Gl]; an. and-svar-a, an., sw. V.: nhd. dagegen sprechen, entgegnen, entscheiden; seg-ja, an., sw. V. (3): nhd. sagen, mitteilen; svar-a, an., sw. V.: nhd. antworten, verteidigen; afries. and‑wor-d‑ia* 42, and‑er-d-ia, and‑r-ia, ond-war-d-ia, ond-er-d-ia, ond-r‑ia, afries., sw. V. (2): nhd. überantworten, übergeben (V.), antworten, sich verantworten, sich verteidigen
--
non respondere: ahd. dagÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. schwei​gen, O

responsio: ahd. antwurti* (2) 74?, ahd., st. N. (ja): nhd. Antwort, Verheißung, Orakel, B, N, NGl; gihellanÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Antwort, Gl; ae. and-swar-u, ae., st. F. (æ): nhd. Antwort, [Gl]
responsoria: ahd. respons 7, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Responsorium, B

responsorium: ahd. respons 7, ahd., st. M. (a?), st. N. (a): nhd. Responsorium, Gl

responsum: got. and-a-haf-t-s 3, got., st. F. (i): nhd. Antwort, Verteidigung; anda-waúr-d-i* 3, got., st. N. (ja): nhd. Antwort; ahd. antalengi* 2, antlengi, ahd., st. N. (ja): nhd. Ant​wort, Gl; antwurti* (2) 74?, ahd., st. N. (ja): nhd. Antwort, Verheißung, Orakel, B, Gl, MF, T; antwurtÆ* (2) 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Antwort, O; inbot 17, imbot, st. N. (a): nhd. Gebot, Auftrag, Befehl, Bescheid, Bot​schaft, Gl; saga (2) 50, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Sage«, Erzählung, Rede, Aussage, Darlegung, Meinung, Gerede, N; anfrk. ant-wur-d-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Antwort, [LW]; as. (and‑wor‑d‑i* 11, and-wur-d-i*, as., st. N. (ja): nhd. Antwort, [H])
-- responsum accipere: got. ga-tei-h-an* 28, got., st. V. (1): nhd. anzeigen, verkünden, verkündigen

--
responsum dare: ahd. giantwurten* (2) 5, ahd., sw. V. (1): nhd. antworten, antworten auf, erwidern, T

responsus: an. and-svar, an., st. N. (a): nhd. Antwort

respuere: got. and-speiw-an* 1, got., st. V. (1): nhd. entgegenspeien, ausspeien, verachten, verwerfen; ahd. firspÆwan* 4, firspðwan*, ahd., st. V. (1b): nhd. abweisen, zurückweisen, verwerfen, B, Gl; irwidaræn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. verschmähen, verwerfen, Gl; ni hengen, N; ae. on-sac-an, ae., st. V. (6): nhd. bekämpfen, widerstehen, verweigern, [Gl]
resta -- resta bovum: ahd. wiskila* 1, wiscila*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hauhechel, Gl

restagnare: ahd. ginuhtsamæn 13?, ahd., sw. V. (2): nhd. überflie​ßen, genügen, ausreichen, in Fülle vorhanden sein, ver​mögen, Gl; irswebben* 1, ahd.?, sw. V. (1b): nhd. über​schwemmt sein, Gl; suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, be​gehren, aufsuchen, erforschen, erfordern, ausfindig ma​chen, Gl; as. wi‑th‑ar‑wõg‑ian* 2, as., sw. V. (1, 3?): nhd. »widerwogen«, zurückfluten, [GlPW, GlPWf]
restare: ahd. forasÆn* 11, ahd., anom. V.: nhd. bevorstehen, ausste​hen, übrig sein, beistehen, jemanden beschützen vor, N; girÆsan* 32, ahd., st. V. (1a): nhd. müssen, sich ziemen, ge​bühren, gefallen, nötig sein, zukommen, zustehen, pas​send sein, Gl; giwesan* 2, ahd., st. V. (5): nhd. sein (V.), übrig bleiben, Gl; ubari werdan, N; zi leibu werdan: nhd. bleiben, übrigbleiben, zurückbleiben, ausbleiben, un​terbleiben, zunichte werden, N; zi leibu wesan: nhd. übrig sein, zurück bleiben, Gl; ae. (lõ-f, ae., st. F. (æ): nhd. Rest, Überbleibsel, Rest, Zurückgelassenes, Vermächtnis, Nachlass, Erbe (N.), Witwe); sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. stehen, dastehen, bestehen, bleiben, liegen, dauern (V.) (1), stattfinden, erscheinen, kommen, da sein (V.), aufstehen, wider​stehen, stillstehen, [Gl]; wi-þ-sta-n-d-an, ae., st. V. (6): nhd. widerstehen
restaurare: ahd. gizehæn* 5, sw. V. (2): nhd. wiederherstellen, anordnen, ausbessern, Gl; niuwæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, aufs neue tun, aufs neue schaffen, [Gl]; zehæn* 23?, ahd., sw. V. (2): nhd. färben, ausbessern, wiederherstellen, Gl; ae. bÊt‑an, bÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. büßen, bessern, herstellen, heilen (V.) (1), wiedergutmachen; ed-níe-w-ian, ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich stets erneuern, wiederherstellen; ’f-t-tim-br-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen, wiederaufbauen; ge-ed-níe-w-ian, ge-ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, sich erneuern, wiederherstellen
resticula: ahd. snuor 9, ahd., st. F. (i): nhd. Schnur (F.) (1), Fa​den, Binde, Gl; zoum 11, ahd., st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl

resticulus: ahd. seil 57, ahd., st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl; strang* (1) 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Strang, Strick, Schnur (F.) (1), Seil, Gl

restillare: ahd. tropfezzen* 2, trophezzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. tröpfeln, träufeln, Gl

restinguere: ahd. (bineman* 38, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, hindern, vernichten, verhindern, jemanden hindern, jemanden befreien, N); lesken 5, lescen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »löschen«, auslö​schen, beruhigen, vernichten, Gl, ?; anfrk. *lesk-en* 2, anfrk., sw. V. (1): nhd. löschen (V.) (1), auslöschen, unterdrücken, [LW]
restis: ahd. reif 7, ahd., st. M. (a): nhd. Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band, Seil, Strick, Gl; seil 57, ahd., st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl, N; zoum 11, ahd., st. M. (a): nhd. Zaum, Zügel, Strick, Riemen (M.) (1), Gl

restituere: got. ga-bæt-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. verbessern, herstellen; ga-sat-jan 25, got., sw. V. (1): nhd. hinsetzen, hinstellen, hinlegen, beilegen, anordnen, einsetzen, wiederherstellen (= aftra gasatiþs wairþan); ga-sta-n-d-an 22, got., unr. st. V. (6): nhd. stehenbleiben, haltmachen, bestehen, verbleiben, beharren, stillstehen, bleiben, verharren, wiederhergestellt sein (V.); ahd. firgeltan* 52, ahd., st. V. (3b): nhd. vergelten, entgelten, erstatten, bezahlen, büßen, opfern, lohnen, ausgleichen, Gl; gisezzen* 98, ahd., sw. V. (1a): nhd. setzen, stellen, legen, festsetzen, gebieten, vorsetzen, niederlegen, hinsetzen, hinstellen, aufstellen, eine Ordnung aufstellen, errichten, Gl; irsezzen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. erset​zen, wiederherstellen, ansetzen, versetzen von Getränken, ergänzen, Gl, N, O, T; (murden* 3, morden*, ahd., sw. V. (1a): nhd. ermorden, Gl, ?); widarbringan* 8, ahd., anom. V.: nhd. wiederbringen, zurückbringen, N; widarsezzen* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. widersetzen, wiederherstellen, wieder erstatten, gegensetzen, Gl; zi steti gisezzen: nhd. wieder​herstellen, Gl; ae. bÊt‑an, bÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. büßen, bessern, herstellen, heilen (V.) (1), wiedergutmachen, [Gl]; ’f-t-ge-bÊt-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen, [Gl]; ’f-t-ge-níe-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, [Gl]; ’f-t-ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen; ’f-t-hweorf-an, ae., st. V. (3b): nhd. wiederherstellen, zurückbringen; ’f-t-níe-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, [Gl]; ’f-t-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiederherstellen, [Gl]; for-gief-an, for-gif-an, für-gyf-an, ae., st. V. (5): nhd. geben, gewähren, verleihen, übergeben (V.), erlauben, Sünden vergeben; ge-bÊt-an, be-bÐt-an, ae., sw. V. (1): nhd. büßen, bessern, herstellen, heilen (V.) (1), wiedergutmachen, [Gl]; ge-ed-níe-w-ian, ge-ed-nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, sich erneuern, wiederherstellen, [Gl]; ge-s’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. setzen, legen, stellen, aufstellen, hinsetzen, gründen, pflanzen, festsetzen, bestimmen, ordnen, machen, verfertigen, ver​fassen, schreiben, übersetzen (V.) (2), beilegen, sich nieder​lassen, abnehmen, [Gl]; níe-w-ian, nÆ-w-ian, ae., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, [Gl]; on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. nehmen, annehmen, entgegennehmen, erhalten, empfangen
--
actionem gratiarum restituere: ahd. dankæn 55, dancæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. danken, lohnen, segnen, schulden, be​lohnen, loben, verdanken, N

--
restitutus esse sanitati: ahd. heil werdan, MF

restitutio: ahd. irkoborida* 1, irkobrida*, ahd., st. F. (æ): nhd. Wiederherstellung, Gl; irstantannessi 1?, ahd., st. N. (ja): nhd. Auferstehung, Wiederherstellung, Gl; irstantannessÆ 1?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, Wiederherstellung, Gl; (urgift 5, ahd., st. F. (i): nhd. Abgabe, Ertrag, Rückgabe, Lie​ferung, Gl); urstentida 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Auferstehung, Gl; ae. ’f-t-bÊt-ung, ’f-t-bÐt-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Gesundmachen, Heilen, [Gl]; ’f-t-bæt, ae., st. F. (æ): nhd. Wiederherstellung der Gesundheit, [Gl]; afries. wi-ther‑rê-k‑inge* 1, we-der‑rê-k‑inge, afries., st. F. (æ): nhd. Rückgabe
restrictus: ahd. unlang* 3, ahd., Adj.: nhd. »unlang«, kurz, schnell, N

restringere: ahd. bringan 331, ahd., anom. V.: nhd. bringen, geben, führen, hervorbringen, austauschen, überbringen, herbei​führen, verführen, vorbringen, darbringen, erweisen, N; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, beschuldigen, B; firstreden* 6, ahd., sw. V. (1b): nhd. festbinden, stehen machen, verurtei​len, Einhalt tun, hemmen, Gl; neman 510, ahd., st. V. (4): nhd. nehmen, wegnehmen, ergreifen, fassen, wegreißen, hinwegnehmen, beseitigen, wegbringen, abwenden, entrei​ßen, rauben, aufheben, aufnehmen, auf sich nehmen, Gl; streden* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. stehen machen, befestigen, beengen, hemmen, Gl

resudare: ahd. (dulten 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. dulden, leiden, erdulden, erleiden, ertragen, auf sich nehmen, gestatten, zulassen, Gl); swizzen* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. schwitzen, Gl

resulcare: ahd. widarkrazzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. aufkratzen, wieder aufkratzen, Gl

resultare: ahd. (firbellan* 1, ahd., st. V. (3b): nhd. bellen, mißtö​nend widerhallen, Gl); firmanÐn* 44, firmanæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. verschmähen, verurteilen, verachten, gleich​gültig sein, zurückweisen, geringschätzen, Gl; gaganlðten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. entgegentönen, widerhallen, Gl; gihellan* 36, ahd., st. V. (3b): nhd. klingen, tönen, überein​stimmen, zusammenklingen, zusammenstimmen, im Ein​klang stehen, eins sein mit, passen, Gl; wi​darbellan* 5, ahd., st. V. (3b): nhd. widerhallen, sich verlauten lassen, Gl; widargõn* 2, ahd., anom. V.: nhd. zurückgehen, zurückkehren, zurücktreten, Gl; widarhabÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. zurückhalten, sich widersetzen, sich behaupten, überwinden, Gl; widarhellan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. wi​derklingen, widerschallen, widerhallen, Gl; widarskrek​kæn* 1, widarscreckæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückspringen, zurückprallen, Gl; widarstrÆtan* 10, ahd., st. V. (1a): nhd. »widerstreiten«, streiten, sich widersetzen, widerstreben, ringen, Gl; ae. ge-féo-g-an, ge-féa-g-an, ae., sw. V.: nhd. hassen, verfolgen, [Gl]; on‑géagn‑bli-s-s‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. von freudigem Gesang wider​hallen (?)
--
sonitu acuto resultare: ahd. kleinæst singan, N

resumere: ahd. giafaren* 8, giavaren*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederholen, wiederherstellen, Gl; intfõhan* 372, in​fõhan*, ahd., red. V.: nhd. empfangen, aufnehmen, begreifen, bekommen, erhalten (V.), annehmen, nehmen, entgegen​nehmen, erhören, N; ae. ’f-t-on-fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (1): nhd. annehmen, [Gl]
resupinus: ahd. ðfkapfÐnti, Gl; (ðfwert* 2, ðfort, Adv.: nhd. aufwärts, Gl)

resurgere: got. mi-þ-ur-rei-s-an* 2, got., st. V. (1): nhd. mitaufstehen; ur-rei-s-an 58, got., st. V. (1): nhd. erstehen, sich erheben, aufstehen; us-sta-n-d-an 41, got., st. V. (6): nhd. sich erheben, aufbrechen, auferstehen, aufstehen; ahd. den tæd ubarstÆgan, N; irstõn 117?, irstÐn*, ahd., anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, auf​erstehen, wieder erstehen, N, NGl, O; irstantan* (1) 102?, ahd., st. V. (6): nhd. aufstehen, erstehen, sich erheben, auferstehen, GP, MH, O, T, WK; ðfirstantan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. auferstehen, aufstehen, sich erheben, O; ðfstõn 53, ðfstÐn, ahd., anom. V.: nhd. aufstehen, sich erheben, auferstehen, aufspringen, NGl, O; ðfstantan* 7?, ahd., st. V. (6): nhd. aufstehen, sich erheben, sich in die Höhe richten, auferstehen, emporstehen, MNPs; as. õ‑rÆ-san 9, as., st. V. (1a): nhd. auferstehen, sich erheben, [H]; õ‑stõ‑n* 1, as., anom. V.: nhd. erstehen, aufstehen, auferstehen, [H]; õ‑sta‑n-d‑an* 19, as., st. V. (6): nhd. aufstehen, auferstehen, [H]; (gi‑w‑’‑nd‑ian* 3, as., sw. V. (1a): nhd. abwenden, hindern, [GlEe]); ae. õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. aufstehen, sich erheben, entstehen, auferstehen, [Gl]; õ-w’c-c-an, ae., sw. V. (2): nhd. erwecken, erregen, ermuntern, erzeugen, [Gl]; ’f‑t‑õ‑rÆ-s-an, ae., st. V. (1): nhd. wiederauferstehen, [Gl]
--
resurgendo: ahd. irstõnto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. auferste​hend, NGl

resurrectio: got. ur-ri-s-t-s* 1, got., st. F. (i): nhd. Auferstehung; us-sta-s-s 16, got., st. F. (i): nhd. Auferstehung; ahd. (er irstuont, O); irstantanÆ* 2?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, NGl; irstantnissi 10, ahd., st. N. (ja): nhd. Auferstehung, Fest der Auferstehung, MG, O, WK; irstantnissÆ* 1, irstantnessÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Aufer​stehung, T; æstartag* 3, ahd., st. M. (a): nhd. Ostertag, NGl; (stantan fona, O); (suonotag* 25, ahd., st. M. (a): nhd. »Sühnetag«, Jüngstes Gericht, Tag des Jüngsten Gerichts, NGl); ðfstõn (subst.), N; urrist 1, ahd., st. F. (i): nhd. Aufer​stehung, Gl; urrista* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Auferstehung, Gl; urristÆ* 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, T; urstant* 1, ahd., st. M. (a?): nhd. Auferstehung, NGl; urstenti* 22, ahd., st. N. (ja): nhd. Auferstehung, NGl; urstentÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferstehung, NGl; urstentida 13, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufer​stehung, N, NGl; urstædalÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Auferste​hung, GP; as. (õ‑sta‑n-d‑an* 19, as., st. V. (6): nhd. aufstehen, auferstehen, [H]); õ‑sta‑n-d‑a‑n-us-s-i 1, ar-sta-n-d-n-us-s-i*, ar-stand-a-n-us-s-i*, as., st. F. (i): nhd. Auferstehung, [WT]; ae. Ú-ri-s-t, ae., st. M. (i), st. F. (i), N.: nhd. Aufstehen, Auferstehung, Erwachen, [Gl]; ? *õ‑ri-s‑n’s-s, *õ-ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstehen; ed‑c’n-n‑ing, ae., st. F. (æ): nhd. Geburt, Auferstehung; ’f‑t‑Ú‑ri‑s‑t, ae., M., F., N.: nhd. Wiederauferstehung, [Gl]; up‑õ‑ri-s‑n’s-s, up-õ-ri-s-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Aufstehen, Auferstehung
--
dies resurrectionis: ahd. urstanttag* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Auferstehungstag, Tag der Auferstehung, NGl

resuscitare: got. an-a-qiu-jan 1, got., sw. V. (1): nhd. beleben, erwecken, lebendig machen; ur-rai-s-jan 26, got., sw. V. (1): nhd. zum Aufstehen bringen, aufrichten, erwecken, erregen, aufregen; us-sat-jan* 8, got., sw. V. (1): nhd. daraufsetzen, pflanzen, erzeugen, aussenden, zusammensetzen, gründen; ahd. irkwikken* 33, irquicken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig machen, zum Leben erwecken, aufrichten, ermuntern, Gl?, NGl; ir​wekken* 37, irwecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwecken, wecken, aufwecken, auferwecken, wiederaufrichten, aufru​fen, aufregen, MH, N, T; ae. õ-w’c-c-an, ae., sw. V. (2): nhd. erwecken, erregen, ermuntern, erzeugen, [Gl]; folg‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. folgen, begleiten, Gefolgsdienst leisten, gehorchen, dienen
retardare: ahd. gilezzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. behindern, beschädigen, zurückhalten, aufhalten, schädigen, verletzen, Gl; gimerren* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. stören, stören an, hindern, hindern an, aufhalten, fesseln, Gl; gitwellen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, versäumen, zurück​bleiben, zurückhalten, zögern, verzögern, Gl; inttwalæn* 2, intwalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zögern, ausbleiben, zurück​halten, säumen, Gl; lezzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. hem​men, aufhalten, hindern, verlangsamen, beunruhigen, hindern an, verhindern, Gl, N; twalæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. sich verzögern, zögern, säumen, verweilen, Gl; twellen* 36, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, zögern, zögern mit, zaudern, hemmen, hemmen in, hindern, jemandem nachstehen, zurückhalten, säumen, Gl

retardatio: ahd. gitwõltÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Verzögerung, Langsamkeit, Gl

rete: got. nat-i* 7, got., st. N. (ja): nhd. Netz, kreisrundes Wurfnetz; ahd. maska* 22, masca*, ahd., sw. F. (n): nhd. Masche, Schleife (F.) (1), Netz, Gl, ?; nezza* 1?, ahd., st. N. (ja?): nhd. Netz, NGl; nezzi 49, ahd., st. N. (ja): nhd. Netz, Gl, O, T; sÐonezzi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Seenetz, ein Fischnetz, Gl; as. n’t‑t‑i 4, as., st. N. (ja): nhd. Netz, [GlP]; trag‑al 1, as., st. M. (a)?: nhd. Schleppnetz, [Urk]; ae. Úl-n’t-t, ae., st. N. (ja): nhd. Aalnetz; n’t‑t, ae., st. N. (ja): nhd. Netz, [Gl]; seg-n-e, ae., sw. F. (n): nhd. Schleppnetz, [Gl]
--
rete piscatorium: ahd. segina 15, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Netz, Schleppnetz, Gl

--
rete stagnare: ahd. sÐonezzi* 1, ahd.?, st. N. (ja): nhd. Seenetz, ein Fischnetz, Gl

retegere: ahd. gioffanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, of​fenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kundgeben, aufdecken, Gl; (giwÆsen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. führen, rufen, etwas versuchen, bekanntmachen, offenbaren, herbeiziehen, Gl); intdekken* 22, intdecken*, indekken*, indecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. enthüllen, entdecken, entblößen, offenbaren, aufdecken, wegnehmen, Gl; ae. on-wrí-on, on-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, erklären; an. seg-ja, an., sw. V. (3): nhd. sagen, mitteilen
retendere: ahd. bidennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausdehnen, ausspannen, Gl; bifõhan 167, ahd., red. V.: nhd. umfangen, umfassen, umgeben, bedecken, begreifen, einschließen, reichen, fangen, ergreifen, erfassen, erteilen, Gl

retentare (V.) (1): ahd. (bidennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausdehnen, ausspannen, Gl); bihabÐn 40, ahd., sw. V. (3): nhd. behalten, zuhalten, zurückhalten, ergreifen, halten, be​wahren, besitzen, einnehmen, in der Gewalt haben, in der Hand haben, fassen, befallen (V.), behaften, Gl; gihabÐn* 30, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, zurückhal​ten, Gl; lezzen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. hemmen, aufhalten, hindern, verlangsamen, beunruhigen, hindern an, verhin​dern, Gl; ae. stæ-w-ian, ae., sw. V. (1?): nhd. zurückhalten, [Gl]
retentatio: ahd. bihebida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufenthalt, Innehabung, Regel, Bewahrung, Einhaltung, Richtschnur, Vorwand, Besitz, Besitztum, Gl, ?

retentio: ahd. bihebida* 6, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufenthalt, Inne​habung, Regel, Bewahrung, Einhaltung, Richtschnur, Vorwand, Besitz, Besitztum, Gl; gihabÐtÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Zurückhaltung, Zurückhalten, Gl

retexere: ahd. bituon* 53, ahd., anom. V.: nhd. schließen, ein​schließen, enthalten (V.), verschließen, zumachen, an​nehmen, beenden, behandeln, Gl; intweban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »aufweben«, auftrennen, aufräufeln, Gl; irweban* 1, ahd., st. V. (5): nhd. »aufweben«, durchweben, Gl; redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, ver​künden, aussagen, verkündigen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, Gl; widariwiften* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. auflösen, aufweben, Gewebe aufweben, Gl; zellen 374, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, aufzäh​len, zuzählen, verkünden, bekennen, halten für, durchfor​schen, sagen, Gl

retia: ahd. (maska* 22, masca*, ahd., sw. F. (n): nhd. Masche, Schleife (F.) (1), Netz, Gl); rÆnankera* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. ein Fischnetz, Gl

--
retia lacunaria: ahd. rÆnankera* 1, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. ein Fischnetz, Gl

--
retia strumalia: ahd. kelhnezzi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Fisch​netz, Gl

retiaculum: ahd. nezzi 49, ahd., st. N. (ja): nhd. Netz, Gl, N; nezzilÆn (1) 10, nezzilÆ, st. N. (a): nhd. Netzlein, kleines Netz, Gl; (umbiwurft* 5, umbihwurft*, ahd., st. F. (i): nhd. Umkreis, Kreis, Umkreisung, Erdkreis, Gl)

reticere: ahd. firswÆgÐn* 27, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, ver​schweigen, etwas verschweigen, übergehen, schweigen von, unterdrücken, Gl; gidagÐn* 11, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, verstummen, Gl; ? gistillÐn* 11?, gistillæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. ruhig werden, aufhören, ablassen von, still werden, verstummen, schweigen, Gl; giswÆgÐn* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, schweigen von, verstummen, N; swÆgÐn* 60, ahd., sw. V. (3): nhd. schweigen, verschweigen, stumm sein, sich fügen, etwas verschweigen, Gl

reticulum: ahd. hõrnezzi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Haarnetz, Gl; hõrsnuor 6, ahd., st. F. (i): nhd. »Haarschnur«, Haarband, Gl; kupfa* 6, kupha, ahd., st. F. (æ): nhd. Becher, Mütze, Haube, Kopfbedeckung, Turban, Gl; nezzi 49, ahd., st. N. (ja): nhd. Netz, Gl; nezzilÆn (1) 10, nezzilÆ, ahd., st. N. (a): nhd. Netz​lein, kleines Netz, Gl; (nezzismero 9, ahd., st. N. (wa): nhd. »Netzfett«, Darmnetz, Gl); smeronezzi* 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Bauchfettgewebe, Gl; as. n’t‑i‑li* 1, as., st. N. (ja): nhd. Netzlein, [Gl]; n’t‑t‑i 4, as., st. N. (ja): nhd. Netz, [H]; ae. n’t‑t, ae., st. N. (ja): nhd. Netz, [Gl]
--
reticulum iecoris: ahd. nezzismero 9, ahd., st. N. (wa): nhd. »Netzfett«, Darmnetz, Gl; smero 34, ahd., st. N. (wa): nhd. Schmer, Fett, Schmalz, Schmiere, Gl

retinaculum: ahd. bÆzog* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Zügel, Gl; bizogan (subst.), Gl; hõrbant 3, ahd.?, st. N. (a): nhd. Haarband, Gl; (nezzilÆn (1) 10, nezzilÆ, st. N. (a): nhd. Netzlein, kleines Netz, Gl); snaraha* 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Schlinge, Strick, Fallstrick, Seil, Gl; zugil 31, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Gl; zuhil 18, ahd., st. M. (a): nhd. Zügel, Gl; as. gi‑m’r‑ith‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Band (N.), Seil, Tau (N.), [GlEe]
retinere: got. ga-hab-an 11, got., sw. V. (3): nhd. ergreifen (ingressiv), behalten (effektiv), festhalten (effektiv), enthalten, halten, haben, fangen; ahd. bidennen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. ausdehnen, ausspannen, Gl; bihaben* 7, ahd., sw. V. (1b): nhd. behalten, zuhalten, zurückhalten, ergreifen, halten, bewahren, besit​zen, einnehmen, in der Gewalt haben, in der Hand ha​ben, fassen, befallen (V.), behaften, Gl; bihabÐn 40, ahd., sw. V. (3): nhd. behal​ten, zuhalten, zurückhalten, ergreifen, halten, bewahren, besitzen, einnehmen, in der Gewalt haben, in der Hand haben, fassen, Gl, T; bilõzan* 25, ahd., red. V.: nhd. vergeben, verzeihen, befreien, lösen, O; dwingan* 91, ahd., st. V. (3a): nhd. zwingen, bezwingen, unterwerfen, züchtigen, bedrängen, binden, beherrschen, zügeln, N; follahabÐn* 7, ahd., sw. V. (3): nhd. festhalten, behalten, hal​ten, beibehalten, andauern, N; gihaben* 10, ahd., sw. V. (1b): nhd. haben, halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, zurückhalten, Gl; gihabÐn* 30, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, sich halten, abhalten, sich verhalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, einhalten, E, N; gihug​gen 90, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erin​nern, Gl; gilezzen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. behindern, be​schädigen, zurückhalten, aufhalten, schädigen, verletzen, Gl; gitwellen* 10, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, versäumen, zurückbleiben, zurückhalten, zögern, verzö​gern, Gl, N; habÐn 1918, ahd., sw. V. (3): nhd. haben, halten, hüten, ergreifen, besitzen, innehalten, enthalten (V.), behalten, festhalten, zurückhalten, E, Gl, N; irhuggen* 80, ahd., sw. V. (1b): nhd. gedenken, denken, sich erinnern, denken an, ersinnen, ins Ge​dächtnis rufen, Gl; riohhan* 11, riochan*, ahd., st. V. (2a): nhd. »riechen«, rauchen, glimmen, duften, dampfen, Gl; wÆzan* (1) 32, ahd., st. V. (1a): nhd. vorwerfen, anlasten, an​rechnen, jemanden verantwortlich machen für, O; ae. for-swÂ-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. durch Schweigen verbergen, stillschwigen; ge-fÏst‑n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. festmachen, befestigen, sichern, schließen, verloben, [Gl]; ge-hab-b-an, ae., sw. V. (3): nhd. haben, [Gl]; ge-heal-d‑an, ge-hal-d-an, ge-hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, enthalten, fassen, besitzen, erhalten, bewohnen, zügeln, zurückhalten, regieren, bewahren, verteidigen, unterhalten (V.) (2), unterstützen, einschließen, beobachten, erfüllen, tun, Sorge tragen, feiern, [Gl]; ge-nim-an, ge-neom-an, ge-niom-an, ge-nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, fangen, tragen, bringen, gehen, ent​halten, dulden, geben, umfassen, heiraten, [Gl]; ge-swÂ-g-ian, ae., sw. V. (2): nhd. schweigen, ruhig sein (V.), still sein (V.); (hÏf-t (1), ae., st. M. (a): nhd. Band (N.), Fessel (F.) (1), Haft, Ergreifung, Ergriffenes); hÏf‑t-an, ae., sw. V. (1): nhd. heften, binden, fesseln, verhaften, festhalten, verurteilen; heal-d‑an, hal-d-an, hel-d-an, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. halten, enthalten, fassen, besitzen, bewohnen, zügeln, zurückhalten, regieren, bewahren, verteidigen, unterhalten (V.) (2), unterstützen, einschließen, beobachten, erfüllen, tun, [Gl]; nim-an, neom-an, niom-an, nym-an, ae., st. V. (4): nhd. nehmen, annehmen, aufnehmen, entgegennehmen, empfangen, unternehmen, bekommen, halten, ergreifen, [Gl]; scyl-d‑an (1), ae., sw. V.: nhd. anklagen, beschuldigen; afries. hal-d-a (1) 189, afries., st. V. (7)=red. V.: nhd. halten, beobachten, handhaben, einhalten, Gericht halten, behaupten, geltend machen, gewinnen, er​langen, instand halten, aufbewahren, behalten, verheim​lichen
--
in corpore retinere?: ahd. innehabÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. »innehaben«, behalten, N

--
memoriter retinere: ahd. in hugti gihabÐn, E

--
ordinem retinere: ahd. zi steti stõn, N

retis: lang. nassa* 1, lat.-lang., F.: nhd. Netz, LLang; rðsa 12, riusa, ahd., sw. F. (n): nhd. Reuse, Fischreuse, Gl

--
genus retis: ahd. slinga 24, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Schlinge, Schleuder, Gl

--
retinendo: ahd. habÐnto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. behaltend, Gl

retollere: ahd. firneman 320, ahd., st. V. (4): nhd. vernehmen, aufnehmen, annehmen, erkennen, hören, dahinnehmen, wahrnehmen, auffassen, verstehen, begreifen, erfahren (V.), Gl

retorquere: ahd. gikÐren* 35, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, verdrehen, verschlechtern, führen, verbinden (?), hinwenden, lenken, bringen, N; girÆdan* 3, ahd., st. V. (1a): nhd. drehen, winden, ver​drehen, Gl; (girihten 66, ahd., sw. V. (1a): nhd. gerade ma​chen, lenken, ordnen, richten, aufrichten, führen, senden, gelangen, bessern, sich bessern, jemandem berichten von, Gl); spinnan* 27, ahd., st. V. (3a): nhd. spin​nen, weben, einen Faden drehen, Gl; widarbrehhan* 3, widarbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. widerstreben, umdrehen, Gl; widarkÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zu​rückkehren, zurückbringen, zurückschieben, zurückwei​chen, hinwenden, Gl; widarrÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. rückwärts drehen, umdrehen, Gl; widarskiozan* 2, widar​sciozan*, ahd., st. V. (2b): nhd. zurückschießen, zurückschleu​dern, Gl; widarwenten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. umwenden, aufwiegeln, zurückrufen, umkehren, Gl; widarwerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwerfen, zurückweisen, zurück​schlagen, verwerfen, wieder hinstellen, Gl; widarwintan* 4, widariwintan*, ahd., st. V. (3a): nhd. »zurückwinden«, um​kehren, rückwärts drehen, wieder einflechten, sich krüm​men, Gl; ae. ’f-t-cie-r-r-an, ef-t-cy-r-r-an, ef-t-ge-cie-r-r-an, ef-t-ge-cy-r-r-an, sw. V. (1): nhd. zurückdrehen, umkehren; þrõ-w-an, ae., st. V. (7)=red. V.: nhd. drehen, wenden, locken (V.) (1), quälen, [Gl]
--
retorta: ahd. rahsilstekko* 1, rahsilstecko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaunstecken?, Geflecht aus Ruten?, Gl; ra​mastekko* 2, ramastecko*, ahd., sw. M. (n)?: nhd. Geflecht aus Ruten?, Gl; wid (1) 19, ahd., st. F. (i): nhd. Zweig, Strick, Fessel, Geflecht, dünner Zweig, geflochtener Strick, Gl; (wÆda 46, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weide (F.) (1), Weidenbaum, Gl, ?)

--
retortus: ahd. gizwirnÐt, Gl

retractare: ahd. ahtæn 199, ahd., sw. V. (2): nhd. achten, nachden​ken, überlegen (V.), bedenken, im Sinn haben, betrach​ten, sehen, beobachten, beachten, beurteilen, ansehen als, Gl; bidenken* 70, ahd., sw. V. (1a): nhd. erwägen, bedenken, überlegen (V.), sich kümmern um, erkennen, sich besinnen, in sich ge​hen, sich Gl; (bitrahtæn* 18, ahd., sw. V. (2): nhd. betrachten, erwägen, bedenken, denken, denken an, überdenken, überlegen (V.), Gl); denken* 181, denchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trachten, bedacht sein, N; gimahhæn* 93, gimahhen*, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. machen, tun, bewirken, herstellen, verbinden, bereiten, bewerk​stelligen, auftragen, anpassen, verkehren, sich zugesellen, Gl; hantalæn 28, ahd., sw. V. (2): nhd. behandeln, berühren, betasten, in die Hand nehmen, greifen nach, rauben, kneten, Gl; irden​ken* 21, ahd., sw. V. (1a): nhd. erdenken, ersinnen, erfinden, ausdenken, entdecken, Gl; trahtæn 29, ahd., sw. V. (2): nhd. betrachten, trachten, behandeln, trachten nach, streben, streben nach, überlegen (V.), bedenken, erörtern, Gl; widaræn* 57, ahd., sw. V. (2): nhd. »widern«, zu​rückweisen, sich sträuben, wetteifern, nicht wollen, ent​gegen sein, feindlich sein, sich sträuben gegen, jemandem etwas streitig machen, mit jemandem wetteifern Gl; widarort ahtungæn: nhd. als feindlich betrachten, Gl

retractatio: ahd. ahtunga 15, ahd., st. F. (æ): nhd. »Achtung«, Meinung, Nachdenken, Ansicht, Beurteilung, Ruf, Maß, Wertung, Gl; (trahtunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Trachten, Streben, Überlegung, Betrachtung, Gl); widardank* 1, widardanc*?, ahd., st. M. (a): nhd. Rücksicht, Überlegung, Gl; widardenkida* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Streit, Ablehnung, Gl; widarkweta* 1, widarqueta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerruf, Gl; widartrahta* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Widerwille, Verzöge​rung, Weigerung, Zurückziehen, Gl

retractio: ahd. bidenkida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Bedacht«, Nachdenken, Gl; widarzug* 1, ahd., st. M. (i): nhd. Zurückzie​hung, Rückzug, Zurückziehen, Gl; widarzuht* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Rückzug, Zurückziehen, Gl

retrahere: ahd. biziohan* 12, ahd., st. V. (2b): nhd. erreichen, beziehen, wegnehmen, zusammenbinden, überziehen, Gl; den zuhil ziohan, N; intwirken* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. entziehen, wegnehmen, entkräften, O; (tumbÐn* 2, tum​bæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. sich albern benehmen, unsinnig handeln, Gl); widardinsan* 2, ahd.?, st. V. (3a): nhd. zurückziehen, zurückschleppen, Gl; widariziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. zurückziehen, widerstreben, zurückkehren, N; widarzwisæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückziehen, Gl; ziohan 134, ahd., st. V. (2b): nhd. ziehen, führen, bringen, zurückziehen, sich entfernen, anziehen, anführen, aufzie​hen, erziehen, unterweisen, anbauen, nähren, N; as. (far‑an 104, as., st. V. (6): nhd. »fahren«, sich bewegen, gehen, reisen, ziehen, fliegen, [GlVO]); wi‑th‑ar‑tio‑h‑an* 1, as., st. V. (2): nhd. »widerziehen«, zurückziehen, [GlPW]; ae. ’f-t-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. zurückrufen, [Gl]; an. drag-a (2), an., st. V. (6): nhd. ziehen, locken (V.) (2), fahren, Atem holen
--
colla retrahere iugo: ahd. intheften 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. »entheften«, befreien, lösen, N

--
radios retrahere: ahd. ni skÆnan lõzan, O

retribuere: got. fra-gild-an* 3, got., st. V. (3,2): nhd. vergelten, erstatten; us-gild-an 7, got., st. V. (3): nhd. vergelten; ahd. geltan* 64, ahd., st. V. (3b): nhd. entgelten, ver​gelten, zahlen, büßen, geben, entrichten, erstatten, lei​sten, liefern, bezahlen, hingeben, erfüllen, bestrafen, zurückgeben, N; gilænæn* 5, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, T; irrehhan* 9, irrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergelten, wiedergutmachen, jemandem Genugtuung ver​schaffen, Strafe vollziehen, bestrafen, NGl; lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden be​lohnen für, jemandem lohnen, jemandem etwas lohnen, jemandem vergelten, N, T; rehhan* (1) 37, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rächen, vergel​ten, strafen, wiedergutmachen, tadeln, Genugtuung ver​schaffen, heilen, erretten, befreien, N; anfrk. (wi-ther-læ-n* 3, anfrk., st. M. (a): nhd. Gegenlohn, Vergeltung, [MNPs]); ae. õ-gield-an, ae., st. V. (3b): nhd. zahlen, zurückzahlen, vergelten, belohnen, [Gl]; ed‑léa-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. belohnen, vergelten; ’f-t-ge-s’l-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. wiedergeben, [Gl]; ge‑ed‑léa-n‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. belohnen, vergelten, [Gl]; gield-an, gild-an, geld-an, gyld-an (2), ae., st. V. (3b): nhd. zahlen, bezahlen, entgelten, belohnen, verehren, dienen, opfern, strafen, [Gl]; s’l‑l‑an, siel‑l‑an, syl-l-an, ae., sw. V. (1): nhd. geben, übergeben, liefern, leihen, aufgeben, hergeben, verraten (V.), überliefern, verbergen, verkaufen, versprechen, [Gl]
--
retribuendum (N.): ahd. læn 137, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, N

-- in retribuendo: ae. ed‑léa-n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Belohnung, Vergeltung; ge‑ed‑léa-n‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Belohnung, Vergeltung, [Gl]

retributio: got. and-a-lau-n-i 3, got., st. N. (ja): nhd. Gegenlohn, Vergeltung; lau-n* 6, got., st. N. (a): nhd. Lohn, Belohnung, Dank; usguldan, got.: nhd. Vergeltung; ahd. gelt 30, ahd., st. N. (a): nhd. Entgelt, Zins, Lohn, Opfer, Gegengabe, Vermögen, Verpflichtung, Schuld, Einkommen, Gl; itlæn* 6, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Vergeltung, Lohn, B, MF, T; kouf* (1) 33?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Kauf, Geschäft, Handel, Tausch, Gl; læn 137, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Lohn, Preis, Entgelt, Nutzen, Gewinn, Vergeltung, Kampfpreis, Löhnung, Gl, N, NGl; widarlæn* 2, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Entgelt, Vergel​tung, Vergütung, MF; anfrk. wi-ther-læ-n* 3, anfrk., st. M. (a): nhd. Gegenlohn, Vergeltung, [MNPs]; as. kôp* 6, as., st. M. (a): nhd. Kauf, [GlEe]; ae. ed‑léa‑n, ae., st. N. (a): nhd. Belohnung, Vergeltung, Entschädigung, [Gl]; ’f-t-s’l-e-n’s-s, ’f-t-s’l-e-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Rücktritt, [Gl]; afries. wi-ther‑lâ-n 1?, afries., st. N. (n): nhd. Gegenlohn, Vergeltung
--
retributio fieri: ahd. gilænæt wesan, T

--
retributionem requirere: ahd. lænæn 55, ahd., sw. V. (2): nhd. lohnen, belohnen, vergelten, jemanden belohnen für, jemandem lohnen, jemandem etwas lohnen, N

retro: got. af-t-a 1, got., Adv.: nhd. hinten; af-ta-na 1, got., Adv.: nhd. von hinten; *af-ta-r-æ 3, got., Adv.: nhd. von hinten, hinten; af-t-r-a 102=101, afta, got., Adv., (zeitlich u. örtlich): nhd. wieder, zurück, rückwärts, wiederum, abermals; hi-n-dar 15, got., Präp., Präf.: nhd. hinter, jenseits, über; ahd. after (1) 372, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, von hinten, danach, später, Gl, N, T; afterwartes* 2, ahd., Adv.: nhd. rückwärts, Gl; afterwert* 2, ahd., Adv.: nhd. rückwärts, ab​wärts, Gl; bÆ jð, Gl; bifora 26, ahd., Adv., Präf.: nhd. bevor, zuvor, zurück, rückwärts, vorher, früher, Gl; bifuri* 8, ahd., Adv.: nhd. nachher, wiederum, in ferner Zukunft, Gl; furdir 114, furdor, ahd., Adv., Präf.: nhd. fürderhin, ferner, weiter, fortan, in Zukunft, länger, wieder, später, dar​über hinaus, anderswohin, von da an, wiederum, Gl; hintar 25, ahd., Präp., Präf.: nhd. hinter, bei, zurück..., um..., Gl, NGl; hintarort* 9, hintarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, verkehrt, im Gegenteil, Gl; nõh (3) 351, ahd., Präp., Präf.: nhd. nahe, bei, neben, zu, hinter, hinter ... her, nach, gemäß, entsprechend, nach Art, nahe bei, an, hintennach..., Gl; ruggilingðn* 4, rukkilingðn*, ahd., Adv.: nhd. rücklings, rückwärts, hinten, Gl; widar (2) 264, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, verglichen mit, gemäß, nach, für, über, rückwärts, dagegen, Gl, N, T; widari* 58, ahd., Adv., Präf.: nhd. wieder, zurück, erwidernd, dagegen, N; as. (bi‑for‑an 18, as., Präp., Adv.: nhd. vor, vorn, vorne, bevor, vorher, vorhanden, wegen, draußen, davor, vor den Augen, angesichts, [GlPW]); ae. Ïf-t-er (1), ae., Präp.: nhd. nach, entlang, hinter, durch, während (Konj.), infolge von, gemäß, zu Zwecken, um, über, für; Ïf-t-er (2), ae., Adv.: nhd. darauf, dann, nachher, später, zurück; (bÏc (1), ae., st. N. (a): nhd. Rücken (M.), [Gl]); (bÏc‑ling, ae., Adv.: nhd. rückwärts); be-geon-d-an, be-gion-d-an, ae., Präp.: nhd. jenseits, darüber hinaus, [Gl]; be-hi-n-d-an, ae., Adv., Präp.: nhd. hinter, nach, [Gl]; on bÏc [Gl]; on bÏcling [Gl]

--
aspicere retro: ahd. widarskouwæn* 1, widarscouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zurückschauen, zurückblicken, T

--
cadere retro: ahd. widarirukken* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückfallen, Gl

--
recedere retro: ahd. widarigiwÆhhan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zurückweichen, N

--
redire retro: ahd. widariirwintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückweichen, zurückkehren, in das Gegenteil umschla​gen, NGl

retrogradi: ahd. widariwÆhhan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zurückweichen, N

retrorsum: ahd. arselingðn 1, ahd., Adv.: nhd. »ärschlings«, rück​lings, abwärts, Gl; hintar 25, ahd., Präp., Präf.: nhd. hinter, bei, zurück..., um..., N; hintar ruggi, N; hintarort* 9, hintarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, verkehrt, im Gegenteil, N; hintarrukki* 2, hintarrucki*, ahd., Adv.: nhd. zurück, N; widar (2) 264, Präp., Adv., Präf.: nhd. wider, gegen, gegenüber, wieder, zurück, zum Schutz gegen, durch, im Hinblick auf, verglichen mit, gemäß, nach, T; widarort* 23, widarwert*, ahd., Adv.: nhd. zurück, um, im Gegenteil, dagegen, O; widarortes* 2, ahd., Adv.: nhd. zurück, rückwärts, T; zi ruggi: nhd. im Rücken, zurück, N; anfrk. bi-hal-v-on* 3, bi-hal-v-o*, be-hal-v-on*, be-hal-v-o*, anfrk., Adv.: nhd. zurück, [MNPs, MNPsA]; wi-ther-e* 4, anfrk., Adv.: nhd. wieder, [MNPs]; on bÏc [Gl]; on bÏcling [Gl]

--
abire retrorsum: ahd. biskrankolæn* 1, biscrancolæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. straucheln, wanken, O

--
conversio retrorsum: ahd. widarkÐr* 1, ahd., st. M. (i?): nhd. Wiederkehr, Umkehrung, NGl

--
convertere retrorsum: ahd. widarkÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zurückkehren, zurückbringen, zurück​schieben, zurückweichen, N

--
extendere retrorsum: ahd. (zuoziohan* 2, ahd., st. V. (2b): nhd. anziehen, N)

retrudere: ahd. bistæzan* 11, ahd., red. V.: nhd. wegstoßen, entlee​ren, berauben, stoßen, mit der Wirkung der Abtreibung gegen den Leib stoßen, verstopfen, fortstoßen, durchsto​ßen, Gl; innebilðhhan* 1, ahd., st. V. (2a): nhd. einsperren, Gl, ?; slahan 186, ahd., st. V. (6): nhd. schlagen, erschlagen, töten, schlachten, einschlagen auf, niederschlagen, ver​nichten, niederhauen, klatschen, Gl; widarskurgen* 5, wi​darscurgen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückweisen, zurücktrei​ben, sich widersetzen, zurückstoßen, zurückdrängen, Gl; ae. õ-scðf‑an, õ-scéof-an, ae., st. V. (2): nhd. wegbewegen, verbannen, [Gl]
--
retrudi: ahd. in næt slahan, Gl

retundere: ahd. bideppen* 3, bidebben*, ahd., sw. V. (1b): nhd. unterdrücken, zurückdrängen, beruhigen, niederdrücken, N; firwerten* 8, ahd., sw. V. (1a): nhd. verderben, verletzen, entehren, Gl; (gisalawen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. dunkeln, trüben, braun sein, entfärben, verdunkeln, Gl); giunfruo​ten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. betören, abstumpfen, stumpf machen, Gl; inthabÐn 53, ahd., sw. V. (3): nhd. zurückhalten, festhalten, enthalten (V.), ausharren, halten, erhalten (V.), einnehmen, tragen, ertragen, harren, sich einer Sache enthalten, Gl; irwen​ten* 41, irwentæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, verei​teln, abbringen, zurückführen, zum Weichen bringen, wegziehen, entwinden, abbringen von, abhalten, abhalten von, bewahren vor, Gl; niuwan* 9, hniuwan*, nuan*, ahd., st. V. (2a)?, red. V.?: nhd. stamp​fen, stoßen, zerschlagen (V.), zerschmettern, Gl; widar​bliuwan* 6, ahd., st. V. (2a): nhd. »widerschlagen«, abstump​fen, Gl, MH; widarhabÐn* 5, ahd., sw. V. (3): nhd. zurückhal​ten, sich widersetzen, sich behaupten, überwinden, Gl, ?; widarniuwan* 1, ahd., st. V. (2a)?, red. V.?: nhd. abstumpfen, Gl; widarslahan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. »zurückschlagen«, zurückwerfen, zurückweisen, reflektiert werden, blenden, zurückprallen, aneinanderstoßen, Gl; ae. ge-bíeg-an, ge-bÆg-an, ge-bÐg-an, ge-b‘g-an, ae., sw. V. (1): nhd. beugen, wenden, unterwerfen, er​niedrigen, überreden, [Gl]
reurere: ae. (bran-d (1), bron-d (1), ae., st. M. (a): nhd. Feuer, Flamme, Brand, Fackel, [Gl])

reus: got. skul-a 15, got., sw. M. (n): nhd. Schuldner, Schuldiger; ahd. bikæsæt, ahd., Part. Prät.=Adj. subst.: nhd. dem Gerichte verfallen, Gl; firskuldit, Gl; firtõn, ahd., Part. Präs. subst.=M.: nhd. Sünder, Verworfener, Verbrecher, Übeltäter, Gott​loser, verworfener Mensch, Gl; girõsÐnti, MH; giskul​digæt, N; skuldÆg (subst.)?, APs, B, E, Gl, MH, N, NGl, O, PT=T, T; (wirdÆg* 77, ahd., Adj.: nhd. würdig, wert, einer Sache würdig, einer Sache wert, verdient, ehrwürdig, O); as. s‑kol-o* 7, as., sw. M. (n), Adj.?: nhd. Schuldner (M.), [H]; ae. scyl-d (1), ae., st. F. (i): nhd. Schuld; scyl-d-ig, scil-d-ig, scel-d-ig, ae., Adj.: nhd. schuldig, kriminell, sündig, [Gl]; s-yn-n‑ig, ae., Adj.: nhd. sündhaft, schuldig, [Gl]
--
reum maiestatis facere: ahd. gihoubitskuldigæn* 1, gi​houbitsculdigæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. wegen Majestätsver​brechen anklagen, N

reustus: ahd. spiz (2) 40, ahd., st. N. (a), st. M. (a?, i?): nhd. Spieß, Bratspieß, Strich, Gl

revectare: ahd. afurtragan* 3, avurtragan*, ahd., st. V. (6): nhd. zurücktragen, zurückbringen, zurückmelden, MH; widar​fuoren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückführen, MH

revehere: ahd. giantwurten* (1) 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. überge​ben, hinstellen, darbringen, bereiten, anzeigen, überant​worten, erklären, N; girekken* 13, girecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »recken«, ausbreiten, darlegen, erklären, ver​ursachen, wiederbringen, auslegen, erläutern, N; widar​kÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkehren, zurückkehren, zurückbringen, zurückschieben, zurückweichen, hinwen​den, Gl

--
domum revehere: ahd. heim bringan, N

revelare: got. and-hul-jan 13, got., sw. V. (1): nhd. enthüllen, abdecken, entblößen, offenbaren; ahd. anasehan tuon, N; gioffanæn* 35, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, zeigen, öffnen, erklären, kund​geben, aufdecken, T; intdekken* 22, intdecken*, indek​ken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. enthüllen, entdecken, entblößen, offenbaren, aufdecken, wegnehmen, Gl, I, T; intlðhhan 23, inlðhhan, ahd., st. V. (2a): nhd. auf​schließen, öffnen, sich öffnen, enthüllen, erklären, MNPsA; intrÆhan* 10, ahd., st. V. (1b): nhd. enthüllen, offen​baren, B, Gl, T; inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdec​ken, lösen, N; iroffanæn* 8, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, öffnen, bekanntmachen, N, SPs; irougen* 64, urougen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, darstellen, offenba​ren, sehen lassen, sichtbar machen, MF; lõzan* (1) 334, ahd., red. V.: nhd. lassen, zulassen, kommen lassen, aufkom​men lassen, heranlassen, hinterlassen, zurücklassen, ver​lassen (V.), aufgeben, überlassen (V.), N; offanæn 63, ahd., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, enthüllen, öffnen, kundtun, bekanntmachen, zeigen, aufzeigen, erklären, verraten, scheinen, N; ougen* (1) 182, ahd., sw. V. (1a): nhd. zeigen, offenbaren, beweisen, zu er​kennen geben, hervorbringen, erweisen, vor Augen brin​gen, NGl, O; anfrk. and-lðk-an* 4, int-lðk-an*, ant-lðc-on*, anfrk., st. V. (2): nhd. öffnen, [MNPsA]; as. õ‑opan‑æn*? 1, as., sw. V. (2): nhd. eröffnen, offenbaren, den Wald entblößen, die Wolken zerstreuen, [SPs]; ae. Ït-éaw-an, Ït-íew-an, ae., sw. V. (1): nhd. zeigen, enthüllen, erklären, klar werden, sichtbar werden; ? be-wrí-on, be-wrÆ-h-an, be-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. bedecken, einhüllen, schützen, kleiden, [Gl]; on-wrí-on, on-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, erklären, [Gl]; s’cg-an, ae., sw. V. (3): nhd. sagen, sprechen, berichten, äußern, er​zählen, aufsagen, bedeuten, zuschreiben, anklagen; un-wrí-on, un-wré-on, ae., st. V. (1): nhd. aufdecken, enthüllen, [Gl]; afries. ep-en‑bÐr‑ia 11, afries., sw. V. (2): nhd. offenbaren
-- non revelatus: got. un-and-hul-iþ-s* 1, got., Adj. (a) = Part. Prät.: nhd. unenthüllt

revelatio: got. and-hul-ein-s* 8, got., st. F. (i/æ): nhd. Enthüllung, Offenbarung; ahd. antrÆhida* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Enthüllung, Gl; (ginõda 390, ahd., st. F. (æ): nhd. Gnade, Barmherzigkeit, Ver​söhnung, Erbarmung, Güte, Gabe, NGl); gotes offana, NGl; intriganÆ* 1, inriganÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Enthüllung, Offenbarung, Erleuchtung, Gl; intrigannessi* 1, inriga​nessi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Offenbarung, Enthüllung, Er​leuchtung, T; (iroffanæt, NGl); anfrk. ir-bar-nus-s-i* 1, anfrk., st. N. (ja): nhd. Offenbarung, [MNPsA]: ae. Ït-‘w-n’s-s, Ït-‘w-n’s, Ït-éaw-n’s-s, Ït-éaw-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Zeigen, Offenbarung, [Gl]; on‑wri-g-en‑n’s-s, on-wri-g-en-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Enthüllung, [Gl]: an. vi-t-r-an, an., F.: nhd. Gesicht, Vision, Offenbarung
revellere: ahd. ababrehhan* 8, ababrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. abbrechen, abpflücken, abreißen, abrupfen, Gl; abafir​brehhan* 5, abafirbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. abbrechen, abreißen, Gl; abaskinten* 2, abaskinden*, ahd., sw. V. (1a): nhd. schinden, die Rinde abziehen, abzie​hen, Gl; brehhan* 62?, brechan*, ahd., st. V. (4): nhd. bre​chen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zer​schlagen (V.), zerteilen, teilen, zerreißen, abhauen, auf​brechen, Gl; (intspannan* 4, inspannan*, ahd., red. V.: nhd. hinausstoßen, abschnallen, entspannen, lockern, Gl); irlæsen 107, urlæsen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. erlösen, befreien, entreißen, erretten, lösen, herauslösen, losbinden, losbin​den von, befreien von, einlösen, etwas einlösen, loskau​fen, Gl; skinten* 9, skinden*, ahd., sw. V. (1a): nhd. schinden, enthäuten, die Rinde abziehen, ab​ziehen, Gl; widartrÆban* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. zurück​treiben, widerlegen, abreißen, Gl; ziliohhan* 8, zilio​chan*, ahd., st. V. (2a): nhd. zerreißen, auseinander reißen, Gl

reverberare: ahd. bitunkalen* 13, bituncalen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. verdunkeln, abstumpfen, mit Dunkelheit bedecken, die Sehkraft verlieren, dunkel machen, glanzlos machen, Gl; widarbliuwan* 6, ahd., st. V. (2a): nhd. »widerschlagen«, abstumpfen, Gl; widarslahan* 10, ahd., st. V. (6): nhd. »zu​rückschlagen«, zurückwerfen, zurückweisen, reflektiert werden, blenden, zurückprallen, Gl

reverendus: ahd. antsõzÆg 18, ahd., Adj.: nhd. »entsetzend«, er​schreckend, grausig, furchterregend, verehrungswürdig, ehrfurchtgebietend, N; egibõri 11, ahd., Adj.: nhd. furchtbar, schrecklich, verehrungswürdig, Schrecken erregend, Ehr​furcht gebietend, Gl; Ðrhafti 12?, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrfürchtig, angesehen, ehrenvoll, N; Ðrwir​dÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, würdig, vereh​rungswürdig, anständig, N; (forhtlÆh, forahtlÆh*, ahd., Adj.: nhd. furchtsam, ängstlich, furchtbar, gottesfürchtig, furchterregend, schrecklich, gefürchtet, Gl)

reverenter: ahd. (ruofento, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. rufend, Gl)

reverentia: got. aiw-isk-i* 2, got., st. N. (ja): nhd. Schande, Schmach; ahd. Ðra 125, ahd., st. F. (æ): nhd. Ehre, Würde, Anse​hen, Glanz, Amt, Majestät, Vorzug, Auszeichnung, Gnade, Zierde, Verehrung, N; ÐrhaftÆ 15, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehrfurcht, Hochachtung, Güte, Ehrbarkeit, Gl, N, NGl; ÐrwirdÆ* 7, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ehrfurcht, Ehrerbietung, B, Gl; ÐrwirdigÆ* 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Würde, Ehrwürdigkeit, Verehrung, Ansehen, Gl, N; forhta 151, forahta, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Furcht, Angst, Schrecken, Abscheu, Staunen, Ängstlichkeit, B, N; (intÐrunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Entehrung«, Scham, Zucht, Gl); mÆdunga 5, ahd., st. F. (æ): nhd. »Meidung«, Scham, Reue, NGl; skama* 46, scama, ahd., st. F. (æ): nhd. Scham, Beschämung, Bestürzung, Schamröte, Zerknirschung, Sittsamkeit, Scheu, Gl, N, NGl; wirdÆ* 22, werdÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Würde, Ansehen, Verdienst, Ehrerbietung, Ehre, Gl; anfrk. s-kam-a* 4, s-cam-a, anfrk., st. F. (æ): nhd. Scham, Ehrfurcht, [MNPsA]; un-Ðr-a* 2, anfrk., st. F. (æ): nhd. Unehre, Schande, Scham, [MNPs=MNPsA]; as. wÆh‑hê‑d* 1, as., st. F. (u): nhd. Heiligkeit, [Gl]; ae. Úw-isc-n’s-s, Úw-isc-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Schamlosigkeit, schamlose Verführung, [Gl]; õr-weor-þ-n’s-s, õr-weor-þ-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Ehrerbietung, Ehre; s-cam-u, s-com-u, s-ceam-u, s-ceom-u, ae., st. F. (æ): nhd. Scham, Verwirrung, Schande, Beleidigung, Bescheidenheit, Schamglieder, [Gl]; an. var-ðŒ, an., st. F. (æ): nhd. Vorsicht
--
reverentia religionis: ahd. kristanÐra* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. »Christenehre«, Ehrfurcht vor dem Glauben, Gl

--
dignus cultu reverentiae: ahd. ÐrwirdÆg* 25, ahd., Adj.: nhd. ehrwürdig, ehrenhaft, würdig, verehrungswürdig, anstän​dig, N

revereri: got. ais-t-an* 3, got., sw. V. (3), nur Präs.-Formen belegt: nhd. sich scheuen vor; ga-ais-t-an* 1, got., sw. V. (3): nhd. sich scheuen vor, achten; ahd. Ðren* (1) 6, ahd., sw. V. (1a): nhd. hochschätzen, ehren, achten, verehren, Gl; ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrli​chen, anbeten, Gl, N; Ðrhafti werdan, N; forhten 239, furhten*, forahten, ahd., sw. V. (1a): nhd. fürchten, sich fürch​ten, sich scheuen, sich ängstigen, befürchten, Angst ha​ben vor, Furcht haben vor, Sorge haben um, etwas verabscheuen, fürchten um, Gl, NGl; intÐrÐt werdan, Gl; intrõtan* 12, ahd., red. V.: nhd. fürchten, scheuen, staunen, etwas fürchten, in Angst sein um, in Sorge sein um, staunen über, sich scheuen vor, T; ir​forhten* 17, irforahten*, ahd., sw. V. (1a): nhd. fürchten, erschrecken, schaudern, in Furcht geraten, in Entsetzen geraten, in Bestürzung geraten, sich fürchten wegen, bange werden, N; anfrk. s-kam-on* 5, s-cam-on*, anfrk., sw. V. (2): nhd. beschämen, sich schämen, [MNPs]; ae. (õr-weor‑þ, ae., Adj.: nhd. ehrbar, fromm); (õr-weor-þ-lic, ae., Adj.: nhd. ehrfürchtig, ehrbar); ge-frÏpg-ian, ae., sw. V. (2): nhd. anklagen, sich scheuen, [Gl]; on-scun-ian, ae., sw. V. (2): nhd. vermeiden, fürchten, hassen, [Gl]; s-cam‑ian, s‑com-ian, s‑ceam-ian, s‑ceom-ian, ae., sw. V. (2): nhd. sich schämen, Scham bereiten, beschämen, [Gl]
--
revereri honore: ahd. ÐrÐn* 101?, ahd., sw. V. (3): nhd. ehren, verehren, achten, schätzen, hochachten, verherrlichen, anbeten, N

reversare: ahd. umbikÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, wenden, umdrehen, wälzen, Gl

reversio: ahd. (wintila* 12, ahd., sw. F. (n): nhd. Windel, Band zum Winden, Gl, ?); as. w‑i‑nd‑ila* 1, as., sw. F. (n)?: nhd. »Windel«, Binde, [GlP]; ae. ’f-t-cie-r-r, ae., st. M. (a): nhd. Umkehr, [Gl]
revertens: ahd. (irwintanto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. zurückkeh​rend, NGl)

revertere: ahd. flÆzan des heiminges, O; (gangan (1) 337, ahd., red. V.: nhd. gehen, schreiten, laufen, wandeln, sich begeben, steigen, streben, kommen, weichen (V.) (2), reichen, O); giwerban* 11, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückkehren, wenden, kehren (V.) (1), be​kehren, sich bekehren, I; heim kÐren, O; heimortes faran, O; heimortes gangan, O; kÐren 115, ahd., sw. V. (1a): nhd. kehren (V.) (1), wenden, lenken, drehen, ver​schlechtern, sich kehren, richten, führen, bringen, schie​ben, hinwenden, zuwenden, O; umbikÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, wenden, umdrehen, wälzen, O; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, B, MF, MH, T; werben* 51, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, kehren (V.) (1), drehen, bewegen, bekehren, stimmen, abstim​men, beziehen, sich drehen, kreisen, Gl, T; widarisinnan* 3, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkommen, zu​rückkehren, N; widariziohan* 5, ahd., st. V. (2b): nhd. zu​rückziehen, widerstreben, zurückkehren, Gl; widarwer​ban* 9, ahd., st. V. (3b): nhd. umkehren, zurückkehren, T; ae. õ-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. abwenden, entfernen, empören, verändern, verdrehen, übersetzen (V.) (2), wegdrehen, abreisen, zurückkehren, unterwerfen, [Gl]; cie-r-r‑an, ce-r-r-an*, cÏ-r-r-an*, ci-r-r-an*, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, (sich) unterwerfen, [Gl]; ’f-t-õ-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. umkehren, zurückkehren, [Gl]; ’f-t-cie-r-r-an, ef-t-cy-r-r-an, ef-t-ge-cie-r-r-an, sw. V. (1): nhd. zurückdrehen, umkehren, [Gl]; ’f-t-cu-m-an, ae., st. V. (4): nhd. zurückkommen; ge-cie-r-r‑an, ge-ceo-r-r-an, ge-ce-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. kehren, wenden, ändern, vorwärts gehen, zurückkehren, bekehren, sich bekehren, sich besinnen, sich unterwerfen, [Gl]; ge-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. wenden, richten, drehen, gehen, zurückkommen, ändern, bekehren, [Gl]; hweorf‑an, hworf-an, ae., st. V. (3b): nhd. sich wenden, sich bekehren, ändern, gehen, kommen, wandern, schweifen, zurückkehren, abreisen, sterben; w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. wenden, richten, gehen, zurückkommen, ändern, bekehren, übersetzen (V.) (1), [Gl]
reverti: got. ga-wa-nd-jan 40, got., sw. V. (1): nhd. wenden, zurückwenden, hinlenken, bekehren, zurückgeben, hinwenden, umkehren, zurückkehren; (qi-m-an 284, got., kommen, krimgot., st. V. (4): nhd. kommen); ahd. irwintan* 26, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückkehren, entschlüpfen, ablassen, zurückweichen, loskommen, ablas​sen von, abwenden, erpressen, N, NGl; sih kÐren, Gl; widariirwintan* 4, ahd., st. V. (3a): nhd. zurückweichen, zu​rückkehren, in das Gegenteil umschlagen, N; (wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, O); anfrk. wi-ther-e-kÐ-r-en* 6, anfrk., sw. V. (1): nhd. wiederkehren, zurückkehren, [LW]; as. ga‑ng‑an 178, as., red. V. (1): nhd. gehen, [H]; gi‑wÆ‑t‑an* 69, as., st. V. (1a): nhd. gehen, [H]; (hwerv‑an* 23, hwerª-an, as., st. V. (3b): nhd. »werben«, sich wenden, gehen, [H]); ae. õ-geagn-w’-nd-an, ae., sw. V.: nhd. zurückkehren, wiederkehren; géagn‑cie-r-r‑an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren, umkehren; on‑géagn‑cie-r-r-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückkehren
--
absque licentia vel permissione principis de hoste reverti: ahd. (herisliz* 5?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Heerflucht«, Fahnenflucht, Cap)

--
dimisso exercitu absque iussione vel licentia regis domi reverti: ahd. (herisliz* 5?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Heer​flucht«, Fahnenflucht, Cap)

--
reverti ad: ahd. denken* 181, denchen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. denken, erwägen, ersinnen, überlegen (V.), bedenken, nachdenken, vorstellen, trachten, N

revibrare: ahd. widarwerfan* 7, ahd., st. V. (3b): nhd. zurückwer​fen, zurückweisen, zurückschlagen, verwerfen, wieder hinstellen, N

revincere: ahd. ubarstrÆtan* 2, ahd., st. V. (1a): nhd. erstreiten, bestreiten, widerlegen, durchsetzen, erlangen, Gl

revincire: ahd. intbintan* 41, ahd., st. V. (3a): nhd. entbinden, lösen, befreien, aufbinden, auswickeln, losbinden, wegle​gen, wegstecken, Gl; zisamanegislihten* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkränzen, anbinden, Gl

revirescere: ahd. gruonÐn* 8, ahd., sw. V. (3): nhd. grünen, blü​hen, Frühling werden, erblühen, gedeihen, Gl; irkwek​kÐn* 11, irqueckÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich beleben, wieder lebendig werden, wieder aufleben, Gl

revisere: ae. ’f-t-nío-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. hinsehen; nío-s-an, ae., sw. V. (1): nhd. ausfindig machen, besichtigen, besuchen, angreifen, bekümmern

-- patriam revisere: ahd. gisunti heim irwintan, N

revivere: got. ga-qiu-n-an* 4, got., sw. V. (4): nhd. aufleben, lebendig werden; ahd. irkwekkÐn* 11, irqueckÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich beleben, wieder lebendig werden, wieder aufleben, Gl; ae. sÊc-an, sÐc-an, ae., sw. V. (1): nhd. suchen, forschen, streben, verlangen, erwarten, besuchen, aufsuchen, nahen, angreifen
revivescere: Vw.: s. reviviscere

reviviscere: ahd. irkwekkÐn* 11, irqueckÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. sich beleben, wieder lebendig werden, wieder aufleben, Gl, T; ae. õ-cwi-c-ian, ae., sw. V.: nhd. lebendig machen, lebendig werden; ’f-t-li-b-b-an, ’f-t-li-f-ian, ae., sw. V. (3): nhd. wieder lebendig werden, [Gl]
--
revivescere: ahd. irjungÐn* 1, ahd., sw. V. (3): nhd. verjüngen, erneuern, wieder jung werden, N

revocare: ahd. (afterrÆdan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. »nachwinden«, umdrehen, winden, Gl); afurgiladæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wieder rufen, erneut rufen, [Gl]; giladæn* 26?, ahd., sw. V. (2): nhd. »laden« (V.) (2), einladen (V.) (2), rufen, berufen (V.), herbeirufen, aufrufen, Gl; (gistullen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. verweilen, bleiben, sich enthalten, sich einer Sache enthalten, sich zurückhalten von, stillstehen, zurückblei​ben, Gl); giwenten* 19, ahd., sw. V. (1a): nhd. wen​den, umwenden, führen, wandeln, verwandeln, leiten, bringen, N; irhalæn* 3, urhalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. her​beiholen, fordern, Gl; irkwikken* 33, ahd., sw. V. (1a): nhd. beleben, erquicken, erwecken, lebendig ma​chen, zum Leben erwecken, Gl; irwenten* 41, irwentæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, vereiteln, abbringen, zurückführen, zum Weichen bringen, wegziehen, entwinden, abbringen von, Gl, NGl; redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussagen, verkündigen, berichten, vortragen, darstellen, zeigen, prophezeien, Gl; umbibougen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. »umbeugen«, zurückbeugen, zurückwenden, N; widargikÐren* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. zurückkehren, zurückrufen, Gl; widarhalæn* 3, widarholæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »wiederholen«, zurückrufen, zurückziehen, zurück​fordern, Gl; widarladæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), wieder einladen, zur Umkehr rufen, N; wida​rort wÆsen: nhd. zurückrufen, Gl; (widarweggen* 1, ahd., sw. V. (1b): nhd. sich zurückbewegen, Gl); widarwenten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. umwenden, aufwiegeln, zurückrufen, umkehren, Gl, N; ae. õ-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, auffordern; cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, nennen, ausrufen, anrufen, mahnen, besuchen; ’f-t-ge-la-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. zurückrufen; ’f-t-téo-n, ae., st. V. (2): nhd. zurückrufen; ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. rufen, nennen, ausrufen, anrufen, mahnen, besuchen, [Gl]; ge-téo-n (2), ae., st. V. (2): nhd. ziehen, reißen, rudern, nehmen, locken (V.) (2), führen, bringen, erziehen, hervorbringen, zurückhalten, gehen; la-þ‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), auffordern; téo-n (3), ae., st. V. (2): nhd. ziehen, reißen, rudern, nehmen, locken (V.) (2), führen, [Gl]; an. apt-r-kal-a, an., sw. V.: nhd. zurückrufen; ley-s-a (1), an., sw. V. (1): nhd. abmachen, abreisen, befreien, bezahlen, lösen
--
revocare in memoriam: ahd. gimanæn* 6, ahd., sw. V. (2): nhd. mahnen, erinnern, erinnern an, schelten, N

--
revocando: ahd. irhalænto, ahd., Part. Präs.=Adv.: nhd. zurück​rufend, Gl

--
revocari: ahd. wantalæn* 24, ahd., sw. V. (2): nhd. wandeln, verwandeln, verändern, zurückrufen, handeln, Gl; wer​ban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich dre​hen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zu​rückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, auftreten, leben, sich bemühen, I

revola?: ahd. wÆlwentÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. zufällig?, Gl

revolare: ahd. danafliogan* 2, ahd., st. V. (2a): nhd. davonfliegen, fortfliegen, wegfliegen, zurückfliegen, Gl; (wÆlwentÆg* 2, ahd., Adj.: nhd. zufällig?, Gl, ?)

revolutio: ahd. bibuntilæt (subst.), Gl, ?; (biwuntan (subst.), Gl)

revolvere: got. af-wal-w-jan* 2, got., sw. V. (1): nhd. wegwälzen; ahd. biwintan* 29, ahd., st. V. (3a): nhd. einwickeln, umwickeln, binden, einhüllen, zusammenrollen, einbinden, verbergen, Gl; danawelzen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegwäl​zen, losreißen, O; ibbihhæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. wiederholen, wiedererzählen, Gl; intfaldan* 4, int​faltan*, infaltan*, ahd., red. V.: nhd. entfalten, er​wägen, B; inttuon* 81, intuon*, ahd., anom. V.: nhd. auftun, öffnen, erschließen, enthüllen, eröffnen, aufdecken, T; irwellan* 2, ahd., st. V. (3b): nhd. wegwälzen, O; irwelzen* 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. wegwälzen, losreißen, niederreißen, ausreißen, wegrollen, T, PT=T; irwenten* 41, irwentæn*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. abwenden, vereiteln, abbringen, zurückführen, zum Weichen bringen, wegziehen, entwin​den, abbringen von, abhalten, Gl; redinæn 82, ahd., sw. V. (2): nhd. reden, sagen, sprechen, erzählen, verkünden, aussa​gen, verkündigen, berichten, vortragen, darstellen, Gl; widarigitrÆban* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zurücktrei​ben, rückläufig machen, N; as. gi‑hw’rv‑ian* 4, as., sw. V. (1a): nhd. wälzen, bekehren, [H]; w‑’‑nd‑ian* 30, as., sw. V. (1a): nhd. wenden, abwenden, sich wenden, [H]; ae. õ-wiel-t-an, õ-wÏl-t-an, sw. V. (1): nhd. rollen, wegrollen, [Gl]; ’f-t-ge-cíe-g-an, ae., sw. V. (1): nhd. zurückrufen, [Gl]; ’f-t‑under‑fæ-n, ae., st. V. (7)=red. V. (2): nhd. überdenken, wieder überdenken; fra-m-õ-wiel-t-an, sw. V. (1): nhd. zurückrollen, zurückwälzen, [Gl]; on-w’-nd-an, ae., sw. V. (1): nhd. wechseln, ändern, verändern; un-t‘-n-an, ae., sw. V. (1): nhd. öffnen, eröffnen, offenbaren, [Gl]
rex: got. þiu-d-an-s 35, got., st. M. (a): nhd. König; ahd. (girõti 51, ahd., st. N. (ja): nhd. Rat, Beratung, Geheim​nis, Beschluss, Entschluss, Überlegung, Absicht, Ratschluss, Einsicht, Gl, ?); kuning 292, kunig*, ahd., st. M. (a): nhd. König, Herrscher, Zaunkönig, APs, B, Gl, I, LF, MF, MH, MNPs, N, NGl, O, PT, RhC, T, WK; rihtõri 21, ahd., st. M. (ja): nhd. Richter, Lenker, Herrscher, Herr, Welten​herrscher, Leiter (M.), N; anfrk. kun-ing* 12, anfrk., st. M. (a): nhd. König, [MNPs]; as. (hê‑r (2) 26, as., Adj.: nhd. »hehr«, hoch, vornehm, heilig?, [H]); kun‑ing 65, as., st. M. (a): nhd. König, [H, SPs]; (kun‑ing‑dæ‑m* 5, as., st. M. (a): nhd. »Königtum«, Königswürde, Herrschaft, [H]); wer‑o‑l‑d‑kun‑ing* 4, as., st. M. (a): nhd. Weltkönig, [H]; ae. (cyn-e-dæ-m, ae., st. M. (a): nhd. »Königstum«, Herrschaft, Regierung, königliches Gesetz, Königreich, königliche Besitzungen); cyn-e-man-n, ae., M. (kons.): nhd. königliche Person, [Gl]; (cyn-e-rÆc-e, ae., st. N. (ja): nhd. Königreich); cyn‑ing, cyn‑eg, cyn-g, ae., st. M. (a): nhd. König, [Gl]; an. kon-ung-r, an., st. M. (a): nhd. König; afries. ken‑ing 303, kin‑ing, kon-ing, afries., st. M. (a): nhd. König
-- rex caeli: as. he‑v‑an‑kun‑ing* 56, he-ª-an-kun-ing*, as., st. M. (a): nhd. Himmelskönig, [H]

--
rex qui iudicat terram: ahd. lantrihtõri* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Landesherr«, Herr des Landes, N

--
rex Romanus: ahd. ræmkuning* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Romkönig«, König, der römische König, NGl

--
rex superum: ahd. himilkuning* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Him​melskönig, N

--
rex terrae: ahd. erdkuning* 1, ahd., st. M. (a): nhd. »Erden​könig«, König auf Erden, T; lantkuning* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdenkönig«, König der Erde, N; weraltkuning* 2, weroltkuning*, ahd., st. M. (a): nhd. »Erdenkönig«, irdischer König, N

--
rex terrae (princeps): ahd. weralthÐriro* 1, weralthÐrro*, ahd., sw. M. (n): nhd. »Weltherr«, Herr der Welt, N

--
regis: ahd. kuninglÆh 21, ahd., Adj.: nhd. königlich, zum König gehörig, Gl

-- domus regis: got. þiu-d-an-gard-i 65, got., st. F. (jæ): nhd. Königsschloss, Königreich, Palast

--
dimisso exercitu absque iussione vel licentia regis domi reverti: ahd. (herisliz* 5?, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Heer​flucht«, Fahnenflucht, Cap)

--
exercitualis qui sequitur scutum regis: lang. harimannus* 24?, lat.-lang., M.: nhd. »Heermann«, Ari​manne, Urk

--
laesio regis: ahd. (unhuldÆ 10, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unhuld, Ungnade, Treulosigkeit, Feindschaft, Unehrerbietigkeit, Untreue, Gl)

--
minister regis: ahd. ambahti* (2) 3?, ahd., st. M. (ja): nhd. Diener, Bediensteter, Beamter (?), Gl

--
modium regis: ahd. stoufkorn* 1?, ahd., st. N. (a): nhd. »Abgabenkorn«, Urk

--
votum regis: lang. bans* 1, pans*?, lang., Sb.: nhd. Bann, LLang

rhagades (gr.): ahd. skrunta* 19, scrunta, ahd., sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riss, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl

rhamnos (gr.): ahd. (denswurz (?) 2, ahd.?, st. F. (i): nhd. Fetthenne, Kreuzdorn (?), Gl); (slÐhdorn* 2, ahd., st. M. (a): nhd. Schlehdorn, Schlehenstrauch, Gl)

rhamnus: ahd. agaleia 40, ahd., sw. F. (n), st. F. (æ)?: nhd. Kreuzdorn?, Karde, Akelei, Gl; brõma 54, ahd., sw. F. (n): nhd. Dorn, Dornbusch, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Gl; debandorn* 1, depandorn, ahd., st. M. (a): nhd. Dorn​strauch, Gl; dorn (1) 66, ahd., st. M. (a): nhd. Dorn, Dorn​strauch, Gl; hagan (1) 42, ahd., st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Weißdorn, Gl; hagudorn* 5, hagedorn, st. M. (a): nhd. Hagedorn, Dorngesträuch, Umzäunung, Weißdorn, Gl; anfrk. hag-in-thor-n* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Hagedorn, [MNPs=MNPsA]; as. agal‑thor‑n 1, as., st. M. (a): nhd. Ageldorn, Dornstrauch, [GlP]; ae. þefan‑þor-n, ae., st. M. (a): nhd. »Brenndorn«?, Dornbusch, [Gl]
Rhenus: ahd. RÆn 12, ahd., st. M.=ON.: nhd. Rhein, Gl; (RÆnfrankon* 1, ahd., sw. M. Pl.=PN.: nhd. Rheinfranken, Gl); anfrk. RÆ-n* 1, anfrk., st. M.=FlN.: nhd. Rhein, [Gl]; ae. RÆ-n, ae., st. M. (a), F.: nhd. Rhein (FlN)
--
ostium Rheni: ahd. Isala* 1, Isla, ahd.?, ON.: nhd. Ijssel, Rheinmündung, Gl; lekka* 1, lecka*, ON.: nhd. Lek, Rheinmündung, Gl; (Wal* 1, ahd., ON.: nhd. Waal (eine der Mündungen des Rheins), Gl); anfrk. Isal-a* 1, Isl-a, anfrk., FlN.: nhd. Ijssel, Rheinmündung, [Gl]; Lekk-a* 1, Leck-a*, anfrk., FlN.: nhd. Lek, Rheinmündung, [Gl]; (Wal* 1, anfrk., FlN.: nhd. Waal (eine der Mündungen des Rheins), [Gl])
rhetor: ahd. redinõri 16, ahd., st. M. (ja): nhd. Redner, Gl; re​dinænti (subst.), Gl; sprõhman 12, ahd., st. M. (athem.): nhd. Redner, höherer Beamter, Rat, Gl, N; zalahaftÐr, Adj. subst.=M.: nhd. Redner, Gl

rhetoricare: as. (r’‑th-i‑næn 5, as., sw. V. (2): nhd. Rechenschaft ablegen, reden, [GlTr])

rhetoricus: ahd. gisprõhlÆh* 2, ahd., Adj.: nhd. »gesprächig«, be​redt, wortreich, rednerisch, wortgewandt, Gl

--
flos rhetoricus: ahd. rehtsprõhhÆ* 1, rehtsprõchÆ*, reht​sprõhhÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. richtige Sprache, Redekunst, Rhetorik, Gl

--
habitus rhetoricus: ahd. dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

--
rhetorica (F.): ahd. gizungalÆ 5, ahd., st. F. (Æ): nhd. Beredsam​keit, Geschwätzigkeit, Rednerkunst, Redekunst, feiner Witz, Gl

--
sententia artis rhetoricae: ahd. dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

--
syrma rhetoricum: ahd. dingkæsi* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerichtsrede, N

rheuma: ahd. bizogan (subst.), Gl; gibrõhhi* (2) 2, gibrehhi*, gibrõchi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Katarrh, Gl; (roz 33, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Rotz, Schleim, Gl); (snegil 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Schnecke, Nasenschleim, Gl); ae. flæ-d, ae., st. M. (a, u), st. N. (a, u), st. F. (æ): nhd. Flut, Woge, Strom; ge‑brÚ-c-eo, ae., F.: nhd. Schnupfen, Katarrh, [Gl]; s-t-réa-m, ae., st. M. (a): nhd. Strom, Fluss, Strömung, Flut, [Gl]
rheumatica: ahd. kranuhsnabul* 21, kranuhhessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranichschnabel«, Reiherschnabel, Gl; stor​hessnabul* 4, storahessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. Storchen​schnabel, Reiherschnabel, Gl

--
herba rheumatica: ahd. kranensnabul* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Storchschnabel, Gl; kranuhsnabul* 21, kranuh​hessnabul*, ahd., st. M. (a): nhd. »Kranichschnabel«, Reiher​schnabel, Gl

rhinoceros: ahd. eingihurni* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Einhorn, Nashorn, Gl; einhurn 9, ahd., st. M. (a?), st. N. (a?): nhd. Einhorn, Nashorn, Gl; einhurno 22, ahd., sw. M. (n): nhd. Einhorn, Nashorn, Gl; as. (ê‑n‑hor‑n* 2, as., st. N. (a?): nhd. Einhorn, [Gl]); (ê‑n‑hor‑n‑io* 1, as., sw. M. (n)?: nhd. Einhorn, [Gl])
Rhodanus: ahd. Rotan 3, ahd., M.?=ON.: nhd. Rhone, Gl

rhododaphne: ae. leloþr‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Sauerampfer, [Gl]

rhombus: ahd. bars 5, ahd., st. M. (a?): nhd. Barsch, Steinbutt, Seeigel, Gl; (sturio 29, sturo, ahd., sw. M. (n): nhd. Stör, Gl); sturio* 11?, lat.-ahd.?, Sb.: nhd. Stör, Gl; as. (sturio 4?, as., sw. M. (n): nhd. Stör, [GlTr])
rhythmus: ahd. swuozi wort, Gl; (wort* 704, ahd., st. N. (a): nhd. Wort, Rede, Ausspruch, Bericht, Gebot, Auftrag, Ruf, Werk, Gl)

--
cum numeris .i. rhythmis: ahd. mÐtarlÆhho* 1, mÐtar​lÆcho*, ahd., Adv.: nhd. metrisch, rhythmisch, dichterisch, N

ricinium: ahd. rokkila* 1, rockila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Kopftuch, Überwurf, Gl; (rokkilÆn* 10, rockilÆn*, rokkilÆ*, rukkilÆ*, rukkilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Röcklein, Röckchen, Hemd​chen, Gl); rokkiling* 1, rockiling*, rukkiling*, ahd., st. M. (a): nhd. Kopftuch?, Überwurf?, Gl; spenala 5, ahd., sw. F. (n): nhd. Spange, Haarnadel, Stecknadel, Gl, N; spenula 56?, spenela, spinula, ahd., sw. F. (n): nhd. Haarnadel, Stecknadel, Gl

ricinus (M.): ahd. huntwurm* 1, ahd.?, st. M. (a): nhd. Holz​bock, Gl; zehho* 2, zecho*, zekko*, ahd., sw. M. (n): nhd. Zecke, Holzbock, Gl; ae. tic-c-a, ae., sw. M. (n): nhd. Zecke, [Gl]
rictus: ahd. billæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gebrüll, Gl; biz 14, bÆz?, ahd., st. M. (i): nhd. Biss, Bissen, Gebiss, Gl; geinæn* (2) 2, ahd., st. N. (a): nhd. Rachen, klaffender Rachen, Mund, aufgesperrter Mund, N; ginezzunga* 2, ginazzunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Rachen, Schlund, Gl; ginæd 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gähnen, Öffnung, Gl; ginunga 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Aufreißen, Rachen, Schlund, Kluft, Gl; rohezzida* 1, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Rachen, Aufsperrung des Mundes, Gl; (slÆzunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Grausamkeit, Gl); zannÐn (subst.)?, Gl; ae. gr’n-n-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Grinsen, [Gl]
ridendus: ahd. hænlÆh 18, ahd., Adj.: nhd. höhnisch, schimpflich, schändlich, entehrend, schmählich, gemein, Gl; huohlÆh* 12, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, absurd, Gl; spothaft* 1, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, spöttisch, Gl

ridere: got. hla-h-jan* 2, got., lachen, krimgot., unr. st. V. (6): nhd. lachen; uf-hlæh-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. auflachen machen, lachen machen, auflachen (= Pass.); ahd. lahhÐn 15, lachÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. lachen, lachen über, lächeln, anlachen, Gl, N, T; (skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, sicht​bar werden, bekannt werden, offenbar sein, einleuchten, Gl, ?); spottæn* 4, spotæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. spotten, ausla​chen, verspotten, Spaß machen, Gl; zuolahhan* 1, zuo​lachan*, ahd., st. V. (6): nhd. anlachen, zulächeln, Gl, ?; ae. hlie‑h-h-an, hli-h-h-an, hly-h-h-an, hle‑h-h‑an, ae., st. V. (6): nhd. lachen, auslachen, [Gl]
--
parum ridere: ahd. smieren* 6, smieræn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. lächeln, sich freuen, grinsen, Gl

ridicule: ahd. bismerlÆhho* 1, bismerlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. lä​cherlich, Gl

ridiculosus: ahd. hænsam 2, hænisam*, ahd., Adj.: nhd. »höhnisch«, schimpflich, lächerlich, Gl

ridiculus: ahd. gamanlÆh 3, gemellÆh*, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, heiter, Gl; (harpfleih* 1, harphleih*, harfleih*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Harfenlied, Possenlied, Gl); (huoh 37, ahd., st. M. (a?): nhd. Spott, Hohn, Gelächter, Verspottung, Ver​höhnung, Neckerei, Gl); huohbõri* 1, ahd., Adj.: nhd. lächer​lich, Gl; huohlÆh* 12, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, absurd, Gl, N; spilolÆh 16, spilalÆh*, ahd., Adj.: nhd. launig, komisch, schauspielerisch, spielerisch, gespielt, N; as. hæ‑h‑i‑lÆk* 1, as., Adj.: nhd. lächerlich, [GlPW]
--
ridiculus (M.): ahd. skernõri* 9, scernõri*, ahd., st. M. (ja): nhd. Spötter, Spieler, Spaßmacher, Schauspieler, Gl

--
ridiculum: ahd. gaman* 6, ahd., st. N. (a): nhd. Lust, Vergnü​gen, Freude, Scherz, Spaß, Kurzweil, Wonne, Gl; huo​hunga* 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Verhöhnung, Verspottung, Gl, ?; (lahtar* 15, hlahtar*, ahd., st. N. (a): nhd. Lachen, Geläch​ter, Gl); spot 24, ahd., st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belusti​gung, Gl

rien: Vw.: s. ren

rigare: got. ga-nat-jan* 1, got., sw. V. (1): nhd. benetzen; nat-jan 1, got., sw. V. (1): nhd. netzen, benetzen; ahd. fðhten* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. befeuchten, benet​zen, bewässern, nass sein, Gl; ginezzen* (2) 14, ahd., sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, begießen, bewässern, Gl; lekken* 3, lecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. benetzen, Gl, T; nezzen (1) 57, ahd., sw. V. (1a): nhd. netzen, benetzen, feuch​ten, feucht werden, befeuchten, tränken, Gl, N; (swuo​zen* 5, suozen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. »süßen«, süß machen, angenehm machen, erklären, raten, leicht verständlich machen, N); as. fð‑h‑t‑ian* 1, as., sw. V. (1a): nhd. befeuchten, [GlPW]; ae. õ-þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen, reinigen, [Gl]; ge-þwé-an, ae., st. V. (6): nhd. waschen, reinigen, salben, [Gl]; l’c-c-an (1), ae., sw. V. (1): nhd. bewässern, benetzen, löschen (V.) (1), [Gl]; wÚ-t‑an, ae., sw. V. (1): nhd. befeuchten, benetzen, nass machen, [Gl]; weor-þ‑ian, wur-þ-ian, wyr-þ-ian, ae., sw. V. (2): nhd. wert halten, ehren, auszeichnen, prei​sen, schmücken, verzieren, [Gl]
--
lacte rigare: ahd. dewen* 17, douwen*, ahd., sw. V. (1b): nhd. verdauen, essen, auflösen, Gl, ?; tõen* 2, ahd., sw. V. (1a): nhd. säugen, Gl

rigens: ahd. barrÐnti, ahd., Part. Präs.=Adj.: nhd. starr, aufrecht, Gl; stark 85, starc, starah*, ahd., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, Gl

rigere: ahd. skorrÐn* 8, scorrÐn*, ahd., sw. V. (3): nhd. ragen, emporragen, herrühren, Gl; stabÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. erstarrt sein, steif sein, steif werden, Gl; starkÐn* 9, ahd., sw. V. (3): nhd. erstarken, mächtig werden, kräftig sein, starr sein, Gl; ae. for-cli-n-g-an, ae., st. V. (3a): nhd. verwelken, verdorren, [Gl]
rigide: ahd. õriublÆhho 1, õriublÆcho*, ahd., Adv.: nhd. hart, streng, Gl; barrÐntlÆhho* 1, barrÐntlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. starr, steif, Gl; barrÐnto, Part. Präs.=Adv.: nhd. starr, steif, Gl; gi​stabÐto* 1, Part. Prät.=Adv.: nhd. starr, hart, Gl

rigidis: ahd. staf* 1, Adj.: nhd. unerschütterlich, Gl

rigiditas: ahd. õriubÆ* 2, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Unheil, Gl; hartÆ (1) 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Steifheit, Gl

rigidus: ahd. einrihtÆg* 1, ahd., Adj.: nhd. unbeugsam, N; fram​strak* 2, framstrac*, ahd., Adj.: nhd. hartnäckig, unbeugsam, starr, heftig, Gl; gifroran, Gl; gistabÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. steif, starr, Gl, N; hart (1) 22, ahd., Adj.: nhd. hart, streng, fest, rauh, stark, heftig, Gl; herti 39, harti, ahd., Adj.: nhd. hart, fest, schwer, streng, beschwerlich, verstockt, unbiegsam, Gl; reht (1) 345, ahd., Adj.: nhd. recht, gerecht, richtig, gerade, gut, wahr, berechtigt, einfach, wirklich, zutreffend, Gl; stark 85, starc, starah*, ahd., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, Gl; unbrõhhi* 1, unbrõchi*, ahd., Adj.: nhd. unbiegsam, steif, Gl; ae. stra-ng, stro-ng, ae., Adj.: nhd. stark, mächtig, kühn, tapfer, beständig, streng, heftig
rigor: ahd. fðhtÆ (=Fehlübersetzung), Gl; gistabidÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Starrheit, Unbeugsamkeit, starres Wesen, Gl; harta* 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Härte, Strenge, Verstocktheit, N; hartÆ (1) 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Steifheit, Gl; hertÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Stärke (F.) (1), Verstocktheit, Gl; nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl, ?; nætida 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Strenge, Zwang, Not, Ge​walttätigkeit, Gl; skarpfÆ* 13, scarphÆ*, sarpfÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Hartherzigkeit, Wüten, Härte, Rauheit, Stachel, Spitze, Herbheit, Gl; (sterkÆ* 69, sterkÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Fe​stigkeit, Gl); sterkida* 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Strenge, Härte, Stärke (F.) (1), Kraft, Gl; wassÆ 59?, wassÆn, wahsÆ*, wõzÆ*, hwassÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Scharfsinn, Spitze, Stachel, Gl; ae. ciel-e, c’l-e (2), cyl-e, ae., st. M. (i): nhd. Kühle, Kälte, Frost; hear-d-n’s‑s, hear-d-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Härte, [Gl]
--
rigor hiemis: ahd. frost 38, ahd., st. M. (a?): nhd. Frost, Kälte, N

riguus: ahd. (fðhtÆ 13, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Flüssigkeit, Nass, Gl); (kuoli* 5, ahd., Adj.: nhd. kühl, kalt, frisch, Gl)

--
riguum (N.): ahd. kuola* 1?, ahd., st. F. (æ): nhd. Kühle, Kälte, Gl

rima: ahd. duruhgilõz* 1, ahd., st. M. (a), N. (a): nhd. Ritze, Spalte, Gl; duruhgilõz turio?, Gl; nuoa* 8, hnuoa*, nuoha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ritze, Fuge (F.) (1), Spalt, Ausschnitt, Nut, Gl; nuot 19, ahd., st. F. (i): nhd. Nut, Spalt, Ausschnitt, Fuge (F.) (1), Verbindung, Ritze, Gl; (rinna* 8, ahd., sw. F. (n): nhd. Rinne, Wasserleitung, Gl); riz 9, ahd., st. M. (i): nhd. Ritzung, Riss, Strich, Schriftzeichen, Buchstabe, Gl; skrintunga* 1, scrintunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Spalte, Ritze, Gl; skrunta* 19, scrunta, ahd., sw. F. (n): nhd. Schrunde, Riss, Scharte, Spalte, Schrunde, Gl; skruntissa* 18, scruntissa, skruntussa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Spalte, Riss, Loch, Gl; skruntunna* 2, scruntunna*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Spalte, Ritze, Gl; as. hno‑a* 1, as., st. F. (æ): nhd. Fuge (F.) (1), [GlVO]; ki‑n‑isl‑o* 1, as., sw. M. (n): nhd. Ritze, Spalt, [GlPW]; ae. bor-d-rim-a, ae., sw. M. (n): nhd. Rand, Begrenzung, [Gl]; ci-n‑u, ae., st. F. (æ): nhd. Spalt, Ritze, [Gl]; ge-tÏ-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Zahl, Nummer, Reihe, Stamm, Verzeichnis, Meinung, Erzählung, [Gl]
rimare: ahd. fantæn 3, ahd., sw. V. (2): nhd. durchforschen, wickeln (?), einwickeln (?), beredt (= fantænti), Gl

rimari: ahd. õzæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. Futter suchen, Gl; gizellen 79, ahd., sw. V. (1): nhd. zählen, erzählen, berichten, sagen, aufzählen, beschreiben, anführen, Gl; grubilæn* 9, ahd., sw. V. (2): nhd. »grübeln«, graben, aufgra​ben, wühlen, durchsuchen, durchforschen, eindringen, Gl; grunten* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. ergrün​den, erforschen, erklären, begründen, N; irfaran* 105, ahd., st. V. (6): nhd. erfahren (V.), ergreifen, weggehen, wahr​nehmen, ermitteln, erfassen, überführen, fangen, einholen, erreichen, Gl; (irskouwæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. erschauen, erblicken, sehen, Gl); irsuohhen* 77, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, erforschen, prüfen, versuchen, durchsuchen, un​tersuchen, erproben, fordern, einfordern, Gl; skrudilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. untersuchen, durchforschen, durchsuchen, Gl; snabulæn* 2, snabalæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »schnäbeln«, mit dem Schnabel durch​wühlen, Gl; spurilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. aufspüren, ausfindig machen, zu erspähen suchen, Gl; suohhen* 322, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, Gl; as. sæk‑ian 59, as., sw. V. (1a): nhd. suchen, aufsuchen, fordern, klagen, [GlPW]
--
moliri .i. rimari: ahd. suohhen* 322, suochen, ahd., sw. V. (1a): nhd. suchen, forschen, fragen, erlangen, verlangen, begehren, aufsuchen, erforschen, N

--
rimari causas: ahd. rekken* 76, recken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. recken, strecken, ausdehnen, ausbreiten, erklären, ausstrecken, sich ausdehnen, entfalten, N; wizzan* (1) 980, ahd., Prät.-Präs.: nhd. wis​sen, kennen, verstehen, erfahren (V.), erkennen, begrei​fen, jemanden als jemanden erkennen, wissen von, N

rimosus: ahd. durhil* 8, ahd., Adj.: nhd. durchbohrt, durchlöchert, zerfetzt, Gl; giskruntan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. leck, voll Spalten, rauh, Gl, ?; skruntan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. leck, voll Spalten, rauh, Gl; skruntÆn* 1, ahd., Adj.: nhd. leck, voll Spalten, Gl; zikloban, Gl; ziskruntan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. leck, voll Spalten, Gl; ae. ci-n-eht, ae., Adj.: nhd. klirrend, rissig, [Gl]
rimula: ahd. (runzilo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Runzel, Hautfalte, Gl); skruntislo* 2, scruntislo, ahd., sw. M. (n): nhd. Spalte, Ritze, Loch, Gl; skruntissa* 18, scruntissa, skruntussa*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Spalte, Riss, Loch, Gl; as. s-kru-n-t-islo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Spalte, Ritze, Loch, [Gl]
ringa?: ahd. fezzil 17, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Gürtel, Gurt, Gl

ringere: ahd. zannÐn* 4, ahd., sw. V. (3): nhd. Zähne fletschen, Gl

ringi: ahd. gewæn* 14, ahd., sw. V. (2): nhd. gähnen, den Mund aufsperren, Gl; ginÐn (1) 34, ginæn*, ahd., sw. V. (3, 2): nhd. gähnen, den Mund auftun, schnappen, brüllen, sich öff​nen, klaffen, Gl; grÆnan* 17, ahd., st. V. (1a): nhd. bellen, heulen, knurren, kläffen, Gl

--
ringi (os): ahd. rengæn 1, ahd., sw. V. (2): nhd. fletschen, den Mund aufsperren, Gl

ripa: ahd. stad 49?, ahd., st. M. (a, i): nhd. Ufer, Gestade, Küste, Gl, N; stado 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Ufer, Gestade, Gl; stedi* (2) 11, ahd., st. F. (i?): nhd. Hafen (M.) (2), Landeplatz, Landungsplatz, Gl

ripariolus: ae. stÏ-þ-swealw-e, ae., sw. F. (n): nhd. Uferschwalbe, [Gl]

Riphaeus: ahd. (nordlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. nördlich, Gl)

Ripuarius -- Ripuarii: ahd. RÆfera* 1, RÆphera, ahd.?, st. M. Pl.=PN.: nhd. Ripuarier (Pl.), Gl

riscus: ahd. holuntar 61, ahd., st. M. (a): nhd. Holunder, Gl; holun​tarih* 1, holderih*, ahd.?, st. M. (a?, i?): nhd. Holunder, Gl; holuntra* 10, holara, holre, sw. F. (n): nhd. Holun​der, Gl; (spalt 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spalt, Spaltung, Zerteilung, Ritze, Gl); sumbar* 9, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Sumber«, Korb, Gefäß, geflochtener Korb, Gl; sumbarÆ* 16, sumbrÆ, sumbarÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. »Sumber«, Korb, geflochtener Korb, Gl, ?

risibilis: ahd. gamanlÆh 3, gemellÆh*, ahd., Adj.: nhd. lächerlich, heiter, Gl

--
risibile esse: ahd. lahhÐn 15, lachÐn, ahd., sw. V. (3): nhd. lachen, lachen über, lächeln, anlachen, N

risus: ahd. lahtar* 15, hlahtar*, ahd., st. N. (a): nhd. Lachen, Ge​lächter, B, Gl, N; (lðtÆ 9, hlðtÆ, liutÆ, lðtÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Lautheit«, Stärke (F.) (1), Klang, Ton (M.) (2), Lautstärke, Schall, Gl); spot 24, ahd., st. M. (a): nhd. Spott, Scherz, Belustigung, Gl; ae. hlea-h-tor, hle-h-tor, hlÏ-h-tor, ae., st. M. (a): nhd. Gelächter, Freude, Spott; an. hlõ-t-r, an., st. M. (a): nhd. Gelächter
--
risum apium: ahd. hanafuoz* 22, hanenfuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl; wolfwurz* 12, wolfeswurz*, ahd., st. F. (i): nhd. »Wolfswurz«, Gelber Sturmhut, Gifthahnenfuß, Wolfsmilch, Gl

rite: ahd. redihafto 5, ahd., Adv.: nhd. verständig, vernünftig, ver​nunftgemäß, auf vortreffliche Weise, auf gehörige Weise, Gl; rehto 94, ahd., Adv.: nhd. recht, richtig, gerecht, bestimmt, gut, zu Recht, auf dem rechten Weg, geradewegs, genau, zutreffend, gewiss, wirklich, wahrlich, in der Tat, sicher​lich, sehr, Gl; (rihtÆ 56, ahd., st. F. (Æ): nhd. Richtung, gerade Richtung, Geradheit, Ordnung, Gerechtigkeit, Einfachheit, Richtschnur, Aufeinanderfolge, Anordnung, Recht, Strafe, Gl); (situ 110, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohnheit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltens​weise, Lebensweise, Lebenswandel, Sittsamkeit, Ge​brauch, Gl); situlÆhho* 3, situlÆcho*, ahd., Adv.: nhd. anstän​dig, sittsam, bedächtig, langsam, getragen, auf gehörige Weise, nach gehörigem Brauch, Gl; wola (1) 388, wol, wala*, ahd., Adv., Interj., Präf.: nhd. wohl, gut, vortrefflich, richtig, sehr, nun, etwa, wohlan, Recht, mit Recht, zu​treffend, gewiss, oh, heilig, wohl ihm, wohl ihnen, N; ae. myn-s-ter-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. mönchisch; rih-t-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. richtig, gerecht; þéaw-lÆc-e, ae., Adv.: nhd. gewöhnlich, moralisch, auf das Verhalten bezogen
ritidula: ahd. (situlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. sittenlos, unpassend, Gl)

ritus: ahd. bÆgang* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Pflege, Antrieb, Gl; situ 110, ahd., st. M. (u, i): nhd. Sitte, Brauch, Gewohn​heit, Weise (F.) (2), Art und Weise, Verhaltensweise, Lebensweise, Lebenswandel, Gl, N; wÆsa* (1) 80, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Weise (F.) (2), Art, Maß, Brauch, Sitte, Melodie, Art und Weise, Gl, N; ae. (rih-t (2), reoh-t (2), ryh-t (2), ae., st. N. (a): nhd. Recht, Gerechtigkeit, Billig​keit, Rechenschaft, Gesetz, Regel, Wahrheit, Pflicht (F.) (1), Rechnung); þéaw, ae., st. M. (wa): nhd. Sitte, Brauch, Gebrauch, Gewohnheit, Betragen
--
ritus diversus: ahd. missisitigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Sitten​verschiedenheit«, Verschiedenheit der Sitten, N

--
ritus gentis: ahd. lantwÆsa* 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Land​weise«, Landesart, Landessitte, Sitte des Landes, N

--
ritu veterum: ahd. in alta wÆs, N

--
serva sine ritu: ahd. situlæs* 2, ahd., Adj.: nhd. sittenlos, un​passend, Gl

rivalis -- rivalis (M.): ahd. giellolf* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Ne​benbuhler, Gl; as. ê‑gi‑tur‑il 1, as.?, st. M. (a): nhd. Nebenbuhler, [GlTr]
rivarea: ahd. (wata (1) 2, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Zugnetz, großes Zugnetz, Gl)

rivola: ahd. (klÆba 13, ahd., sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht (?), Gl)

rivulus: ahd. bah (1) 18, ahd., st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluss, Gl; behhilÆn* 3, bechilÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. Bächlein, Gl; giozo* 7, ahd., sw. M. (n): nhd. Fluss, Flut, Strömung, Bach, Wasser, See, N; runsa 22?, ahd., st. F. (æ): nhd. Flut, Strom, Lauf, Wasser, fließendes Wasser, Flussbett, Strömung, Wassergang, Gl; anfrk. bek-e* 1?, anfrk., st. F.: nhd. Bach, Fluss, [LW]; ae. bur-n‑a, bru-n-n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Born, Quell, Bach, Brunnenwasser, [Gl]
rivus: ahd. bah (1) 18, ahd., st. M. (i)?: nhd. Bach, Fluss, Gl; runs 18, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Flut, Wasser, Lauf, fließendes Wasser, Flussbett, Strömung, Wasserlauf, Gl; runst 17, ahd., st. F. (i): nhd. Gang, Lauf, Flussbett, Wasser​graben, Strömung, Gl; (Steinaha 2, Steinah, ahd., st. F. (æ)=ON.: nhd. Steinach, Gl); anfrk. bak* 1, st. M. (i): nhd. Bach, [MNPs]; ae. bur-n‑a, bru-n-n-a, ae., sw. M. (n): nhd. Born, Quell, Bach, Brunnenwasser, [Gl]; ri-n-n-el-l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Bach, Strom, [Gl]
rixa: got. jiuk-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Zornausbruch, Streit; ahd. bõga 26, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Streit, Gl, MH; sekka* 10, secka*, ahd., st. F. (jæ): nhd. Streit, Zank, Klage, B, Gl; strÆt 167, ahd., st. M. (a): nhd. Streit, Zwietracht, Em​pörung, Auseinandersetzung, gerichtliche Auseinanderset​zung, Streitsache, Aufruhr, Ketzerei?, Gl; ungizumft* 17, ahd., st. F. (i): nhd. Uneinigkeit, Streit, Zwietracht, Misshelligkeit, Gl; werra 18?, lat.-ahd.?, F.: nhd. Ärgernis, Verwirrung, Urk; wÆg* 57, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Kampf, Streit, Gefecht, Schlacht, N

rixare: ahd. bõgan* 15, ahd., red. V.: nhd. streiten, einen Rechts​streit führen, zanken, hadern, kämpfen, Gl

rixari: ahd. ringan* (1) 49, hringan*, ahd., st. V. (3a): nhd. ringen, kämpfen, streiten, hadern, einander widerstreiten, sich abmühen, sich bemühen, N

rixosus: ahd. (strÆtõri 3, ahd., st. M. (ja): nhd. Streiter, Zänker, Gl)

robigo: ahd. ango (2) 1, ahd., sw. M. (n): nhd. Geschwulst, Ge​schwür, Gl; militou 25, ahd., st. N. (wa): nhd. Mehltau, Meltau?, Gl; (miliwa* 25, mila, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Milbe, Motte, Gl, ?); rost 41, ahd., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan, Gl; rot (1) 12, ahd., st. N. (a): nhd. Rost (M.) (2), Meltau, Gl; skimbal (1) 18, scimbal*, ahd., st. M. (a?): nhd. Schimmel, Meltau, Getrei​derost, Gl

--
rubigo: ahd. firsez* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Meltau, Rost (M.) (2), N; frasez 2, ahd., st. N. (a): nhd. Meltau, Rost (M.) (2), NGl; gelogunt* 5, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gelbsucht, Meltau, Gl; (kefuro* 8, kefiro*, kevuro*, keviro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Käfer, Heuschrecke, ungeflügelte Heuschrecke, Gl); wõfan (=Fehlübersetzung), Gl; wint​brant* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Windbrand«, Brand (eine Pflanzenkrankheit), Gl; as. ro-s-t 3, as., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), [GlTr]; ae. bran-d-æm, ae., M.: nhd. Rost (M.) (2), [Gl]
roborare: ahd. festen* 5, ahd., sw. V. (1a): nhd. festigen, befesti​gen, beweisen, übergeben, stärken, kräftigen, NGl; gistarkÐn* 6, ahd., sw. V. (3): nhd. erstarken, stark werden, mächtig werden, erstarren, steif werden, Gl; ster​ken* 45, ahd., sw. V. (1a): nhd. stärken, sichern, beweisen, stark machen, Kraft verleihen, Macht verleihen, kräfti​gen, stützen, N, NGl, RhC; ae. ge-stra-ng-ian, ge-stro-ng-ian, ae., sw. V. (2): nhd. stärken, erstarken, [Gl]
robur: ahd. eih 50, ahd., st. F. (i): nhd. Eiche, Gl; ellan 11, ellen, st. N. (a), st. M. (a?): nhd. Eifer, Tapferkeit, Mut, Stärke (F.) (1), Kraft, N; festÆ 80?, festÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Festigkeit, Stärke (F.) (1), Schutz, Festung, Beständig​keit, Kraft, Halt, Zuflucht, Schutzwehr, Schutzwall, Befe​stigung, Burg, Stadt, Haus, Firmament, Bekräftigung, Gl, N; hartÆ (1) 4?, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Steifheit, Gl; hertÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Härte, Strenge, Stärke (F.) (1), Verstocktheit, Gl; kraft 219, ahd., st. F. (i): nhd. Kraft, Macht, Gewalt, Vermögen, Tugend, Fähigkeit, Wunder, Herrlichkeit, Gl; magan* (2) 14, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. Kraft, Stärke (F.) (1), Macht, Vermögen, Gl, N; maht 143, ahd., st. F. (i): nhd. Macht, Kraft, Stärke (F.) (1), Vermögen, Fähigkeit, Gewalt, Machtvollkommenheit, Bedeutung, Gl; selbboum* 20, ahd., st. M. (a): nhd. Stamm, Stengel, Stock, Gl; sterkÆ* 69, sterkÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl, N, NGl; strengÆ 7, strengÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. Stärke (F.) (1), Kraft, Festigkeit, Gl; (sunt (1) 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gesundheit, Gl); (sunta* (2) 1, ahd., st. F. (æ)?: nhd. Gesundheit, Gl); as. (rin‑da 2, as., st. F. (æ): nhd. Rinde, [GlVO]); ae. õc, ae., st. F. (kons.): nhd. Eiche, Schiff aus Eichenholz, [Gl]; ​str’-ng‑u, str’-ng-o, ae., st. F. (æ): nhd. Stärke, Kraft, Geschick, Festigkeit, Tapferkeit, [Gl]; tréo, tréow (4), ae., st. N. (wa): nhd. Holz, Baum, Wald, Balken, Stock, Stange, Kreuz; an. styr-k-r, an., st. M. (i): nhd. Stärke, Macht
--
robur aratri: ahd. pfluogis houbit, Gl; as. grind‑il 6, gr’nd-il, as., st. M. (a): nhd. Riegel, Knebel, Pflugsterz, [GlVO]
--
robur ferox: ahd. hantagÆ* 7?, hantigÆ, ahd., st. F. (Æ): nhd. Schärfe, Strenge, Qual, Bitterkeit, Unbeugsamkeit, Wut, Wildheit, Gl

--
praeparatus robore corporis: ahd. lidustark* 1, li​dostarc*, ahd., Adj.: nhd. fest, stark, N

-- virtutum robore nactus: anfrk. (thu-r-o-dõ-n* 1, anfrk., Part. Prät.=Adj.: nhd. vollendet)

--
superare robore: ahd. starkiro werdan danne, N

robustus: ahd. kreftÆg* 40?, ahd., Adj.: nhd. kräftig, mächtig, stark, gewaltig, groß, wichtig, schwer, wirksam, rüstig, NGl; (snel* 38, ahd., Adj.: nhd. behende, tapfer, schnell, lebhaft, munter, schnell bereit, flink, hitzig, Gl); stark 85, starc, starah*, ahd., Adj.: nhd. stark, kräftig, mächtig, gewaltig, fest, bedeutend, wirksam, streng, lang, starr, N, NGl; stranglÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. stark, kräftig, Gl; strengi 23?, ahd., Adj.: nhd. stark, mächtig, groß, drückend, kräftig, Gl

rodere: ahd. bignagan* 8?, binagan*, ahd., st. V. (6): nhd. bena​gen, abnagen, zerfressen (V.), abfressen, Gl; bÆzan* 23, ahd., st. V. (1a): nhd. beißen, stechen, quälen, peinigen, ver​zehren, Gl; gnagan* 7, nagan*, ahd., st. V. (6): nhd. nagen, zerreißen, verzehren, zernagen, Gl; skerran 13, scerran*, ahd., st. V. (3b): nhd. kratzen, schaben, abkratzen, reiben, Gl; (werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umgehen, wandeln, auftreten, leben, Gl); (werben* 51, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, kehren (V.) (1), drehen, bewegen, bekehren, stimmen, abstimmen, bezie​hen, sich drehen, kreisen, zurückkehren, ins Kloster eintreten, umdrehen, Gl, ?); zanigæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. nagen, mit dem Griffel aufzeichnen, schreiben, Gl; zanæn 18, ahd., sw. V. (2): nhd. zerfleischen, vernichten, zerfetzen, zernagen, Gl

roga?: ahd. spenta 14, ahd., st. F. (æ): nhd. »Spende«, Austeilung, Ausgabe, Aufwand, Almosen, Gl

rogare: got. an-a-hai-t-an* 6, got., red. V. (1): nhd. anrufen, bitten, schelten; bidai anahaitan: nhd. anrufen, bitten; bid-jan 134=133, got., unr. st. V. (5): nhd. bitten, beten, betteln; hai-t-an 64, got., red. V. (1): nhd. heißen, nennen, heißen, genannt werden, rufen, einladen (V.) (2); ahd. betæn 202, ahd., sw. V. (2): nhd. beten, anbeten, bitten, flehen, NGl, O, T; bitten 357, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, beten, flehen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, B, Gl, MF, MH, N, NGl, O, T, TC; eiskæn* 68, eiscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. verlangen, fordern, fragen, heischen, erfordern, Verlangen tragen, erfragen, sich erkundigen, forschen, erforschen, bitten, N; flehæn 30, flÐhæn, ahd., sw. V. (2): nhd. »flehen«, schmeicheln, locken (V.) (1), bitten, verlangen, anflehen, etwas erflehen, erbitten, beschwichtigen, Gl; frõgÐn 169, ahd., sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, Gl, T; geræn 165, ahd., sw. V. (2): nhd. begehren, verlangen, ersehnen, wünschen, anstreben, N; (wunsken* 14?, wun​scen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wünschen, ersehnen, verlangen, etwas wünschen, etwas ersehnen, verlangen nach, O); as. (bed‑a* 16, as., st. F. (æ): nhd. Bitte, Gebet, [H]); bidd‑ian 52, as., st. V. (5): nhd. bitten, erbitten, [H, PA]; frõg‑on 38, frõg-o-ian, as., sw. V. (2): nhd. fragen, [H]; man‑æn 8, as., sw. V. (2): nhd. mahnen, treiben, [H]; ae. bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. beten, bitten, befehlen, fordern, [Gl]; ge-bid-d-an, ae., st. V. (5): nhd. beten, bitten, fragen, [Gl]; ge-hõ-t‑an, ae., st. V. (7)=red V. (1): nhd. heißen, befehlen, verheißen, versprechen, nennen, genannt sein (V.); ge-la-þ‑ian, ae., sw. V. (2): nhd. einladen (V.) (2), auffordern; an. biŒ-ja, an., st. V. (1): nhd. bitten; frÐt-t-a, an., sw. V.: nhd. erfahren (V.), befragen
rogatio: ahd. betalunga* 4, ahd., st. F. (æ): nhd. Bitte, Armut, Gl

rogatorius -- rogatorius (M.): ahd. betalõri 9, ahd., st. M. (ja): nhd. Bettler, Gl

rogatus: ae. bÊn, bÐn, ae., st. F. (i): nhd. Gebet, Bitte, Anliegen, Dienstverpflichtung, Fron

rogitare: ahd. bitten 357, ahd., st. V. (5): nhd. bitten, beten, fle​hen, erbitten, anbeten, Gebete sprechen, Gl; frõgÐn 169, ahd., sw. V. (3): nhd. fragen, befragen, untersuchen, erfragen, etwas erfragen, erforschen, fragen nach, sich erkundigen, Gl

rogus: ahd. eit 7, ahd., st. M. (a): nhd. Feuer, Scheiterhaufen, Gl; fiur 182, fuir, st. N. (a): nhd. Feuer, Brand, Feuerstätte, Gl; (harst 10, ahd., st. M. (a): nhd. Rost (M.) (1), Bratrost, Scheiterhaufen, Gl); houf* 11, ahd., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Scheiterhaufen, Gl; ræst (1) 21, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rost (M.) (1), Scheiterhaufen, Gl; sakkõri* 17, sackõri*, ahd., st. M. (ja), st. N. (ja): nhd. Scheiterhaufen, Gl: as. hô‑p 5, ha-p*, as., st. M. (a): nhd. Haufe, Haufen, Schar (F.) (1), [GlS]; sakeri* 1, sak-k-eri*, as., st. M. (ja): nhd. Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, [GlPW]; ae. õ-l (1), ae., st. N. (a): nhd. Feuer, Brand, [Gl]; bÚl, ae., st. N. (a): nhd. Feuer, Flamme, Scheiterhaufe, Scheiterhaufen, [Gl]; f‘r, fÆr, ae., st. N. (a): nhd. Feuer
Roma: got. Rðm-a* 2, got., st. F. (æ): nhd. Rom; ahd. Ræma 3, Rðma*, ON.: nhd. Rom, Gl; ae. Ræm, ae., F.=ON: nhd. Rom; Ræm-a-bur-g, ae., F. (kons.): nhd. Rom; ræme byrig
Romanus: ahd. (Ræma 3, Rðma*, ahd., ON.: nhd. Rom, NGl); rðmisk* 14, ræmisk*, rumisc*, ahd., Adj.: nhd. römisch, B, N; as. (Rðma* 3, as., st. F. (æ): nhd. Rom, [H]); (Rðmu-bur‑g* 9, as., st. F. (i, athem.): nhd. »Romburg«, Rom, [H]); ae. ræm-an-isc, ae., Adj.: nhd. römisch; afries. (Rðm-e 6, afries., Sb., ON: nhd. Rom)
--
Romanus (M.): ahd. Ræmõri* 6, Rðmõri*, ahd.?, st. M. (ja): nhd. Römer, Gl, NGl; Walah* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Welscher, Fremder, Romane, Römer, Rutuler, Nichtdeut​scher, Gl, KG; Ræm-war, ae., st. M. (i): nhd. Römer (Sg.), Bewohner von Rom, [Gl]; Ræm-war-e, ae., st. M. (i) Pl.: nhd. Römer (Pl.); an. rom-ve-r-r, an., st. M. (a): nhd. Römer; (ræm-ver-sk-r, an., Adj.: nhd. römisch)
--
rex Romanus: ahd. ræmkuning* 2, ahd., st. M. (a): nhd. »Romkönig«, König, der römische König, NGl

--
in Romana: ahd. in Walahun: nhd. im römischen Gebiet, Gl

--
Romani: got. Rðmæneis* 2, got., st. M. (i) Pl.: nhd. Römer; ahd. Romani 2, lat.-ahd.?, M. Pl.: nhd. Römer (Pl.), O, T; Ræmliuti* 2, Rðmliuti*, ahd., st. M. Pl. (i): nhd. Römer (Pl.), Gl, NGl

romphaea: ahd. giskæz* (1) 16, giscæz*, ahd., st. N. (a): nhd. Ge​schoß, Wurfspeer, Wurfwaffe, Gl; (giwÆzi* 1, ahd., st. N. (ja)?: nhd. Strafe, Gl); swert 100, ahd., st. N. (a): nhd. Schwert, Gl; wõfan* (1) 63, ahd., st. N. (a): nhd. Waffe, Schwert, Gewalt, Waffengewalt, Gl

romphaealis: ahd. (wõfanlÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. Waffen..., nach Art einer Waffe, Gl)

Romipeta: afries. Rðm‑far‑a 6, afries., sw. M. (n): nhd. Romfahrer

rorare: ahd. irlesken* 11?, irlescen*, irlerken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. auslöschen, vernichten, widerlegen, Gl; sprengen* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausstreuen, springen ma​chen, sprengen, erklingen lassen, Saiten erklingen lassen, träufeln, überstreuen, Gl; touwæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. tauen (1), Tau (M.) spenden, benetzen, Gl

--
rorans: ahd. naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl

rorastrum?: ahd. skÆtwurz* 12, scÆtwurz*, ahd., st. F. (i): nhd. Zaunrübe, Gl

rorulentus: ahd. fðht 15?, ahd., Adj.: nhd. feucht, nass, bewässert, Gl; touwÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. tauig, betaut, Gl

ros: ahd. (lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Lavendel, Gl); (nazzÆ 22, ahd., st. F. (Æ): nhd. Feuchtigkeit, Nässe, Wasser, Flüssigkeit, Gl); (skÆn* (2) 6?, scÆn, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Schein«, Strahl, Sonnenstrahl, Gl); tou 27, ahd., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Tau (M.), Regen, Gl, I, MH, N, RhC; anfrk. dou* 1, anfrk., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tau (M.), [LW]; ae. déaw, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tau (M.), [Gl]; dréo-r (1), ae., st. M. (a): nhd. fließendes Blut, Blut
--
ros marinum: ahd. grensing 38, grensih, st. M. (a?): nhd. Gänserich (eine Pflanze), Gänsefingerkraut?, Gl

--
ros marinus: ahd. (lavendula 22, lafendula*?, lavendele*, lat.-ahd.?, st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. La​vendel, Gl)

--
ros supernus: ahd. himiltou* 1, ahd., st. M. (wa), st. N. (wa): nhd. Himmelstau, N

rosa: ahd. ræsa 11, ahd., st. F. (æ): nhd. Rose, Gl, N, O, PN; ræsabluomo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rosenblume«, Rose, Rosenblüte, N

--
rosa agrestis: ahd. wildræsa* 1, wildiræsa, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »wilde Rose«, Wildrose, wildwachsende Rose, Gl

--
rosa canina: ahd. hiofa* 8, hiufa*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Hiefe«, Heckenrose, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Hundsrose, Gl

--
rosa silvatica: ahd. bedewar* 1, ahd.?, st. M.? (a?, i?), st. N.? (a): nhd. Weinrose, Gl

rosaceus -- rosaceum (N.): ahd. ræsolei 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Rosenöl, Gl

rosarius -- rosarium (N.): ahd. ræsgarto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Rosengarten, Gl

roscidus: ahd. naz 26, ahd., Adj.: nhd. nass, feucht, Gl; touwÆg* 6, ahd., Adj.: nhd. tauig, betaut, Gl; as. dou‑wag* 1, as., Adj.: nhd. tauig, betaut, [Gl]; ae. (déaw, ae., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Tau (M.), [Gl])
--
fluor roscidus aquosus: ahd. flædar* 1, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. Regenguß, N

roscinia: ae. niht-e‑gal-e, niht-e‑gÏl‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Nachtigall, [Gl]

roscinum: ahd. (nuoil 37, nuil, nuogil, nuowil*, nuwil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Hobel, Nuthobel, Gl); (nuoilÆsarn* 1, nuoilÆsan*, ahd., st. N. (a): nhd. Hobeleisen, Hobel, Hohlmei​ßel, Gl)

roseolus: as. rosoli* 1, as., Adj.: nhd. rosenfarben, [GlPW]

rosetum: ahd. ræsgarto* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Rosengarten, Gl; ræsstat* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Rosengarten, Gl; (rætfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. rot, rotfarbig, Gl)

roseus: ahd. ræsag* 1, ahd., Adj.: nhd. rosig, Gl; ræsfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. rosenfarbig, Gl, MH; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl, N

--
splendore roseo: ahd. skæno* 73, scæno, ahd., Adv.: nhd. schön, herrlich, glänzend, glanzvoll, wunderbar, recht, wohl, gut, mit Schönheit, N

--
oleum roseum: ahd. ræsolei 2, ahd., st. N. (ja): nhd. Rosenöl, Gl

--
velum roseum verecundiae: ahd. rætamo* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Röte, Schamröte, N

--
vinum roseum: ahd. rætwÆn 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rot​wein, Gl

rostratus: ahd. (snagga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. ein Schiff, Schna​belschiff, Gl); ae. ti-n-d-iht, ae., Adj.: nhd. gezinkt, gespickt, [Gl]
--
navis rostrata: ahd. snagga* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. ein Schiff, Schnabelschiff, Gl

rostrum: ahd. dingstat 12, ahd., st. F. (i): nhd. »Dingstatt«, Ge​richtsstätte, Versammlungsplatz, Gl; felga (1) 67?, felaha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge, Radfelge, Reif (M.) (1), Egge, Gl; grans 9, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schna​bel, Schnauze, Rüssel, Schiffsschnabel, Gl; gransa 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Schnabel, Schnauze, Schiffsschnabel, Bug, Gl; markõt* 21, marcõt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Markt, Marktplatz, Gl; mðla 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Maul, Gl; (riffila* 3, ahd., sw. F. (n): nhd. Riffel, Säge, mit Zacken besetztes Werkzeug, Gl); skifgarta* 1, scifgarta*, skef​garta*, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Schiffsschnabel, Gl; (skifstat* 3, scifstat*, skefstat*, ahd., st. F. (i): nhd. »Schiffsstelle«, Schiffs​werft, Schiffsholm, Gl); snabul 21, ahd., st. M. (a): nhd. Schnabel, Gl, N; ae. ceol-e, c’l-e, ae., sw. F. (n): nhd. Kehle (F.) (1), Schlund, Schlucht, Schiffs​schnabel, [Gl]; for-e-weal-l, ae., st. M. (a): nhd. Bollwerk, Verschanzung, [Gl]; n’b-b, n’b, ae., st. N. (ja): nhd. Schnabel, Nase, Gesicht, Farbe, [Gl]; (sci‑p, scy-p, ae., st. N. (a): nhd. Schiff); ti-n-d, ae., st. M. (a): nhd. Nagel, Spitze, Zahn, Zinke, [Gl]
--
rostrum porcinum: ahd. sðdistil 4, ahd., st. M. (a): nhd. »Saudistel«, Gemeine Gänsedistel, Gl; sðdistila* 2, ahd.?, st. F. (æ): nhd. »Saudistel«, Gemeine Gänsedistel, Gl; sunnawirbil* 9, sunnawerbil*, sunnðnwirbil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Heliotropium, Ringelblume, Weg​warte, Gl

rosulentus: ahd. ræsfaro* 3, ahd., Adj.: nhd. rosenfarbig, N

rota: ahd. fart 173, ahd., st. F. (i): nhd. Fahrt, Gang, Reise, Zug, Lauf, Flucht, Auszug, Weg, Bahn, Flug, Bewegung, Spur, Gelegenheit, Art und Weise, Gl; rad (1) 36, hrad*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Rad, Gl, MH, N, O; (speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Speiche, Gl); umbifart 8, ahd., st. F. (i): nhd. Umfahrt, Umlauf, kurvenreicher Weg, Gl, ?; unstõtigÆ 11, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unstetheit, Unbeständigkeit, Bewegung, Wankelmut, Veränderlichkeit, NGl; (warba* 19, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Drehung, Unbeständigkeit, Span​nung, Spannung der Saiten, Bewegung, Lauf, Windung, Gl); (wazzarwinta* 4, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wasserwinde«, Windegerät zum Wasserschöpfen, Gl); ae. hweo-g-l, hwe-g-l, hweo-h-l, hweol, hweo-wo-l, ae., st. N. (a): nhd. Rad, [Gl]
--
curvata sine rota: ahd. slito 29, ahd., sw. M. (n): nhd. Schlit​ten, Schleife (F.) (2), Gl

--
radius in rota: ahd. (speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Speiche, Gl); speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Spei​che, Radspeiche, Gl

--
extremitas rotae: ahd. felga (1) 67?, felaha*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Felge, Radfelge, Reif (M.) (1), Egge, Gl

--
genus rotae: ahd. topf 8, toph, st. M. (a?, i?): nhd. Krei​sel, Spielreifen, Gl

--
vestigium rotae: ahd. waganleisa* 24, ahd., sw. F. (n): nhd. Wagenspur, Wagengleis, Gl

--
radius circa rotas: ahd. speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Speiche, Radspeiche, Gl

--
ligna in rotis: ahd. speih* 14, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Spei​che, Gl; speihha 35, speicha, ahd., sw. F. (n): nhd. Speiche, Radspeiche, Gl

rotabilis -- non rotabilis: ahd. unwerflÆh* 1, ahd., Adj.: nhd. »un​drehbar«, nicht drehbar, Gl

rotabulum: ahd. (ofanwisk* 7, ofanwisc*, ahd., st. M. (a), st. N. (a): nhd. »Ofenwisch«, Ofenlappen, Gl)

rotalis -- machina rotalis: ahd. czgiredo? 1, ahd.?, Sb.?: nhd. ein Gerät?, Gl; rad (1) 36, hrad*, ahd., st. N. (a, iz/az): nhd. Rad, Gl

rotare: ahd. drõen* 29, ahd., sw. V. (1a): nhd. drehen, drechseln, runden, Gl; (hinaswang* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Schwung, Gl); umbikÐren* 9, ahd., sw. V. (1a): nhd. umkehren, wenden, umdrehen, wälzen, Gl; umbitrÆban* 4, ahd., st. V. (1a): nhd. drehen, umdrehen, herumtreiben, N; warbalæn* 12, ahd., sw. V. (2): nhd. sich drehen, sich bewegen, sich herumdre​hen, zurückkehren, Gl; werban* 73, wervan*, hwervan*, ahd., st. V. (3b): nhd. sich drehen, wenden, kehren (V.) (1), bewegen, umkehren, zurückkehren, einhergehen, umge​hen, Gl; werben* 51, ahd., sw. V. (1a): nhd. wenden, kehren (V.) (1), drehen, bewegen, bekehren, stimmen, abstimmen, beziehen, sich drehen, kreisen, Gl, N; as. ed‑w‑i‑nd‑an* 1, as., st. V. (3a): nhd. schleudern, [GlPP]; as. gi‑hw’rv‑ian* 4, gi-w’rª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. wälzen, bekehren, [GlPW]; thrõ‑i‑an* 1, as., sw. V. (1a): nhd. drehen, [GlPW]
--
rotari: ahd. tðmilæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. »taumeln«, wir​beln, sich umdrehen, sich heftig bewegen, aufbrausen, Gl; tðmæn 7, ahd., sw. V. (2): nhd. taumeln, sich umdrehen, umherziehen, Gl; wintan* 58, ahd., st. V. (3a): nhd. winden, wickeln, flechten, binden, wenden, umkehren, drehen, Gl; as. (hw’rv‑ian* 2, hw’rª-ian*, as., sw. V. (1a): nhd. »werben«, wenden, drehen, [GlPW])
rotnum: ae. naf‑o‑gõ-r, ae., st. M. (a): nhd. Näber, Nabenbohrer, [Gl]

rotunditas: ahd. sinwelbÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rundheit, Ge​wölbe, Ballen, Kugel, N; sinwellÆ* 6, sinwellÆn*, sina​welli*, sinawellÆn, ahd., st. F. (Æ): nhd. glattrunde Gestalt, Kugel, Gl; sinwerbilÆ* 8?, sinawerbalÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rundung, Umkreis, Kugel, Gl

--
rotunditas globosa: ahd. sinwelbÆ* 4, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rundheit, Gewölbe, Ballen, Kugel, N

rotundus: ahd. sinwel* 16, sinawel*, ahd., Adj.: nhd. rund, Gl; sinwelbi* 11, sinawelbi*, ahd., Adj.: nhd. rund, glattrund, N; sinwerbal* 8, sinawerbal*, ahd., Adj.: nhd. rund, walzenförmig, glattrund, glatt gedrechselt, Gl

--
lapis rotundus: ahd. kisiling* 19, ahd., st. M. (a): nhd. Kiesel, Kieselstein, Kies, Gl

--
teres rotundus: ahd. (knopf 16, ahd., st. M. (a?): nhd. Sproß, Knopf, Knauf, Knoten, Gl)

--
aristolochia rotunda: ahd. sinawel holawurz: nhd. Pfei​fenblume, hohler Lerchensporn (?), Gl

--
cardo rotunda: ahd. eburwurz* 23, ahd., st. F. (i): nhd. Eber​wurz, Gl

--
nux rotunda: ahd. boumnuz 3, ahd., st. F. (i): nhd. Walnuß, Gl

--
turris rotunda: ahd. stega 8, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Stegen«, Stiege, Leiter (F.), Treppe, Gl

--
genus scuti rotundi brevissimi: ahd. skilt 46, scilt, ahd., st. M. (i): nhd. Schild, Gl

rubellio: ahd. (krebaz* 15, krebiz, ahd., st. M. (a): nhd. Krebs (Tier bzw. Krankheit), Gl); as. kr’v‑it* 2, kr’ª-it*, as., st. M. (a): nhd. Krebs, [GlTr]
rubens: ahd. giwormæt, N; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, schar​lachrot, braunrot, Gl; rætag* 2, ahd., Adj.: nhd. rötlich, rot, Gl

--
coccinus .i. rubens: ahd. giwormæt, N

ruber: ahd. (gelo 23, gel*, ahd., Adj.: nhd. gelb, weißlich, Gl); ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl, MH, N, NGl; ae. réad, ae., Adj.: nhd. rot, rötlich, [Gl]
--
pellis rubra: ahd. loski 16, losci*, ahd., st. N. (ja): nhd. Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl

--
mare rubrum: ahd. rætmeri* 3, ahd., st. N. (ja)=ON.: nhd. Rotes Meer, Gl

rubeta: ahd. breita* (1) 7, ahd., sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl; kreta* 17, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl; krota 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl; (loubfrosk* 8, loubfrosc*, ahd., st. M. (a): nhd. Laubfrosch, Gl); ðhha* 6, ðcha, ahd., sw. F. (n)?: nhd. Kröte, Gl; as. bofo? 1, as.?, sw. M. (n): nhd. Kröte, [GlP]
rubeus: ahd. ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braun​rot, Gl, N; rætÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. rot, rot glän​zend, Gl; anfrk. ræ-d* 9, anfrk., Adj.: nhd. rot, [LW]; ae. wrÚ-t-bas-u, ae., Adj.: nhd rot, [Gl]
--
rubeus factus: ahd. irrotÐt, N

--
rubea minor: ahd. kletta 49, kledda*, ahd., sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl

--
rubeum fieri: ahd. rotÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. rot sein, rötlich schimmern, N

rubia: ahd. rezza 19, reiza, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Farbe, Scharlachfarbe, scharlachrote Farbe, purpurrote Farbe, Färberröte, Gl; rætwurz* 3, ahd., st. F. (i): nhd. Rot​wurz, Alkannawurzel?, Färberröte, Gl

rubicer: ahd. (ruozwurm* 3, ahd., st. M. (i): nhd. Rußwurm, Schabe (F.) (2)?, Assel?, Gl)

Rubico: ahd. Rubah* 1, ahd., ON.: nhd. Rubikon, Gl

rubicula: ahd. (rætouga 3, ahd.?, sw. N. (n): nhd. Rotauge, Plötze, Gl)

rubicundus: ahd. girÆfÐt, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. reif, Gl; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl, N; rætÐnti, Part. Präs.=Adj.: nhd. rot, rot glänzend, Gl; rætilÆn* 1, ahd.?, Adj.: nhd. rötlich glänzend, Gl; anfrk. ræ-d* 9, anfrk., Adj.: nhd. rot, [LW]; as. gel‑o* 3, gel-u*, as., Adj.: nhd. gelb, [Gl]; ae. réad, ae., Adj.: nhd. rot, rötlich, [Gl]
rubigo: Vw.: s. robigo

rubilia: ahd. (rætdrðbo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rottraube«, Weintraube, Gl)

rubilianum: ahd. ræt drðbo, Gl; rætdrðbo 2, ahd., sw. M. (n): nhd. »Rottraube«, Weintraube, Gl

rubisca: ae. (réad, ae., Adj.: nhd. rot, rötlich, [Gl]); sÏltn-a, ae., sw. M. (n): nhd. ein Vogel, [Gl]

rubor: ahd. brant 65, ahd., st. M. (a?, i): nhd. Brand, Brandscheit, Brenneisen, Holzscheit, Brennbolzen, Gl; rosamo* 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Sommersprosse, Gl; rætamo* 11, ahd., sw. M. (n): nhd. Röte, Schamröte, Gl; rætÐntÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Röte, Gl; skama* 46, scama, ahd., st. F. (æ): nhd. Scham, Beschämung, Bestürzung, Scham​röte, Zerknirschung, Sittsamkeit, Scheu, Gl, T; anfrk. ræd-a* 3, anfrk., st. F. (æ): nhd. Röte, [LW]; ae. réad-n’s-s, réad-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Röte; réad‑ung, ae., st. F. (æ): nhd. Röte, Schamröte, Schande; s-cam-u, s-com-u, s-ceam-u, s-ceom-u, ae., st. F. (æ): nhd. Scham, Verwirrung, Schande, Beleidigung, Bescheidenheit, Schamglieder, [Gl]
--
confessus rubore verecundiam: ahd. fora skamon ir​rotÐnti, N

rubrica: ahd. (brðnræt 4, ahd., Adj.: nhd. braunrot, rot, Gl); brðnrætÆ* 1, ahd.?, st. F. (Æ): nhd. »Röte«, »Braunröte«, Rötel, rote Farbe, Gl; rÆga 6, riga, ahd., st. F. (æ): nhd. »Reihe«, Linie, Bogen, Kurve, Riege, gekrümmte Linie, Windung, Gl; (rigstab 8, rigistab*, rihstab*, ahd., st. M. (a): nhd. Lineal, Richtscheit, Richtholz, Gl); sprõta 17, ahd., sw. F. (n): nhd. Regel, Richtschnur, Maßstab, Gl; (zimbarsnuor* 1, ahd., st. F. (i): nhd. Richtschnur, Richtschnur des Zimmer​manns, Gl)

rubricare: ahd. giræten* 3, ahd., sw. V. (1a): nhd. röten, rot fär​ben, Gl; loskæn* 1, loscæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. rot gerben, Gl

rubricatus: ahd. giarahæt, Gl, ?; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl

-- rubricata: as. (loski* 1, as., st. N. (ja): nhd. rotes Leder, [GlTr])

--
pellis rubricata: ahd. losk* 3?, losc, ahd., st. N. (a): nhd. Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl; loskeshðt 10, losceshðt, loskhðt*, ahd., st. F. (i): nhd. »Saffianhaut«, Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl; loski 16, losci*, ahd., st. N. (ja): nhd. Saffian, rotgegerbtes Leder, Gl

rubricus: ahd. ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braun​rot, Gl; (ræto (1) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Rotforelle, Gl)

rubus: got. aí¸-a-t-u-nd-i* 3, got., st. F. (jæ): nhd. »Pferdedorn«, Dornstrauch; ahd. (astalohti 12, ahd., Adj.: nhd. astreich, astig, dicht belaubt, Gl); brõma 54, ahd., sw. F. (n): nhd. Dorn, Dorn​busch, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Gl; brõmahi* 4, ahd., st. N. (ja): nhd. Dickicht, Gesträuch, Brombeergesträuch, Gl; brõmberibusk* 1, bramberibusc*, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Brombeerbusch, Gl; busk* 6, bosk*, busc*, ahd., st. M. (a): nhd. Busch, Strauch, Gebüsch, Gehölz, Gl; dorn (1) 66, ahd., st. M. (a): nhd. Dorn, Dornstrauch, T; dornlæh 4, ahd., st. M. (a?): nhd. Dornstrauch, Dornhecke, Gl; dornstðda 10, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. »Dornstaude«, Dornstrauch, Dornhecke, Dickicht, Gl; (hagan (1) 42, ahd., st. M. (a): nhd. Dornstrauch, Weißdorn, Gl); hiofa* 8, hiufa*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. »Hiefe«, Heckenrose, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Hundsrose, Gl; hiofaltra* 22, hiufaltra*, ahd., st. F. (æ): nhd. Heckenrose, Dornstrauch, Weißdorn, Hundsrose, N; hurst 2, ahd., st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Gebüsch, Gestrüpp, Gl; kletta 49, kledda*, ahd., sw. F. (n): nhd. Klette, Klettfrucht, Gl; (mðrberi 17?, ahd., st. N. (ja): nhd. Maulbeere, Gl); (ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, schar​lachrot, braunrot, Gl, ?); ræt (3) 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Rotforelle?, Gl; (ræto (1) 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Rotforelle, Gl); spreidahi 21, ahd., st. N. (ja): nhd. Gebüsch, Gesträuch, Gl; spreidÆ* 3, ahd., st. F. (Æ): nhd. Busch, Staude, Gl; stðda 24, ahd., sw. F. (n): nhd. Staude, Strauch, Busch, Dornstrauch, Gl; stðdahi* 3, ahd., st. N. (ja): nhd. »Staudach«, Gestrüpp, Gesträuch, Dorngebüsch, Gl; as. brõm‑al‑busk* 1, as., st. M. (a?): nhd. Brombeerbusch, [GlP]; ae. héop-a, ae., sw. M. (n): nhd. »Hiefe«, Hagebutte, Dornstrauch, [Gl]; réad, ae., Adj.: nhd. rot, rötlich, [Gl]; tréo, tréow (4), ae., st. N. (wa): nhd. Holz, Baum, Wald, Balken, Stock, Stange, Kreuz, [Gl]; word (2), ae., Sb.: nhd. Dornenstrauch, [Gl]
--
cimarum rubi: ahd. hagandornknopf* 1, ahd.?, st. M. (a?): nhd. Weißdornsproß, Gl

ructare: ahd. roffezzen* 10, ropfezzen*, ahd., sw. V. (1a, 2): nhd. verkünden, rülpsen, von sich geben, herausstoßen, aus​rülpsen, Gl; as. for‑th‑br-’‑ng‑ian* 2, as., sw. V. (1a): nhd. »fortbringen«, vorbringen, aussprechen, [GlPW]
ructus: ahd. geskæn (subst.), Gl; roffezzunga* 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Rülpsen, Ausstoßen, Gl; ropfa* 1, ropha*, ahd., sw. F. (n) (?): nhd. Rülpsen, Gl

rudens: ahd. (hellastroum* 1, hellistræm*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Höllenstrom«, Strom der Unterwelt, Gl); (ruodar 40, ahd., st. N. (a): nhd. Ruder, Steuer (N.), Steuerruder, Gl); segal​bant* 1, ahd.?, st. N. (a): nhd. Segelseil, Gl; segalseil 5, ahd., st. N. (a): nhd. Segelseil, Schiffsseil, Gl; seil 57, ahd., st. N. (a): nhd. Seil, Schnur (F.) (1), Strick, Tau (N.), Gl; strang* (1) 7, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Strang, Strick, Schnur (F.) (1), Seil, Gl; (stroum 16, stræm*, ahd., st. M. (a?): nhd. Fluss, Strom, Flussbett, stürzendes Wasser, Gl); wõtreif* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Schiffstau, Segeltau, Gl; as. seg-al-sê-l* 1, as., st. N. (a): nhd. »Segelseil«, Segeltau, [GlPW]; stio‑r‑wi‑th* 1, as., st. F. (i)?: nhd. Ruderring, [GlVO]
ruder: ahd. (gimulli* 1, ahd., st. N. (ja): nhd. »Müll«, Schutt, Ab​fall, Gl); Vw.: s. rudus?; as. arut* 3, as., st. M. (i): nhd. Erz, Erzstück, [GlPW, Gl]
rudere: ahd. bellæn* 4, ahd., sw. V. (2): nhd. bellen, brüllen, schreien, Gl; luoen* 15, hluoen*, luogen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. brüllen, dröhnen, Gl; rÐren* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. röhren, schreien, brüllen, blöken, Gl; (riuwan* 15?, ahd., st. V. (2a): nhd. bereuen, reuen, Reue empfinden, klagen, jammern, beklagen, zum Mitleid bewegen, schmerzen, trauern, Gl); rðzen 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rau​schen, schnarchen, zischen, knarren, Gl

rudimentum: ahd. gistudi* 1, ahd., st. N. (ja) (?): nhd. erster Ver​such, Grundlage, Gl; (iz Ðrist, Gl); jungÆ* (1) 2, jungÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Jugend, Jugendzeit, Gl, ?; lÐra 152, ahd., st. F. (æ): nhd. Lehre, Belehrung, Unterricht, Überlieferung, Unterweisung, Teilgebiet der Unterweisung, Gl, ?

rudis (Adj.): got. ? niu-ji-s 26=25, got., Adj. (ja): nhd. neu, jung; þar-ih-s* 1, got., Adj. (a): nhd. ungewalkt; ahd. eifar* (1) 12, eivar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, Gl, ?; kindisk* 12, ahd., Adj.: nhd. kindlich, jugendlich, jung, jungfräulich, heranwachsend, wie ein Kind, Gl; (maro 11, ahd., Adj.: nhd. mürbe, weich, zart, welk, Gl, ?); (mistÆg* 1, ahd.?, Adj.: nhd. schmutzig, Gl); niuwi* 133, ahd., Adj.: nhd. neu, jung, frisch, Gl, T; (rætag* 2, ahd., Adj.: nhd. rötlich, rot, Gl); spæri* 1, ahd., Adj.: nhd. roh, Gl; unkunstÆg 9, ahd., Adj.: nhd. unerfahren, ungebildet, kunstlos, Gl; (unkustÆg* 16, ahd., Adj.: nhd. falsch, böse, heimtückisch, schändlich, hinterlistig, verschmitzt, Gl); (unreht (2) 225, ahd., st. N. (a): nhd. Un​recht, Sünde, Missetat, Böses, Bosheit, Gl, ?); ae. níe-w-e, nÆ-w-e, néo-w-e, ae., Adj. (ja): nhd. neu, frisch, unerhört, unversucht, [Gl]
ruditus: ahd. bellæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gebell, Gebrüll, Geschrei, Eselsschrei, Gl

rudus: ahd. aruz 10, ahd., st. M. (i?): nhd. Erz, Roherz, Erzklum​pen, Tonklumpen, Gl; aruzzi* 29, ahd., st. N. (ja): nhd. verar​beitetes Erz, Erzklumpen, Gl; deisk* 10, deisc, st. M. (a): nhd. Mist, Kot, Dünger, Gl; (eifar* (1) 12, eivar*, eibar*, ahd., Adj.: nhd. bitter, herb, scharf, schmerzlich, Gl); krota 15, ahd., sw. F. (n): nhd. Kröte, Gl, ?; mist 30, ahd., st. M. (a?): nhd. Mist, Schmutz, Kot, Dünger, Gl; molt (2) 11, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Erde, Staub, Gl; molta (1) 13, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Staub, Erde, Boden, Gl; as. mist 1, as., st. M. (a?): nhd. Mist, [GlPW]; ae. mix-en, ae., F.: nhd. Misthaufen, Mist, [Gl]; un-s‘fer-n’s-s, un-s‘fer-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unreinheit, Verfaulung
ruere: ahd. bifallan* 22, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, zu​grunde gehen, zu Fall kommen, getrennt werden, Gl; bisoufen* 26, ahd., sw. V. (1a): nhd. ersäufen, ertränken, vernichten, verschlingen, untergehen, versinken, versen​ken, Gl; fallan 132, ahd., red. V.: nhd. fallen, stürzen, sinken, herabstürzen, zu Fall kommen, einstürzen, umkommen, zufallen, zuteil werden, verfallen (V.), Gl; Ælen 180, ahd., sw. V. (1a): nhd. eilen, streben, streben nach, sich bemühen, bestrebt sein, sich beeilen, sich eilen, Gl; nidarfallan* 11, ahd., red. V.: nhd. niederfallen, herabfallen, Gl; (rehhan* (2) 1, rechan*, ahd., st. V. (4): nhd. rechen, häufeln, zusammen​scharren, Gl); riosan* 1, ahd., st. V. (2b): nhd. fallen, stürzen, Gl; spreiten* 23, ahd., sw. V. (1a): nhd. ausbreiten, aus​streuen, ausspannen, ausdehnen, Gl; strðhhæn* 4, strðchæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. strauchen, straucheln, stol​pern, umstürzen, Gl; ðzwerfan* 38, ahd., st. V. (3b): nhd. hin​auswerfen, wegwerfen, treiben, hintreiben, hervorbringen, fortschicken, auswerfen, aufreißen, Gl; (wuolen* 4, ahd., sw. V. (1a): nhd. wühlen, aufwühlen, zugrunde richten, Gl); ziwerfan* 56, zirwerfan*, ahd., st. V. (3b): nhd. verschleudern, zerstreuen, zerstören, durcheinanderwerfen, umherschleu​dern, zunichte machen, Gl; zuoÆlen* 12, ahd., sw. V. (1a): nhd. »hinzueilen«, eindringen, hinstreben, herbeieilen, Gl; ae. fiel-l‑an, fel-l-an, fyl-l-an (2), ae., sw. V. (2): nhd. fällen, stürzen, umwerfen, zerstören, töten, besiegen; (ge-fiel-l, ge-fyl-l, ge-fel-l, ae., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Fall, Sturz, Zerstörung, Tod, Abhang, [Gl]); hréo-s-an, ae., st. V. (2): nhd. fallen, sinken, zerfallen (V.), stürzen, [Gl]
--
ruiturus: ahd. sÆganti, N

rufus: ahd. brðn (1) 22, ahd., Adj.: nhd. »braun«, dunkel, schwarz​braun, rotbraun, kastanienbraun, Gl; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, Gl

ruga: got. mail* 1, got., st. N. (a)?: nhd. Runzel; ahd. fruncetura 1, lat.-ahd.?, F.: nhd. Runzel, Gl; (furh 28, furuh, st. F. (i): nhd. Furche, Einschnitt, Vertiefung, Runzel, Stirnfalte, Gl); gizuhha* 1, gizucha*, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Falte, Gl; lesa (2) 4, ahd., sw. F. (n): nhd. Spur, Furche, Falte, Gl; (rost 41, ahd., st. M. (a?): nhd. Rost (M.) (2), Röte, Meltau, Grünspan, Gl); rumpfunga* 1, rum​phunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Runzel, Falte, Gl; rumpfusla* 1, rumphusla*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Runzel, Falte, Gl; runza 11, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Falte, Gl, NGl; runzil 1, ahd.?, st. F. (i?)?: nhd. Runzel, Falte, Gl; run​zila* 8, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Runzel, Falte, Gl; runzilo* 2, ahd., sw. M. (n): nhd. Runzel, Hautfalte, Gl; (skruntislo* 2, scruntislo, ahd., sw. M. (n): nhd. Spalte, Ritze, Loch, Gl); zukka* (1) 14, zucka*, zuhha*, zucha, zuga*, ahd., sw. F. (n): nhd. Runzel, Gl; zukkunga* 1, zuckunga*, zuhhunga*, ahd., st. F. (æ): nhd. Runzel, Gl; as. s-kru-n-t-islo* 1, as., sw. M. (n): nhd. Spalte, Ritze, Loch, [Gl]; afries. les-ek-a 15, les-ok-a, afries., sw. M. (n): nhd. Runzel
--
contrahere in rugam: ahd. lesæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. falten, zusammenfalten, N

--
rugis arare: ahd. runzæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. runzeln, runzelig machen, Gl

--
rugis sulcatus: ahd. girumpfan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. runzelig, faltig, Gl

rugare: ahd. gizukkæn* 3, gizuckæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. zusam​menschrumpfen, runzelig machen, rupfen, Gl; zukkæn* 5, zuckæn*, zuhhæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. raffen, rupfen, sich zusammenziehen, Gl

rugire: ahd. brõmen* 1, ahd., sw. V. (1a): nhd. brüllen, Gl; bre​man* (1) 3, ahd., st. V. (4): nhd. brüllen, Gl; gremizzæn* 19?, gremizzen*?, ahd., sw. V. (2, 1a): nhd. zürnen, wüten, toben, murren, zornig werden, erregt sein, ergriffen sein, erregt werden, ergriffen werden, Gl; grisgrimmæn 10, gristgrimmæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. knir​schen, brüllen, zischen, Gl; gurgilæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. gurgeln, knurren, brüllen, Gl; irbellæn* 1, ahd., sw. V. (2): nhd. schreien, Ph; irruhen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. schreien, brüllen, N; (riozan* 31, ahd., st. V. (2b): nhd. weinen, trauern, klagen, traurig sein, beweinen, beklagen, bereuen, weh​klagen, brüllen, Gl); rohæn* 2, ahd., sw. V. (2): nhd. brüllen, Gl; ruhen* 2, ahd., sw. V. (1b): nhd. brüllen, N; skrÆan* 12, scrÆan*, ahd., st. V. (1a): nhd. schreien, rufen, klagen, zurufen, quäken, Gl; anfrk. luo-en* 2, luo-in*, anfrk., sw. V. (1): nhd. brüllen, [MNPsA]; ae. ? õ-stÚ-n-an, ae., sw. V.: nhd. mit wertvollen Steinen schmücken, [Gl]; bel-l‑an, ae., st. V. (3b): nhd. bellen, brüllen, schreien, grunzen, [Gl]; grõn‑ian, ae., sw. V. (1?, 2?): nhd. stöhnen, jammern, [Gl]; gry-m-’t-t-an, ae., sw. V. (1): nhd. brüllen, grunzen, rasen, [Gl]; rõ-r-ian, ae., sw. V. (2): nhd. brüllen, heulen, schreien, klagen, [Gl]; (rÊ-þ-e (1), ae., Adj.: nhd. grausam, streng, gewalttätig, schrecklich, wütend, wild, eifrig, [Gl])
--
rugiens: ahd. mit ruhit, N

rugitus: ahd. gremizzunga* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Wüten, Brüllen, Knurren, Gl; lðta 26, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Laut, Ton (M.) (2), Stimme, Geräusch, Klang, Getöse, Ph; rohunga 2, ahd., st. F. (æ): nhd. Brüllen, Gebrüll, Grunzen, Gl; ruhen, ahd., Inf. subst.=N.: nhd. Brüllen, Gl; ruhen lewin, Gl; ruhilæd* 1, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Gebrüll, Gl; ruhit* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Brüllen, Schreien, Gebrüll, NGl; (wÐferæd* 1, wÐferæt*, wÐveræd*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Heulen, Jammer, Klage, Geheul, Gl); (wÐferædÆ* 1, wÐverædÆ*, wÐferhædÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ächzen, Wehklagen, Gl); weinæd* 9, weinæt*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Weinen, Wehklagen, Jammern, Geheul, Gl

Rugius -- Rugii: ahd. Rugi* 1, lat.-ahd.?, M. Pl.=PN.: nhd. Rugier (Pl.), Gl

--
terra Rugorum: ahd. Rugilanda* 1, lat.-ahd.?, ON.: nhd. Rügen?, Gl

rugosus: ahd. girumpfan, ahd., Part. Prät.=Adj.: nhd. runzelig, fal​tig, Gl; runziloht* 4, ahd., Adj.: nhd. runzelig, faltig, Gl; runzi​lohti* 1, ahd., Adj.: nhd. runzelig, Gl; runzoht* 1, ahd., Adj.: nhd. runzelig, Gl; zukkæt, Gl

Rugus -- Rugi: ahd. Rðzon* 3, ahd., sw. M. Pl.=PN. (n): nhd. Russen, Gl, ?; Vw.: s. Rugius

ruina: got. dru-s 2, got., st. M. (i): nhd. Fall; us-wal-t-ein-s 2, got., st. F. (i/æ): nhd. Umwälzung, Zusammensturz, Zerstörung, Untergang; ahd. (anablast* 5, ahd., st. M. (i): nhd. Angriff, Ansturm, Anprall, Gl); anabrast* 1, ahd., st. M. (a): nhd. Einsturz, Sturz, Gl; bresto 4, ahd., sw. M. (n): nhd. Mangel, Schaden, Fehlen, Einsturz, Gl; fal (1) 58, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Sturz, Untergang, Hindernis, Verderben, Raub?, Abfall?, Gl, N, NGl, O, T; fellÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. »Verfallenes«, Ruine, verfallene Mauer, NGl; gifelli* (1) 1, ahd., st. N. (ja): nhd. Eingestürztes, Trümmer, N; (klafõta* 3, ahd., st. F. (æ): nhd. Getöse, Gl); (klaffæd* 6, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Lärm, Getöse, Knirschen, Knarren, Krachen, Gl); (missiburÆ 33, missiburÆn*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Unglück, Missgeschick, Gl); swÆd* 3, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Verder​ben, Unheil, N; (turi 58, ahd., st. F. (i, später æ): nhd. Tür, Pforte, Gl, ?); zistærida 8, ahd., st. F. (æ): nhd. Zerstörung, Vernichtung, Verwüstung, N; as. fal* 2, fal-l*, as., st. M. (a?, i?): nhd. Fall, Verderben, [H]; ae. fiel-l, fyl‑l, fel‑l (3), ae., st. M. (i), st. N. (i): nhd. Fall, Sturz, Zerstörung, Tod, Abhang, [Gl]; ge-fiel-n’s-s, ge-fiel-n’s, ae., st. F. (jæ): nhd. Fall, Sturz, [Gl]; hry-r‑e (1), ae., st. M. (i): nhd. Fall, Zerstörung, Vorfall, [Gl]; an. hrap-an, an., st. F. (æ): nhd. Sturz, Absturz
--
ruina trahere: ahd. irkrahhæn* 2, irkrachæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. »erkrachen«, zerbrechen, Gl

ruinare: ahd. zirÆnan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zugrunde richten, Gl; zirÆsan* 1, ahd., st. V. (1a): nhd. zerfallen (V.), verfallen (V.), untergehen, Gl

--
ruinatus: ahd. rÆsanti, Gl

ruinosus -- ruinosa: ahd. fellÆgiu steine, Gl; fellÆgiu steti, Gl; fellÆgo steti: nhd. Ruinen, Gl; gifellida*? 1, ahd., st. F. (æ): nhd. Trümmer, Ruine, Gl

rumen: ahd. itarukki* 1, itarucki*, ahd., st. N. (ja): nhd. Schlund, Gurgel, Gl; (kof* 3, ahd., st. M. (a?): nhd. Rundung, Gl); slunt 30, ahd., st. M. (a): nhd. Gaumen, Schlund, Kehle, Schlucht, Gl; sluntbein 9, ahd., st. N. (a): nhd. »Schlundbein«, Gaumenknochen, Schlund, Kehle, Gurgel, Gl; ae. ed‑ro-c (1), ae., st. M. (a): nhd. Wiederkäuen, Schlund, Gurgel, [Gl]
rumex: ahd. brõma 54, ahd., sw. F. (n): nhd. Dorn, Dornbusch, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Gl; brõmberi* 17, ahd., st. N. (ja): nhd. Brombeere, Erdbeere, Gl; brema (1) 6, ahd., sw. F. (n): nhd. Dornbusch, Dornstrauch, Brombeerstrauch, Gl; ebewi* 35, ebouwi*, ebahewi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Efeu, Gl; ruf 16, ahd., st. F. (i): nhd. Aussatz, Schorf, Grind, Grindampfer, Gl; (stara 31, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Star (M.) (1) (ein Vogel), Gl); stark letechÆn mhd., Gl

rumica: ahd. bletahha* 24, bletacha*, bletihha*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Ampfer (?), Klette, Gl

rumicedo: ahd. brõhlouh* 9, ahd., st. M. (a?): nhd. Kohllauch, Gl; brõmloub* 3, ahd., st. N. (a?, iz?/az?): nhd. Brombeerlaub, Gl; as. brõm‑lô-f* 1, as., st. N. (a?): nhd. Ginsterblatt, [Gl]
ruminare: ahd. furibringan* 33, ahd., anom. V.: nhd. »vorbringen«, hervorbringen, vorsetzen, vorziehen, hervortragen, höher stellen, Gl; itarukken* 14, itarucken*, itrukken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wiederkäuen, Gl

rumor: got. mÐ-r-iþ-a 4, got., st. F. (æ): nhd. Gerücht, Kunde (F.); ahd. liumunt 64, hliumunt, ahd., st. M. (a?), st. F. (i): nhd. »Hören«, Ruf, Gerücht, Leumund, Ruhm, Gl, N; mõrÆ 18, ahd., st. F. (Æ): nhd. Ruhm, Berühmtheit, Gerücht, Gl; mõrida 21, ahd., st. F. (æ): nhd. Kunde (F.), Erzählung, Ruf, Gerücht, Ruhm, Gl; niuwimõri* 1, niumõri*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gerücht, Gl; ae. hlíe-s-a, ae., sw. M. (n): nhd. Schall, Ruf, Ruhm; mÚr-s-ung, ae., st. F. (æ): nhd. Ruhm, Erzählung, Feier, Fest, [Gl]; mÚ-r-þ-u, mÚ‑r-þ-o, ae., st. F. (æ): nhd. Ruhm, Ruhmestat, berühmte Tat, Ehre, [Gl]
rumpere: got. af-taúr-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. abreißen; ? dis-hniu-p-an* 1, got., st. V. (2): nhd. zerreißen; dis-taír-an* 3, got., st. V. (4): nhd. zerreißen, auseinanderzerren, verderben; ? ga-waír-p-an 3, got., st. V. (3): nhd. hinwerfen, niederwerfen, werfen, hinundherreißen; ahd. brehhan* 62?, ahd., st. V. (4): nhd. bre​chen, zerbrechen, zerpflücken, zerstören, abbrechen, zerschlagen (V.), zerteilen, teilen, NGl, T; brestan* 76, ahd., st. V. (3b, 4?): nhd. mangeln, bersten, reißen, fehlen, zerreißen, missglücken, Gl, T; firbrehhan* 53, ahd., st. V. (4): nhd. zerbrechen, brechen, zerschlagen (V.), zerreißen, aufreißen, Gl, N; (roufen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. raufen, rupfen, zausen, ausreißen, zerzausen, Gl); stopfæn* 4, stophæn*, ahd., sw. V. (2): nhd. stupfen, stechen, anstacheln, Gl; ðzbrehhan* 6, ðzbrechan*, ahd., st. V. (4): nhd. »aus​brechen«, hervorbrechen, überfließen, Gl; zibrestan* 8, ahd., st. V. (3b, 4?): nhd. zerbersten, zerbrechen, zerspringen, abweichen, Gl; zirbrestan* 3, ahd., st. V. (3, 4): nhd. zer​bersten, zerbrechen, zerschellen, Gl; ae. ge-slÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. schleißen, zerreißen, spleißen, teilen, beißen, stechen, verwunden, verleumden, [Gl]; tÅ-slÆ-t-an, ae., st. V. (1): nhd. aueinanderreißen, zerreißen, teilen, trennen, verwunden, beißen, [Gl]
--
pellem rumpere: ahd. (balgbrust* 2, ahd., st. F. (i?, athem.?): nhd. »Balgbersten«, Hautverletzung, LAl)

--
somnum rumpere: ahd. wekken* 20, wecken*, ahd., sw. V. (1a): nhd. wecken, erwecken, aufregen, N

rumpi: got. dis-hnu-p-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. zerreißen, zerrissen werden; dis-taúr-n-an* 1, got., sw. V. (4): nhd. zerreißen

runcare: ahd. rÆzan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. ritzen, reißen, schreiben, einritzen, aufzeichnen, Gl, ?; roufen* 7, ahd., sw. V. (1a): nhd. raufen, rupfen, zausen, ausreißen, zerzausen, Gl; rðzen 34, ahd., sw. V. (1a): nhd. stöhnen, rauschen, schnarchen, zischen, knarren, Gl

runcina: ahd. (dehsala 28, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Dech​sel, Axt, Gl); (fÆla 30, fÆhala, fÆgila, ahd., st. F. (æ): nhd. Feile, Gl); hobil* 2, ahd., st. M. (a?): nhd. Hobel, Gl; (jeta* 4?, geta*, ahd., st. F. (æ): nhd. Jäthacke, Gl); lohhõri* 1, lochõri*, lohheri, st. M. (ja): nhd. Hobel, Gl; nuoa* 8, hnuoa*, nuoha, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Ritze, Fuge (F.) (1), Spalt, Ausschnitt, Nut, Gl; nuoil 37, nuil, nuogil, nuowil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Hobel, Nuthobel, Gl; nuoila* 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hohlmeißel, Gl; nuoilÆsarn* 1, nuoilÆsan*, ahd., st. N. (a): nhd. Hobeleisen, Hobel, Hohlmeißel, Gl; rita 2, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Hobel?, Gl; (ritabank* 1, ritabanc*, ritibanc*, ahd.?, st. M. (a?, i?), st. F. (i): nhd. Hobelbank?, Gl); (rÆtera 21, ahd., sw. F. (n): nhd. Sieb, Gl); (sinwerfÆ* 1, sinawerfÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Rundung, Gl); skabo* 9, scabo, ahd., sw. M. (n): nhd. Schaber, Hobel, Gl; (stæzÆsarn* 8, stæzÆsan, ahd., st. N. (a): nhd. Stoßeisen, Gerät zum Herausstoßen, Gerät zum Herabbrechen, Gl); (stul 1, ahd.?, Sb.?: nhd.?, Gl, ?); (witubil* 2, ahd., st. N. (a): nhd. »Holzbeil«, Beil, Gl); as. jed‑a* 1, ged‑a*, as., st. F. (æ): nhd. Jäthacke, [GlP]; ae. loc-er, loc-or, ae., st. M. (a): nhd. Hobel, [Gl]; sceaf-a, scaf‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Schabe (F.) (2), Raupe, Hobel, [Gl]; wid-u-bi-l-l, wud-u-bi-l-l, ae., st. N. (ja): nhd. Kriegsbeil, [Gl]
runcinum: ahd. nuoil 37, nuil, nuogil, nuowil*, ahd., st. M. (a?): nhd. Hobel, Nuthobel, Gl

rupes: ahd. felis* 18?, ahd., st. M. (a): nhd. Fels, Felsen, Stein, Klippe, Gl; felisa 5, ahd., st. F. (æ): nhd. Fels, Felsen, Stein, Klippe, Gl; fluoh* (1) 5, ahd., st. F. (i): nhd. »Fluh«, Felsen, Klippe, Gl, N; gikleb* 1, giklep*, ahd., Sb.: nhd. Klippe, Fels, Gl; (masar 28, ahd., st. M. (a): nhd. »Maser«, Knorren, Aus​wuchs, Geschwulst, Gl); skesso 6, scesso, ahd., sw. M. (n): nhd. Fels, Felsen, Klippe, Gestein, Gl; skifaro* 1, sci​faro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Splitter, Schiefer, Gesteinsbroc​ken, N; (skollo* 18, scollo, ahd., sw. M. (n): nhd. Scholle, Stück, Erdscholle, Erdklumpen, Gl); skorro* 2, scorro*, ahd., sw. M. (n): nhd. Klippe, Felsvorsprung, Felsen, Gl; stein 188, ahd., st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Steinblock, Gl; anfrk. felis* 1, anfrk., st. M. (a): nhd. Fels, [MNPsA]; ae. cli‑f, ae., st. N. (a): nhd. Fels, Klippe, [Gl]; clÆf-a, cleof‑a, cliof‑a, ae., sw. M. (n): nhd. Höhle, Zelle, Kammer, Keller; an. hamar-gnÆpa, an., sw. F. (n): nhd. steiler vorspringender Felsen; ha-mar-r, an., st. M. (a): nhd. Stein, Fels, Hammer, Haiart
--
rupes alta?: ahd. (hæhkleb* 1, ahd., st. N. (a): nhd. Klippe, Gl)

--
rupes ex lignis: ahd. (sprid 1, ahd., Sb.: nhd. knorriger Auswuchs?, Gl)

rupex: ahd. (sprid 1, ahd., Sb.: nhd. knorriger Auswuchs?, Gl, ?)

rupido: ahd. (rentilo 5, ahd., sw. M. (n): nhd. Zaunkönig, Gl)

ruptura -- ruptura curtis: lang. hoberos 6, lang., st. M.: nhd. Hofbruch, LLang

ruralis: ae. (Æs-ern (1), Ær-en (1), Æ-r-s-en (1), Æs-en (1), ae., st. N. (a): nhd. Eisen, eisernes Gerät, eiserner Gegenstand, Waffe, Schwert, Fessel (F.) (1))

-- pala ruralis: ahd. lantskðfala* 1, lantscðvala*, ahd., st. F. (æ)?, sw. F. (n)?: nhd. Spaten, Schaufel, Gl

rurestris -- herba rurestris: ahd. feldkrðt* 1, ahd., st. N. (a?, iz/az?): nhd. »Feldkraut«, Feldblume, N

ruricola: ahd. gibðr* (1) 31?, ahd., st. M. (a): nhd. Bewohner, Hausgenosse, Familiengenosse, Dorfgenosse, Anwohner, Gl; gibðro 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachbar, Bewohner, Familienge​nosse, Dorfgenosse, Anwohner, Bauer (M.) (1), Mitbür​ger, Gl; lantuobo 3, ahd., sw. M. (n): nhd. Landmann, Siedler, Gl

rursus: got. af-t-r-a 102=101, afta, got., Adv., (zeitlich u. örtlich): nhd. wieder, zurück, rückwärts, wiederum, abermals; ahd. after (1) 372, ahd., Präp., Adv., Präf.: nhd. hinter, entlang, über ... hin, hinter ... her, auf, durch, nach, zu, hinsichtlich, entsprechend, zufolge, gemäß, von hinten, I; after diu: nhd. danach, infolgedessen, dementsprechend, wie, nachdem, Gl; afur 1500, avur*, afar, ahd., Adv., Konj., Präf.: nhd. aber, abermals, doch, je​doch, wieder, wiederum, nämlich, dagegen, denn, MF, MH, N, Ph, T; anderÐst 32, ahd., Adv.: nhd. »anders«, wie​derum, zum zweiten Mal, zum andern, beim zweiten Mal, abermals, wieder, zweimal, N; daranõh 169, ahd., Adv.: nhd. danach, nachher, hinten, alsdann, demgemäß, dar​auf, N; (sõrio 43, ahd., Adv.: nhd. sogleich, alsbald, dann, überhaupt, sofort, Gl); anfrk. wi-ther-e* 4, anfrk., Adv.: nhd. wieder, [LW]; as. ôk 105, as., Konj., Adv.: nhd. auch, doch, [H]; ae. Ïf-t-er (2), ae., Adv.: nhd. darauf, dann, nachher, später, zurück, [Gl]; Ïf-t-er-sæn-a, ae., Adv.: nhd. bald, danach, wieder, [Gl]; ’f‑t, Ïf‑t, ae., Adv.: nhd. wieder, von neuem, später, zurück, gleicherweise, dazu, [Gl]; ’ft on bÏc-ling [Gl]; an. apt-r, an., Adv.: nhd. zurück, wiederum
--
vertere rursus currum ad: ahd. widarkweman* 2, widar​queman*, ahd., st. V. (4, z. T. 5): nhd. wiederkommen, zu​rückkehren, N

--
clamare ergo rursum: ahd. ingaganiruofan* 2, ahd., red. V.: nhd. entgegenrufen, dagegenrufen, O

--
ducere rursum in consuetudinem: ahd. niuwæn* 11, ahd., sw. V. (2): nhd. erneuern, wiederherstellen, aufs neue tun, N

--
emere rursum: ahd. irkoufen* 5, urkoufen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. kaufen, erkaufen, loskaufen, erlösen, Gl

rus: ahd. akkar* 59, ackar, ahd., st. M. (a): nhd. Acker, Feld, Landstück, Gl, N; dorf 33, ahd., st. N. (a): nhd. Weiler, Dorf, Hof, Gut, Landgut, Stadtviertel, Gl; (Ðht 48, ahd., st. F. (i): nhd. Habe, Gut, Vermögen, Reichtum, Besitz, etwas, Gl); gewi* 10, gawi*, gouwi*, ahd., st. N. (ja): nhd. Gau, Flur, Gefilde, Land, Gegend, Gl; gihuffa*? 1, ahd., st. F. (jæ?): nhd. Landgut, Gl; gilenti* 15, ahd., st. N. (ja): nhd. »Gelände«, Land, Ackerland, Feld, Gl; lant 170, ahd., st. N. (a): nhd. Land, Gebiet, Erde, Gegend, Feld, Ufer, Gl, N; ae. lan-d, lon‑d, ae., st. N. (a): nhd. Land, Erde, [Gl]; an. þor-p (1), an., st. N. (a): nhd. Hof, Bauernhaus, Dorf, Absatz eines Felsens, Grabhügel
--
rure: ahd. heimi 10, ahd., Adv.: nhd. daheim, zuhause, bei sich, im Inneren, Gl; (ðze 25, ahd., Adv.: nhd. außen, draußen, heraus, unter freiem Himmel, Gl)

--
presbyter ruris: ahd. gewipriest* 2, gewiprÐst*, ahd., st. M. (a): nhd. Pfarrer, Priester, Volkspriester, Gl

Ruscus -- Rusci: ahd. (Rðza 1, ahd., st. M. Pl.=PN. (a): nhd. Russen, Gl); (Rðzi* 1, ahd.?, st. M. Pl.=PN. (i): nhd. Russen, Gl); Rðzon* 3, ahd., sw. M. Pl.=PN. (n): nhd. Russen, Gl

ruscum: ahd. hulisa* 10?, hulska*, ahd., st. F. (æ), sw. F. (n): nhd. Hülse, Gl; (sumbar* 9, ahd., st. M. (a?, i?), st. N. (a): nhd. »Sumber«, Korb, Gefäß, geflochtener Korb, Gl); (sumbarÆ* 16, sumbrÆ, sumbarÆn*, ahd., st. N. (a): nhd. »Sumber«, Korb, geflochtener Korb, Gl, ?)

ruscus: ahd. hulis (1) 8, huls*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Hulst«, Stechpalme, Gl; hulisboum* 7?, ahd., st. M. (a): nhd. »Hulst«, Stechpalme, Mäusedorn (?), Gl; huliso 1, ahd., sw. M. (n): nhd. »Hulst«, Stechpalme, Mäusedorn (?), Gl; wahsholun​tar* 9, ahd., st. M. (a): nhd. Wacholder, Stechpalme, Gl; ae. cnéo-hol-en, cnéo-w-hol-en, ae., st. M. (a): nhd. Stechpalme, Stechender Mäusedorn, [Gl]
russatus -- tunica russata: ahd. rætrok* 2, rætroc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Rotrock«, Gewand aus rotem Stoff, Gl

--
russatum (N.): ahd. rætrok* 2, rætroc, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. »Rotrock«, Gewand aus rotem Stoff, Gl

rusticanus: an. her-aŒ-s-karll, an., Adj.: nhd. ländlich, bäuerlich

rusticari: ahd. bisnÆdan* 14, ahd., st. V. (1a): nhd. beschneiden, zurechtschneiden, abschneiden, abmähen, Gl; bðan 101, bðwan*, bðen, ahd., red. V., sw. V. (1a): nhd. »bauen«, wohnen, bewohnen, leben, Landwirtschaft betreiben, NGl

rusticatio: ahd. akkargang* 3, ackargang*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ackerbau, Gl

rustice: ahd. theodisce 35?, lat.-ahd.?, Adv.: nhd. auf deutsch, Gl

rusticitas: ahd. akkargang* 3, ackargang*, ahd., st. M. (a?, i?): nhd. Ackerbau, Gl; rustigÆ* 2, rustagÆ*, ahd., st. F. (Æ): nhd. Roheit, Barbarei, Bauernart, Unkultur, Art der Land​leute, Gl; ae. un-ge-lÚr-ed-n’s-s, ae., st. F. (jæ): nhd. Unbegabtheit, Ungeschicktheit, Unkenntnis
--
rusticitatis: ahd. (gibðrisk* 1, gibðrisc*, ahd., Adj.: nhd. länd​lich, nachbarlich, bäuerlich, ungepflegt, ungeschliffen, Gl)

rusticus: ahd. (dorf 33, ahd., st. N. (a): nhd. Weiler, Dorf, Hof, Gut, Landgut, Stadtviertel, Gl); erdlÆh* 4, ahd., Adj.: nhd. irdisch, ländlich, Gl; herdlÆh* 1, ahd., Adj. (?): nhd. ländlich, Gl; (loubfrosk* 8, loubfrosc*, ahd., st. M. (a): nhd. Laub​frosch, Gl); rustih 4, rustÆg*, ahd., Adj.: nhd. ländlich, bäuer​lich, gemein, Gl; smõhlÆh 7, ahd., Adj.: nhd. »schmählich«, gering, verächtlich, unbedeutend, Gl; ae. un-ge-lÚr-ed, ae., Adj.: nhd. ungelehrt, ungebildet; folclic man

--
rusticus (M.): ahd. dorfman 1, ahd., st. M. (athem.): nhd. Dörfler, Bauer (M.) (1), Landmann, Gl; gibðr* (1) 31?, ahd., st. M. (a): nhd. Bewohner, Hausgenosse, Familienge​nosse, Dorfgenosse, Anwohner, Gl; gibðro 13, ahd., sw. M. (n): nhd. Nachbar, Bewohner, Familiengenosse, Dorfgenosse, An​wohner, Bauer (M.) (1), Mitbürger, Gl; ae. ceor-l, ae., st. M. (a): nhd. Mann, Bauer (M.) (1), Gemeinfreier, Ehemann, Held, Edler; fol-c-stæ-w, ae., st. F. (wæ): nhd. ländlicher Ort
--
rustica: ahd. dorfwÆb 1, ahd., st. N. (a): nhd. »Dorfweib«, Bäu​erin, Gl; lantsõza 1, ahd., sw. F. (n): nhd. »Landsassin«, Land​frau, Bäuerin?, Gl

--
manus rustica: ahd. dorfmenigÆ* 1, ahd., st. F. (Æ): nhd. Dorfleute, Dorfgemeinde, Gl

--
baculus rusticorum: ahd. knuttil 7, ahd., st. M. (a): nhd. Knüt​tel, Knüppel, Keule, Gl

--
apium rusticum: ahd. hanafuoz* 22, hanenfuoz*, ahd., st. M. (i): nhd. Hahnenfuß, Gl

--
canticum rusticum et ineptum: ahd. skopfliod* 1, scoph​liod*, ahd., st. N. (a): nhd. weltliches Lied, Dichtung eines Volkssängers, Gl

ruta: ahd. burzila* 26, purzila*, ahd., sw. F. (n): nhd. Burzel, Por​tulak, Quendel, Zichorie, Gl; rðta 29, ahd., sw. F. (n): nhd. Raute, Aronstab, Gl; ae. cunel‑e, cunel-l‑e, cunil-l‑e, ae., sw. F. (n): nhd. Quendel, [Gl]
--
ruta agrestis: ahd. wildrðta* 13, wildirðta, ahd., sw. F. (n): nhd. »Wildraute«, Wildform der Raute, Harmelraute, Haselwurz?, Gl

rutabulum: ahd. redastab* 5, ahd., st. M. (a): nhd. Rührschaufel, Gl

ruterum: ahd. (knuttil 7, ahd., st. M. (a): nhd. Knüttel, Knüppel, Keule, Gl)

rutilare: ahd. (blekkezzen (=Fehlübersetzung)?, Gl); lohezzen* 24, lohizzen*, ahd., sw. V. (1a): nhd. leuchten, glänzen, fun​keln, erglänzen, blitzen, schimmern, Gl, MH; rotÐn* 3, ahd., sw. V. (3): nhd. rot sein, rötlich schimmern, N; rætÐn 13, ahd., sw. V. (3): nhd. rot sein, röten, erröten, rötlich glänzen, rötlich schimmern, Gl, (N); rutihhæn* 3, ahd., sw. V. (2): nhd. glänzen, schimmern, rot glänzen, wie Gold schimmern, Gl; skÆnan* 340, scÆnan, ahd., st. V. (1a): nhd. scheinen, glänzen, leuchten, strahlen, funkeln, erscheinen, sich zeigen, offenbar werden, Gl, N; ae. fõg‑ian, ae., sw. V. (1): nhd. schillern, Farbe ändern
--
rutilans: ahd. fiurÆn 12, ahd., Adj.: nhd. feurig, glühend, Feuer tragend, N; goldfaro* 10?, ahd., Adj.: nhd. goldfarbig, golden, goldglänzend, N; in rætÆ bikÐrit, N; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, N; rætamhafti* 1, ahd., Adj.: nhd. rötlich, rötlich schimmernd, N

--
auro rutilatus: ahd. goldræt 1, ahd., Adj.: nhd. goldrot, rot von Gold, N

rutilus: ahd. lohezzenti, Gl; ræt (1) 120, ahd., Adj.: nhd. rot, scharlachrot, braunrot, N

Rutulus: ahd. langbartisk* 7, ahd., Adj.: nhd. lango​bardisch, Gl; Walah* 8, ahd., st. M. (a): nhd. Welscher, Frem​der, Romane, Römer, Rutuler, Nichtdeutscher, Gl
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